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This information contains important instructions for the safe use and maintenance of the vacuum cleaner. Especially, please read all 
of the information on page 4,5 for your safety. Please keep this manual in an easily accessible place and refer to it anytime.
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Ove informacije sadr¥e va¥ne upute za sigurnu upotrebu i odr¥avanje usisavaïa. Za va•u sigurnost, posebno molimo proïitajte informacije 
na stranici 8 i 9. Molimo ïuvajte priruïnik na lako dostupnom mjestu i koristite ga kao referencu za sluïaj potrebe.

Az útmutató fontos, a készülék biztonságos használatára és karbantartására vonatkozó utasításokat tartalmaz! Biztonsága érdekében ajánljuk, 
hogy a 6. és 7. oldalt nagyon alaposan olvassa el! Az útmutatót tartsa könnyen elérhetò helyen: késòbb is szüksége lehet rá. 

Ky informacion përmban udhëzime të rëndësishme për përdorimin e sigurt dhe mirëmbajtjen e fshesës me korrent. Ju lutemi lexoni veçanërisht të gjithë 
informacionin në faqet 14 dhe 15 për sigurinë tuaj. Ju lutemi mbajeni këtë udhëzues në një vend lehtësisht të arritshëm dhe këshillohuni me të në çdo kohë.

Ove informacije sadr¥e va¥ne instrukcije za bezbednu upotrebu i odr¥avanje usisivaïa. Naroïito vam skreçemo pa¥nju da proïitate sve informacije 
na stranama 12 i 13 zbog sigurnosti rukovanja usisivaïem. Ïuvajte ovo uputstvo na lako dostupnom mestu da mo¥ete da proïitate kad vam ne•to zatreba.

U ovoj informaciji se nalaze va¥ne instrukcije za bezbjedno kori•tenje i odr¥avanje usisavaïa. Posebno je va¥no da, zbog sopstvene bezbjednosti, 
proïitate sve informacije na stranama 16 i 17. Saïuvajte ovo uputstvo na dostupnom mjestu kako biste ga mogli jednostavno pronaçi i koristiti u svako vrijeme.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Read and follow all instructions before using your vacuum cleaner to prevent the risk of fire,electric shock, personal injury,or
damage when using the vacuum cleaner.This guide do not cover all possible conditions that may occur.Always contact your
service agent or manufacturer about problems that you do not understand. This appliance complies with the following EC
Directives :-73/23/EEC,93/68/EEC-Low Voltage Directive–89/336EEC –EMC Directive.

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.
All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word “WARNING” or “CAUTION.” 
These words mean:

WARNING This symbol will alert you to hazards or unsafe practices which could cause serious 
bodily harm or death.

CAUTION
This symbol will alert you to hazards or unsafe practices which could
cause bodily injury or property damage.

WARNING

• Do not plug in if control knob is not in OFF position.
Personal injury or product damage could result.

• Keep children away and beware of obstructions when
rewinding the cord to prevent personal injury
The cord moves rapidly when rewinding. 

• Disconnect electrical supply before servicing or cleaning
the unit or when cleaner is not in use.
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury.

• Do not use vacuum cleaner to pick up anything that is
burning or smoking such as cigarettes, or hot ashes.
Doing so could result in death, fire or electrical shock.

• Do not vacuum flammable or explosive substances such
as gasoline, benzene, thinners, propane (liquids or
gases).
The fumes from these substances can create a fire hazard or
explosion. Doing so could result in death or personal injury.

• Do not handle plug or vacuum cleaner with wet hands.
Doing so could result in death or electrical shock.

• Do not unplug by pulling on cord.
Doing so could result in product damage or electrical shock.
To unplug, grasp the plug, not the cord.

• Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the
body away from openings and moving parts.
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury.

• Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close
a door on cord, or pull cord around sharp edges or cor-
ners. Do not run vacuum cleaner over cord. Keep cord
away from heated surfaces.
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury or fire or product damage.

• The hose contains electrical wires. Do not use it if it is
damaged, cut or punctured.
Failure to do so could result in death,or electrical shock.

• Do not allow to be used as toy. Close attention is neces-
sary when used by or near children.
Personal injury or product damage could result.

• Do not use the vacuum cleaner if the power cord or plug
is damaged or faulty. 
Personal injury or product damage could result. In these
cases, contact LG Electronics Service Agent to avoid hazard.

• Do not use vacuum cleaner if it has been under water. 
Personal injury or product damage could result. In these
cases, contact LG Electronics Service Agent to avoid hazard.

• Do not continue to vacuum if any parts appear missing
or damaged.
Personal injury or product damage could result. In these
cases, contact LG Electronics Service Agent to avoid hazard.

• Do not use an extension cord with this vacuum cleaner 
Fire hazard or product damage could result.

• Using proper voltage.
Using improper voltage may result in damage to the motor
and possible injury to the user. Proper voltage is listed on the
bottom of vacuum cleaner.

• Turn off all controls before unplugging. 
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury.

• Do not change the plug in any way.
Failure to do so could result in electrical shock or personal
injury or product damage. Doing so result in death. If plug
does not fit, contact a qualified electrician to install the proper
outlet.

• Repairs to electrical appliances may only be performed
by qualified service engineers.
Improper repairs may lead to serious hazards for the user.

• Do not put fingers near the gear.
Failure to do so could result in personal injury. 

gear
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Thermal protector : 
This vacuum cleaner has a special thermostat that protects the vacuum cleaner in case of motor overheating.  
If the vacuum cleaner suddenly shuts off, turn off the switch and unplug the vacuum cleaner. 
Check the vacuum cleaner for possible source of overheating such as a full dust tank, a blocked hose or clogged filter.
If these conditions are found, fix them and wait at least 30 minutes before attempting to use the vacuum cleaner. 
After the 30 minute period, plug the vacuum cleaner back in and turn on the switch.
If the vacuum cleaner still does not run, contact a qualified electrician.

CAUTION

• Do not put any objects into openings. 
Failure to do so could result in product damage.

• Do not use with any opening blocked: keep free of dust,
lint, hair, and anything that may reduce air flow. 
Failure to do so could result in product damage.

• Do not use vacuum cleaner without dust tank and/or fil-
ters in place.
Failure to do so could result in product damage.

• Always clean the dust bin after vacuuming carpet clean-
ers or fresheners, powders and fine dust.
These products clog the filters,reduce airflow and can cause
damage to the cleaner. Failure to clean the dust bin could
cause permanent damage to the cleaner.

• Do not use vacuum cleaner to pick up sharp hard
objects, small toys, pins, paper clips, etc.
They may damage the cleaner or dust bin.

• Store the vacuum cleaner indoors.
Put the vacuum cleaner away after use to prevent tripping
over it.

• The vacuum cleaner is not intended to use by young
children or infirm people without supervision. 
Failure to do so could result in personal injury or product
damage.

• Only use parts produced or recommended by LG
Electronics Service Agents.
Failure to do so could result in product damage.

• Use only as described in this manual. Use only with LG
recommended or approved attachments and acces-
sories. 
Failure to do so could result in personal injury or product
damage.

• To avoid personal injury and to prevent the machine
from falling when cleaning stairs, always place it at the
bottom of stairs. 
Failure to do so could result in personal injury or product
damage. 

• Use accessory nozzles in sofa mode. 
Failure to do so could result in product damage.

• Don ’t grasp the tank handle when you are moving the
vacuum cleaner. 
The vacuum cleaner’s body may fall when separating tank
and body. Personal injury or product damage could result.
You should grasp the carrier handle when you are moving
the vacuum cleaner. 

• If after emptying the dust tank the indicator light is
on(red), clean the dust tank.
Failure to do so could result in product damage.

• Make sure the filters (exhaust filter and motor safety fil-
ter) are completely dry before replacing in the machine. 
Failure to do so could result in product damage.

• Do not dry the filter in an oven or microwave.
Failure to do so could result in fire hazard.

• Do not dry the filter in a clothes dryer.
Failure to do so could result in fire hazard.

• Do not dry near an open flame.
Failure to do so could result in fire hazard.

• Do not push or pull the lever on the vacuum cleaner
If the lever is damaged, the vacuum cleaner may not work
properly and indicator light may flash red and alarm may
sound although dust tank is not full. In this case, contact LG
Electronics Service Agent

• Do not suck in the cement powder.

<Do not push or pull the lever>

lever
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FONTOS BIZTONSÁGI ELÒÍRÁSOK
A tûz, áramütés, személyi sérülés vagy anyagi kár elkerülése érdekében a készülék használatba vétele elòtt gondosan olvassa el
ezeket az elòírásokat és a használat során tartsa be òket! Ez az útmutató nem tartalmazza az összes lehetséges esetet. Az Ön által
nem értett problémák esetén mindig értesítse a hivatalos szervizt vagy a gyártót. A készülék a következò EU-irányelveknek felel meg:
73/23/EEC, 93/68/EEC - Kisfeszültségû irányelv - 89/336EEC - Elektromágneses kompatibilitási (EMC) irányelv.

Ez a jelzés a biztonsági kockázatra figyelmeztet.
Ez a jelzés személyi sérülést vagy halált okozó veszély lehetòségére figyelmeztet. 
Minden biztonsági elòírás mellett a figyelmeztetò jelzés és a "FIGYELEM!" vagy "VIGYÁZAT!" felhívás látható.
A szavak jelentése:

FIGYELEM! Ez a jel olyan veszélyekre vagy nem biztonságos mûveletekre hívja fel a figyelmet,
amelyek súlyos sérülést vagy halált okozhatnak.

VIGYÁZAT!
Ez a jel olyan veszélyekre vagy nem biztonságos mûveletekre hívja fel a figyelmet,
amelyek személyi sérülést vagy anyagi kárt okozhatnak.

FIGYELEM!

• A készüléket ne csatlakoztassa a hálózati feszültségre,
ha a vezérlò kapcsolója nem OFF állásban van!
Ez személyi sérülést okozhat, vagy a készülék
megrongálódhat.

• A gyerekeket tartsa távol a készüléktòl és a személyi
sérülés elkerülése érdekében a hálózati kábel visszatek-
ercselésekor ügyeljen az akadályokra!
A visszatekercselés során a kábel gyorsan mozog.

• A készüléket javítás, tisztítás vagy üzemen kívül
helyezés elòtt csatlakoztassa le a hálózati feszültségròl!
Ennek elmulasztása áramütést vagy személyi sérülést
okozhat.

• A készülékkel ne szívjon fel égò vagy füstölò anyagot,
pl. cigarettát vagy forró hamut!
Ez halált, tüzet vagy áramütést okozhat.

• Ne szívjon fel gyúlékony vagy robbanékony anyagokat,
pl. gázolajat, benzint, higítót, propánt (folyadékot vagy
gázt).
Ezeknek az anyagoknak a gòzei tûz- és robbanásveszélye-
sek, halált vagy személyi sérülést okozhatnak.

• Nedves kézzel ne csatlakoztassa a hálózatra és ne
használja a készüléket!
Ez halált vagy áramütést okozhat.

• A hálózati kábelt ne a kábelnél fogva húzza ki a hálózati
csatlakozóból.
Ennek következménye a készülék megrongálódása vagy
áramütés lehet.

• A hajat, laza ruházatot, az ujját és minden testrészét tart-
sa távol a nyílásoktól és a mozgó alkatrészektòl!
Ennek be nem tartása áramütést vagy személyi sérülést
okozhat.

• A hálózati kábellel ne húzza a készüléket, ne használja
fogantyúként, ne csukja rá az ajtót, ne húzza éles
tárgyak vagy sarkok körül! A készüléket ne vontassa át a
kábel felett! A hálózati kábelt tartsa távol a fûtött
felületektòl!
Ezek be nem tartása áramütést, személyi sérülést vagy tüzet
okozhat, illetve a készülék károsodhat.

• A kábelben elektromos vezetékek vannak. Ne használja a
kábelt, ha megsérült, elszakadt vagy a köpenye lyukas!
Ez halált vagy áramütést okozhat.

• Ne engedje, hogy a készüléket játékszerként használják!
Ha a készüléket gyerekek használják, vagy gyerekek
vannak a közelben, szigorú felügyeletre van szükség!
Személyi sérülés következhet be, vagy a készülék
megrongálódhat.

• Ne használja a készüléket, ha a hálózati kábel sérült
vagy hibás!
Ez személyi sérülést okozhat, vagy a készülék megrongálódhat.
Ilyen esetben értesítse a hivatalos szakszervizt.

• Ne használja a készüléket, ha az víz alá került! 
Ez személyi sérülést okozhat, vagy a készülék megrongálódhat.
Ilyen esetben értesítse a hivatalos szakszervizt.

• Ne folytassa a készülék használatát, ha bármilyen
alkatrésze hiányzik vagy sérült! 
Ez személyi sérülést okozhat, vagy a készülék megrongálódhat.
Ilyen esetben értesítse a hivatalos szakszervizt.

• Ne használjon hosszabbító kábelt! 
Ez tüzet okozhat, vagy a készülék megsérülhet.

• Használjon megfelelò hálózati feszültséget!
A nem megfelelò hálózati feszültség megrongálhatja a motort
és személyi sérülést okozhat. A hálózati feszültség a
készülék alján található.

• A hálózati kábel lecsatlakoztatása elòtt kapcsolja ki a
készüléket! 
Ennek elmulasztása áramütést vagy személyi sérülést okozhat.

• Ne cserélje ki a hálózati csatlakozót! 
Ennek elmulasztása halált, áramütést vagy személyi sérülést
okozhat, vagy a készülék megrongálódhat. Ha a csatlakozó
nem megfelelò, képzett elektromos szakemberrel
szereltessen fel megfelelò csatlakozót.

• Az elektromos készülékek javítását csak képzett szerviz-
szakember végezheti!
A szakszerûtlen javítás súlyos veszélyt jelenthet a
felhasználó számára.

• Az ujjával ne nyúljon a fogaskerék közelébe!
Ez a készülék meghibásodását okozhatja.

fogaskerék
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FONTOS BIZTONSÁGI ELÒÍRÁSOK

Túlmelegedés-védelem: 
A porszívóban speciális termosztát van, amely a készüléket védi a motor túlmelegedése esetén. 
Ha a készülék hirtelen leáll, kapcsolja ki és csatlakoztassa le a hálózati kábelt. 
Ellenòrizze a túlmelegedés lehetséges okait, pl. megtelt portartály, eldugult tömlò vagy eltömòdött szûrò. 
Ha megtalálta a hibát, javítsa ki, és a készülék bekapcsolása elòtt várjon 30 percig. 
Ezután csatlakoztassa a hálózati kábelt és kapcsolja be a készüléket. 
Ha a porszívó továbbra sem mûködik, hívjon szakképzett elektromos szerelòt.

VIGYÁZAT!

• Semmilyen tárgyat ne dugjon a nyílásokba!
Ilyen esetben a készülék megrongálódhat.

• Ne használja a készüléket, ha valamelyik nyílása el van
takarva: távolítson el minden port, szöszt, hajat, szòrt
stb., ami akadályozhatja a levegò áramlását!
Ennek elmulasztása a készülék megrongálódását okozhatja.

• A készüléket ne használja portartály és/vagy szûròk
nélkül.
Ennek elmulasztása a készülék megrongálódását okozhatja.

• Szònyegtisztító vagy - frissítò és finom por porszívózása
után mindig ürítse ki a portartályt!
Ezek az anyagok eltömítik a szûròket és a készülék
megrongálódhat. A portartály ürítésének elmulasztása a
készüléket végleg tönkreteheti.

• A készülékkel ne szívjon fel kemény, éles és hegyes
tárgyakat, kis méretû játékokat, tût, tûzòkapcsot stb.!
Ezek károsíthatják a készüléket vagy a portartályt.

• A készüléket zárt ajtó mögött tárolja!
Az elszabadult készülék által okozott balesetek elkerülése
érdekében a készüléket zárt helyen tárolja.

• Kisgyerekek és eròtlen felnòttek felügyelet nélkül ne
használják a készüléket!
Ez személyi sérülést okozhat, vagy a készülék
megrongálódhat.

• Csak az LG Electronics hivatalos szervize által javasolt
alkatrészeket használja!
Ellenkezò esetben a készülék megrongálódhat.

• A készüléket csak a használati útmutatónak megfelelòen
használja! Csak az LG által javasolt vagy jóváhagyott
kiegészítòket vagy tartozékokat használja! 
Ellenkezò esetben személyi sérülés történhet vagy a
készülék megrongálódhat.

• A személyi sérülés és a készülék leesésének
megakadályozása érdekében a készüléket mindig a
lépcsò alján helyezze el!
Ellenkezò esetben személyi sérülés történhet vagy a
készülék megrongálódhat.

• A kiegészítò szívófejeket "sofa" (bútor) üzemmódban
használja! 
Ellenkezò esetben a készülék megrongálódhat.

• A készüléket ne a portartály fogantyújánál fogva
szállítsa!
A tartály elválhat a készüléktòl és a készülék leeshet, ami
személyi sérülést okozhat és a készülék megrongálódhat. 
A porszívó szállításakor a hordozó fogantyút használja! 

• Ha a portartály ürítése után a jelzòlámpa világít (piros),
tisztítsa meg a portartályt! 
Ennek elmulasztása a készülék megrongálódását okozhatja.

• A visszahelyezés elòtt minden szûròt (kimeneti szûrò és
motorszûrò) teljesen szárítson ki!
Ellenkezò esetben a készülék megrongálódhat.

• A szûròket ne szárítsa kályhában vagy mikrohullámú
sütòben!
Ez tüzet okozhat.

• A szûròket ne szárítsa ruhaszárítóban!
Ez tüzet okozhat.

• A szûròket ne szárítsa nyílt lángnál!
Ez tüzet okozhat.

• Ne nyomja vagy húzza meg a készüléken található kart.
Ha a kar megsérül, a porszívó hibásan mûködhet, a
jelzòlámpa pirosan villoghat és jelzòhang szólalhat meg
akkor is, ha a portartály nincs tele. Ilyen esetben értesítse az
LG Electronics hivatalis szervizét!

<Ne nyomja vagy húzza meg a kart>

Kar
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VAÆNE UPUTE ZA SIGURNOST
Prije upotrebe usisavaïa proïitajte i slijedite sve upute kako bi sprijeïili opasnost od po¥ara, strujnog udara, osobne ozljede i
o•teçenja tijekom upotrebe usisavaïa. Vodiï ne obuhvaça sve moguçe sluïajeve koji se mogu pojaviti tijekom upotrebe
ureœaja. Uvijek kada ste suoïeni s problemima koje ne razumijete kontaktirajte svog servisnog zastupnika ili proizvoœaïa. Ovaj
ureœaj je u skladu s EC odredbama:- 73/23/EEC, 93/68/EEC - Odredba o niskom naponu-89/336EEC - EMC odredba. 

Ovo je sigurnosni simbol upozorenja.
Ovaj simbol vas upozorava o moguçim opasnostima koje bi mogle ubiti ili ozlijediti vas ili druge osobe.
Sve sigurnosne poruke pratit çe sigurnosni simbol upozorenja s rijeïima "UPOZORENJE" ili "OPREZ". 
Te rijeïi znaïe:

UPOZORENJE Ovaj simbol vas upozorava na opasnosti i nesigurne postupke koji mogu prouzroïiti
ozbiljne tjelesne ozljede ili smrt.

OPREZ
Ovaj simbol vas upozorava na opasnosti i nesigurne postupke koji mogu prouzroïiti tje-
lesne ozljede ili o•teçenja imovine.

UPOZORENJE

• Utikaï usisavaïa ne ukapïajte u utiïnicu ako
upravljaïka tipka nije u OFF (Iskljuïeno) polo¥aju.
Rezultat toga mo¥e biti osobna ozljeda ili o•teçenje ureœaja. 

• Kada namatate elektriïni kabel dr¥ite djecu dalje od
ureœaja i osigurajte slobodni prostor kako bi sprijeïili
ozljeœivanja.
Kabel se brzo kreçe kod namatanja.

• Iskopïajte utikaï iz utiïnice prije servisiranja ili ïi•çenja
ureœaja ili kada je ureœaj izvan upotrebe.  
U sluïaju da to ne uïinite postoji opasnost od izazivanja
osobnih ozljeda ili strujnog udara.

• Ne koristite usisavaï za usisavanje predmate koji gore ili
se dime kao •to su cigarete ili vruçi pepeo.
U tom sluïaju mo¥ete izazvati smrt, po¥ar ili strujni udar.   

• Ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne materije kao •to su
gorivo, benzin, razrjeœivaïi, propan (tekuçi ili plinoviti).
Pare ovih materija mogu izazvati po ¥ar ili eksploziju. Ako to
napravite mo¥ete izazvati smrt ili osobne ozljede.

• Ne dodirujte utikaï i ne upotrebljavajte usisavaï mokrim
rukama.  
Ako to napravite mo¥ete izazvati smrt ili strujni udar.

• Ne iskapïajte utikaï potezanjem kabela.
U tom sluïaju mo¥ete izazvati o•teçenje proizvoda i strujni
udar. Kod iskapïanja utikaïa, uhvatite rukom utikaï, a ne
elektriïni kabel.

• Pazite da kosa, slobodna odjeça, prsti i svi drugi dijelovi
tijela budu dalje od otvora i pokretnih dijelova usisavaïa.
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati strujni udar ili
osobne ozljede.

• Ne pote¥ite kabel i ne nosite usisavaï dr¥eçi ga za kabel,
ne zatvarajte vrata preko kabela, i ne pote¥ite kabel
preko o•trih rubova ili uglova. Ne vucite usisavaï preko
kabela. Kabel dr¥ite dalje od grijanih povr•ina.   
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati strujni udar,
osobne ozljede, po¥ar ili o•teçenje proizvoda.

• Crijevo u sebi ima elektriïno o¥iïenje. Ne upotrebljavajte
ga ako je o•teçeno, zarezano ili probu•eno.
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati smrt ili strujni udar.

• Ne dopustite upotrebu usisavaïa kao igraïke. Potrebna
je posebna pa¥nja kada usisavaï koriste djeca ili se
nalazi u njihovoj blizini. 
Tako se mogu izazvati osobne ozljede ili o•teçenja proizvoda.

• Ne upotrebljavajte usisavaï ako je elektriïni kabel
o•teçen ili neispravan. 
Tako se mogu izazvati osobne ozljede ili o•teçenja proizvo-
da. U takvim sluïajevima kontaktirajte servisnog zastupnika
LG Electronics-a kako bi izbjegli opasnosti.  

• Ne upotrebljavajte usisavaï ako je bio u vodi.  
Tako se mogu izazvati osobne ozljede ili o•teçenja proizvo-
da. U takvim sluïajevima kontaktirajte servisnog zastupnika
LG Electronics-a kako bi izbjegli opasnosti.  

• U sluïaju nedostatka ili o•teçenja bilo kojeg dijela
ureœaja prestanite usisavati.  
Tako se mogu izazvati osobne ozljede ili o•teçenja proizvo-
da. U takvim sluïajevima kontaktirajte servisnog zastupnika
LG Electronics-a kako bi izbjegli opasnosti.  

• Ne upotrebljavajte produ¥ne kablove kod upotrebe
usisavaïa.   
Tako mo¥ete izazvati po¥ar ili o•teçenja proizvoda.

• Koristite pravilan napon.
Upotreba nepravilnog napona mo¥e dovesti do o•teçenja
motora i do moguçih ozljeda korisnika. Vrijednost pravilnog
napona nalazi se na donjoj strani usisavaïa. 

• Prije iskapïanja utikaïa iskljuïite sve upravljaïke funkcije.
Ako to ne uïinite mo¥ete izazvati strujni udar ili osobne ozljede.

• Ni u kojem sluïaju ne mijenjajte utikaï. 
Ako to uïinite mo¥ete izazvati strujni udar ili osobne ozljede i
o•teçenje proizvoda. Tako mo¥ete izazvati ïak i smrt. Ako
utikaï nije odgovarajuçi, pozovite kvalificiranog elektriïara
neka instalira odgovarajuçu utiïnicu.   

• Popravak elektriïnog ureœaja mogu izvoditi samo kvalifi-
cirani serviseri tehniïari.  
Nepravilni popravci mogu imati za posljedicu ozbiljne opas-
nosti za korisnika.   

• Ne gurajte prste u prijenosni mehanizam.
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati ozljede i
o•teçenja proizvoda.

prijenosni
mehanizam
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VAÆNE UPUTE ZA SIGURNOST

Toplinska za•tita: 
Ovaj usisavaï ima posebni termostat koji •titi usisavaï u sluïaju pregrijavanja motora. 
Ako se usisavaï iznenada iskljuïi, iskljuïite prekidaï i iskopïajte utikaï usisavaïa iz utiïnice. Provjerite moguçi uzrok
pregrijavanja usisavaïa, kao •to to mo¥e biti puna posuda za pra•inu, zaïepljeno crijevo ili zaïepljeni filter.  
Ako ste na•li ne•to od toga, rije•ite problem i saïekajte najmanje 30 minuta prije nego •to poku•ate ponovo ukljuïiti
usisavaï. Nakon perioda od 30 minuta, ponovno ukopïajte utikaï u utiïnicu i ukljuïite usisavaï.   
Ako usisavaï i dalje neçe raditi, kontaktirajte kvalificiranog elektriïara

OPREZ

• Ne stavljajte nikakve predmete u otvore.
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati o•teçenja
proizvoda.

• Ne upotrebljavajte usisavaï kada je bilo koji od otvora
zaïepljen: neka usisavaï bude ïist od pra•ine, vlakana,
kose i bilo ïega •to bi moglo smanjiti protok zraka.  
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati o•teçenja
proizvoda.

• Ne upotrebljavajte usisavaï bez posude za pra•inu i/ili
postavljanih filtera.  
Tako mo¥ete izazvati o•teçenja proizvoda.

• Uvijek poslije usisavanja sredstava za ïi•çenje tepiha,
osvje¥ivaïa, pra•aka i fine pra•ine oïistite posudu za
pra•inu.  
Ovi proizvodi zaïepljuju filtere, smanjuju protok zraka i mogu
o•tetiti usisavaï. Propust da se ïisti posuda za pra•inu mo¥e
dovesti do trajnog o•teçenja usisavaïa.   

• Ne upotrebljavajte usisavaï za usisavanje o•trih, tvrdih
predmeta, malih igraïaka, pribadaïa, spajalica i sl.  
Ti predmeti mogu o•tetiti usisavaï ili posudu za pra•inu. 

• Usisavaï spremajte u zatvorene prostorije.
Nakon upotrebe spremite usisavaï kako bi izbjegli moguça
o•teçenja.   

• Mala djeca i nesamostalne osobe ne smiju upotrebljavati
usisavaï bez nadzora 
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati osobne ozljede ili
o•teçenja proizvoda.

• Upotrebljavajte samo dijelove koje je proizveo ili pre-
poruïio LG Electronics servisni zastupnik.
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati o•teçenja
proizvoda.

• Upotrebljavajte sve samo na naïin opisan u ovom
priruïniku. Upotrebljavajte samo s LG preporuïenim ili
odobrenim dodacima ili nastavcima.   
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati osobne ozljede ili
o•teçenja proizvoda.

• Kako bi izbjegli osobne ozljede i padanje ureœaja kod
ïi•çenja stepenica, usisavaï dr¥ite uvijek na dnu ste-
penica.    
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati osobne ozljede ili
o•teçenja proizvoda.

• Dodatne nastavke u sofa modusu. 
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati o•teçenja
proizvoda.

• Ne hvatajte posudu spremnika kada pomjerate usisavaï.   
Tijelo usisavaïa mo¥e opasti na pod u sluïaju da se odvoji
od spremnika. Tako mo¥ete izazvati osobne ozljede i
o•teçenja proizvoda. Uviijek kada nosite usisavaï, usisavaï
trebate dr¥ati za njegovu ruïku za no•enje. 

• Ako se nakon punjenja posude za pra•inu upali ili
zatrepçe indikator(crveno svjetlo), oïistite posudu za
pra•inu.   
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati o•teçenja
proizvoda.

• Pazite da su filteri(ispu•ni filter i sigurnosni filter za
motor) potpuno suhi prije nego ih stavite nazad u usisa-
vaï.   
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati o•teçenja
proizvoda.

• Ne su•ite filter u peçici ili mikrovalnoj peçici.
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati po¥ar.

• Ne su•ite filter u su•ilici za rublje.  
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati po¥ar.

• Ne su•ite filter u blizini otvorenog plamena.
Ako se toga ne pridr¥avate mo¥ete izazvati po¥ar.

• Ne gurajte i ne pote¥ite polugu na usisavaïu. 
Ako se poluga o•teti, usisavaï mo¥da neçe ispravno raditi, a
mo¥e se upaliti crveno svjetlo indikatora i mo¥e se ïuti zvuk
alarma iako posuda za pra•inu nije puna. U tom sluïaju kon-
taktirajte LG Electronics servisnog zastupnika. 

<Ne gurajte i ne pote¥ite polugu>

poluga
lever



10

ÇÇÄÄÜÜççàà ììääÄÄááÄÄççààüü èèéé ííÖÖïïççààääÄÄííÄÄ ççÄÄ ÅÅÖÖááééèèÄÄëëççééëëíí
èÓ˜ÂÚÂÚÂ ‚ÒË˜ÍË ÛÍ‡Á‡ÌËfl, ÔÂ‰Ë ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ‚‡¯‡Ú‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡, Ë „Ë ÒÔ‡Á‚‡ÈÚÂ ÔË ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡, Á‡ ‰‡ ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚÂ
ËÒÍ‡ ÓÚ ÔÓÊ‡, ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Û‰‡, Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ ËÎË ÔÓ‚Â‰‡. íÓ‚‡ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡ ‚ÒË˜ÍË Â‚ÂÌÚÛ‡ÎÌË Ó·ÒÚÓflÚÂÎÒÚ‚‡, ÍÓËÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡
‚˙ÁÌËÍÌ‡Ú. ÇËÌ‡„Ë ÒÂ Ó·‡Ê‰‡ÈÚÂ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÒÂ‚ËÁÂÌ ‡„ÂÌÚ ËÎË Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Á‡ ÔÓ·ÎÂÏË, ÍÓËÚÓ ÌÂ ‡Á·Ë‡ÚÂ. íÓÁË ÛÂ‰ ÓÚ„Ó‚‡fl Ì‡
ÒÎÂ‰ÌËÚÂ ‰ËÂÍÚË‚Ë Ì‡ Öé: 73/23/EEC, 93/68/EEC – ÑËÂÍÚË‚‡ Á‡ ÌËÒÍÓ Ì‡ÔÂÊÂÌËÂ Ë 89/336EEC – ÑËÂÍÚË‚‡ Á‡ ÂÎÂÍÚÓÏ‡„ÌËÚÌ‡ Ò˙‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚ.

íÓ‚‡ Â ÔÂ‰ÛÔÂ‰ËÚÂÎÂÌ ÒËÏ‚ÓÎ Á‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ.
íÓÁË ÒËÏ‚ÓÎ ‚Ë ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡‚‡ Á‡ ÔÓÚÂÌˆË‡ÎÌËÚÂ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ Û·ËflÚ ËÎË Ì‡‡ÌflÚ ‚‡Ò Ë
‰Û„Ë ıÓ‡. ÇÒË˜ÍË Ò˙Ó·˘ÂÌËfl Á‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ÒÂ ÔÂ‰ıÓÊ‰‡Ú ÓÚ ÔÂ‰ÛÔÂ‰ËÚÂÎÌËfl ÒËÏ‚ÓÎ Á‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ Ë
‰ÛÏ‡Ú‡ "ÇçàåÄçàÖ" ËÎË "èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ" íÂÁË ‰ÛÏË ÓÁÌ‡˜‡‚‡Ú:

ÇçàåÄçàÖ
íÓÁË ÒËÏ‚ÓÎ ˘Â ‚Ë ÔÂ‰ÛÔÂ‰Ë Á‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ËÎË ÓÔ‡ÒÌË ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl, ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú
‰‡ ÔË˜ËÌflÚ ÒÂËÓÁÌ‡ ÚÂÎÂÒÌ‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË ÒÏ˙Ú.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
íÓÁË ÒËÏ‚ÓÎ ˘Â ‚Ë ÔÂ‰ÛÔÂ‰Ë Á‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ËÎË ÓÔ‡ÒÌË ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl, ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú
‰‡ ÔË˜ËÌflÚ ÚÂÎÂÒÌ‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË ËÏÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌ‡ ˘ÂÚ‡.

ÇçàåÄçàÖ

• çÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ, ‡ÍÓ ·ÛÚÓÌ˙Ú Á‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÌÂ Â ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ
OFF (ËÁÍÎ.).
íÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ ËÎË ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÛÂ‰‡.

• çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ‚ ·ÎËÁÓÒÚ ‰Âˆ‡ Ë ‚ÌËÏ‡‚‡ÈÚÂ Á‡ ÔÂÔflÚÒÚ‚Ëfl,
ÍÓ„‡ÚÓ Ì‡‚Ë‚‡ÚÂ Í‡·ÂÎ‡, Á‡ ‰‡ ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚÂ Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ.
èË Ì‡‚Ë‚‡ÌÂ Í‡·ÂÎ˙Ú ÒÂ ‰‚ËÊË ·˙ÁÓ.

• àÁÍÎ˛˜ÂÚÂ ÂÎ. Á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ ÓÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ ÔÂ‰Ë ÒÂ‚ËÁÌÓ
Ó·ÒÎÛÊ‚‡ÌÂ ËÎË ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ ÛÂ‰‡ ËÎË ÍÓ„‡ÚÓ ÌÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ
Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË
Û‰‡ ËÎË Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ.

• çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ Á‡ Á‡ÒÏÛÍ‚‡ÌÂ Ì‡ Í‡Í‚ÓÚÓ Ë ‰‡
·ËÎÓ, ÍÓÂÚÓ „ÓË ËÎË ‰ËÏË, Í‡ÚÓ Ì‡Ô. ˆË„‡Ë ËÎË „ÓÂ˘‡ ÔÂÔÂÎ.
àÁ‚˙¯‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ú‡ÍÓ‚‡ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ·Ë ÏÓ„ÎÓ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÒÏ˙Ú,
ÔÓÊ‡ ËÎË ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Û‰‡.

• çÂ Á‡ÒÏÛÍ‚‡ÈÚÂ Á‡Ô‡ÎËÏË ËÎË ÂÍÒÔÎÓÁË‚ÌË ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, Í‡ÚÓ
Ì‡Ô. ·ÂÌÁËÌ, ·ÂÌÁÓÎ, ‡ÁÚ‚ÓËÚÂÎË, ÔÓÔ‡Ì (ÚÂ˜ÌÓÒÚË ËÎË
„‡ÁÓ‚Â).
àÁÔ‡ÂÌËflÚ‡ Ì‡ ÚÂÁË ‚Â˘ÂÒÚ‚‡ ÏÓ„‡Ú ‰‡ Ò˙Á‰‡‰‡Ú ÔÓÊ‡Ì‡
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ËÎË ‰‡ ÔË˜ËÌflÚ ÂÍÒÔÎÓÁËfl. íÓ‚‡ ·Ë ÏÓ„ÎÓ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó
ÒÏ˙Ú ËÎË ÚÂÎÂÒÌ‡ ÔÓ‚Â‰‡.

• çÂ ı‚‡˘‡ÈÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡ ËÎË Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ Ò ÏÓÍË ˙ˆÂ.
àÁ‚˙¯‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ú‡ÍÓ‚‡ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ·Ë ÏÓ„ÎÓ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÒÏ˙Ú
ËÎË ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Û‰‡.

• çÂ ËÁÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡, Í‡ÚÓ ‰˙Ô‡ÚÂ Í‡·ÂÎ‡.
àÁ‚˙¯‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ Ú‡ÍÓ‚‡ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ·Ë ÏÓ„ÎÓ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡
Ì‡ ÔÓ‰ÛÍÚ‡ ËÎË ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Û‰‡. á‡ ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ ı‚‡˘‡ÈÚÂ
˘ÂÔÒÂÎ‡, ÌÂ Í‡·ÂÎ‡.

• çÂ ÔË·ÎËÊ‡‚‡ÈÚÂ ÍÓÒ‡, ¯ËÓÍË ‰ÂıË, Ô˙ÒÚË Ë ‚ÒË˜ÍË ˜‡ÒÚË
Ì‡ ÚflÎÓÚÓ ÒË ‰Ó ÓÚ‚ÓË Ë ‰‚ËÊÂ˘Ë ÒÂ ˜‡ÒÚË.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË
Û‰‡ ËÎË Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ.

• çÂ ‰˙Ô‡ÈÚÂ Ë ÌÂ ÌÓÒÂÚÂ Á‡ Í‡·ÂÎ‡, ÌÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Í‡·ÂÎ‡ Í‡ÚÓ
‰˙ÊÍ‡, ÌÂ Á‡Ú‚‡flÈÚÂ ‚‡Ú‡Ú‡ ‚˙ıÛ Í‡·ÂÎ‡ Ë ÌÂ ‰˙Ô‡ÈÚÂ
Í‡·ÂÎ‡ ÔÂÁ ÓÒÚË ˙·Ó‚Â ËÎË ˙„ÎË. çÂ ÔÂÍ‡‚‡ÈÚÂ
Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ÔÂÁ Í‡·ÂÎ‡. è‡ÁÂÚÂ Í‡·ÂÎ‡ ‰‡ÎÂ˜ ÓÚ Ì‡„ÂÚË
ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚË.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË
Û‰‡ ËÎË Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ, ËÎË ‰Ó ÔÓÊ‡ ËÎË ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÛÂ‰‡.

• å‡ÍÛ˜˙Ú Ò˙‰˙Ê‡ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ÔÓ‚Ó‰ÌËˆË. çÂ „Ó
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ, ‡ÍÓ Â ÔÓ‚Â‰ÂÌ, ÒflÁ‡Ì ËÎË ÔÓ·ËÚ.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÒÏ˙Ú ËÎË
ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Û‰‡.

• çÂ ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ÈÚÂ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ Í‡ÚÓ Ë„‡˜Í‡. äÓ„‡ÚÓ ÒÂ
ËÁÔÓÎÁ‚‡ ÓÚ ËÎË ‚ ·ÎËÁÓÒÚ ‰Ó ‰Âˆ‡, Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ ÒÚÓ„ ÍÓÌÚÓÎ.
åÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ ËÎË ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÛÂ‰‡.

• çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡, ‡ÍÓ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl Í‡·ÂÎ ËÎË
˘ÂÔÒÂÎ˙Ú Â ÔÓ‚Â‰ÂÌ ËÎË ‰ÂÙÂÍÚÂÌ.
åÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ ËÎË ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÛÂ‰‡. Ç Ú‡ÍË‚‡
ÒÎÛ˜‡Ë ÒÂ Ó·‡‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÂ‚ËÁÌËfl ‡„ÂÌÚ Ì‡ LG Electronics, Á‡ ‰‡ ÒÂ
ËÁ·Â„ÌÂ ‚ÒflÍ‡Í‚‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ.

• çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡, ‡ÍÓ Â ·ËÎ‡ ÔÓ‰ ‚Ó‰‡.
åÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ ËÎË ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÛÂ‰‡. Ç Ú‡ÍË‚‡
ÒÎÛ˜‡Ë ÒÂ Ó·‡‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÂ‚ËÁÌËfl ‡„ÂÌÚ Ì‡ LG Electronics, Á‡ ‰‡ ÒÂ
ËÁ·Â„ÌÂ ‚ÒflÍ‡Í‚‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ.

• çÂ ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ÈÚÂ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂÚÓ Ò Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡, ‡ÍÓ ÒÂ
ÓÍ‡ÊÂ, ˜Â ÌflÍÓfl ˜‡ÒÚ ÎËÔÒ‚‡ ËÎË Â ÔÓ‚Â‰ÂÌ‡.
åÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ ËÎË ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÛÂ‰‡. Ç Ú‡ÍË‚‡
ÒÎÛ˜‡Ë ÒÂ Ó·‡‰ÂÚÂ Ì‡ ÒÂ‚ËÁÌËfl ‡„ÂÌÚ Ì‡ LG Electronics, Á‡ ‰‡ ÒÂ
ËÁ·Â„ÌÂ ‚ÒflÍ‡Í‚‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ.

• çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Û‰˙ÎÊËÚÂÎ Ò Ú‡ÁË Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡.
åÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓÊ‡Ì‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ËÎË ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÛÂ‰‡.

• àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ó Ì‡ÔÂÊÂÌËÂ.
çÂËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ó Ì‡ÔÂÊÂÌËÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó
ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÏÓÚÓ‡ Ë ‰Ó Â‚ÂÌÚÛ‡ÎÌÓ Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎfl.
èÓ‰ıÓ‰fl˘ÓÚÓ Ì‡ÔÂÊÂÌËÂ Â ÔÓÒÓ˜ÂÌÓ Ì‡ ‰˙ÌÓÚÓ Ì‡
Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡.

• àÁÍÎ˛˜ÂÚÂ ‚ÒË˜ÍË ÏÂı‡ÌËÁÏË Á‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ÔÂ‰Ë ËÁÍÎ˛˜‚‡ÌÂ
Ì‡ ˘ÂÔÒÂÎ‡.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË
Û‰‡ ËÎË Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ.

• çÂ ÒÏÂÌflÈÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡ ‚ ÌËÍ‡Í˙‚ ÒÎÛ˜‡È.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË
Û‰‡ ËÎË Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ, ËÎË ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÛÂ‰‡. àÁ‚˙¯‚‡ÌÂÚÓ Ì‡
ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÒÏ˙Ú. ÄÍÓ ˘ÂÔÒÂÎ˙Ú ÌÂ Â ÔÓ‰ıÓ‰fl˘,
Ò‚˙ÊÂÚÂ ÒÂ Ò Í‚‡ÎËÙËˆË‡Ì ÂÎÂÍÚÓÚÂıÌËÍ, Á‡ ‰‡ ÏÓÌÚË‡
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl ÍÓÌÚ‡ÍÚ.

• êÂÏÓÌÚ˙Ú Ì‡ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ÛÂ‰Ë ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ËÁ‚˙¯‚‡ Ò‡ÏÓ ÓÚ
Í‚‡ÎËÙËˆË‡ÌË ÒÂ‚ËÁÌË ÂÎÂÍÚÓÚÂıÌËˆË.
çÂÔ‡‚ËÎÌËÚÂ ÔÓÔ‡‚ÍË ÏÓ„‡Ú ‰‡ ‰Ó‚Â‰‡Ú ‰Ó ÒÂËÓÁÌ‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ
Á‡ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎfl.

• çÂ ÔÓÒÚ‡‚flÈÚÂ Ô˙ÒÚ‡ ÒË ·ÎËÁÓ ‰Ó Á˙·ÌÓÚÓ ÍÓÎÂÎÓ
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ·Ë ÏÓ„ÎÓ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡
ÛÂ‰‡.

Á˙·ÌÓ
ÍÓÎÂÎÓ
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íÂÏË˜Ì‡ Á‡˘ËÚ‡: 
í‡ÁË Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡ ËÏ‡ ÒÔÂˆË‡ÎÌÓ ÚÂÏÓÂÎÂ, ÍÓÂÚÓ ÔÂ‰Ô‡Á‚‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ‚ ÒÎÛ˜‡È Ì‡ ÔÂ„fl‚‡ÌÂ Ì‡
ÏÓÚÓ‡. ÄÍÓ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ‚ÌÂÁ‡ÔÌÓ ËÁÍÎ˛˜Ë, ËÁÍÎ˛˜ÂÚÂ fl ÓÚ ·ÛÚÓÌ‡ Ë ÓÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡. èÓ‚ÂÂÚÂ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡
Á‡ Â‚ÂÌÚÛ‡ÎÂÌ ËÁÚÓ˜ÌËÍ Ì‡ ÔÂ„fl‚‡ÌÂ, Í‡ÚÓ Ì‡Ô. Ô˙ÎÂÌ ÍÓÎÂÍÚÓ Á‡ Ô‡ı, Á‡ÔÛ¯ÂÌ Ï‡ÍÛ˜ ËÎË Á‡‰˙ÒÚÂÌ ÙËÎÚ˙.
ÄÍÓ ÌflÍÓÂ ÓÚ ÚÂÁË ÛÒÎÓ‚Ëfl Â Ì‡ÎËˆÂ, ÓÚÒÚ‡ÌÂÚÂ „Ë Ë ËÁ˜‡Í‡ÈÚÂ ÔÓÌÂ 30 ÏËÌÛÚË, ÔÂ‰Ë ‰‡ ÒÂ ÓÔËÚ‡ÚÂ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ
Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡. ëÎÂ‰ ËÁÚË˜‡ÌÂ Ì‡ 30-ÏËÌÛÚÌËfl ÔÂËÓ‰ ÓÚÌÓ‚Ó ‚ÍÎ˛˜ÂÚÂ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ë ÓÚ ·ÛÚÓÌ‡.
ÄÍÓ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ‚ÒÂ Ó˘Â ÌÂ ‡·ÓÚË, Ó·˙ÌÂÚÂ ÒÂ Í˙Ï Í‚‡ÎËÙËˆË‡Ì ÂÎÂÍÚÓÚÂıÌËÍ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ

• çÂ ÔÓÒÚ‡‚flÈÚÂ Í‡Í‚ËÚÓ Ë ‰‡ ·ËÎÓ ÔÂ‰ÏÂÚË ‚ ÓÚ‚ÓËÚÂ.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡
Ì‡ ÛÂ‰‡.

• çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ, ‡ÍÓ ÌflÍÓÈ ÓÚ ÓÚ‚ÓËÚÂ Â Á‡ÔÛ¯ÂÌ:
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÈÚÂ ÓÚ Ô‡ı, Ï˙ı, ÍÓÒÏË Ë ‚ÒË˜ÍÓ, ÍÓÂÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡
Ì‡Ï‡ÎË ‚˙Á‰Û¯ÌËfl ÔÓÚÓÍ.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡
Ì‡ ÛÂ‰‡.

• çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡, ‡ÍÓ ÍÓÎÂÍÚÓ˙Ú Á‡ Ô‡ı
Ë/ËÎË ÙËÎÚËÚÂ ÌÂ Ò‡ ÔÓÒÚ‡‚ÂÌË Ì‡ ÏÂÒÚ‡Ú‡ ÒË.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡
Ì‡ ÛÂ‰‡.

• ÇËÌ‡„Ë ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÈÚÂ ÍÓÎÂÍÚÓ‡ Á‡ Ô‡ı ÒÎÂ‰ Á‡ÒÏÛÍ‚‡ÌÂ Ì‡
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡˘Ë ÔÂÔ‡‡ÚË Á‡ ÍËÎËÏË ËÎË ÓÒ‚ÂÊËÚÂÎË, ÔÛ‰‡ Ë
ÙËÌ Ô‡ı.
íÂÁË ÔÓ‰ÛÍÚË Á‡‰˙ÒÚ‚‡Ú ÙËÎÚËÚÂ, Ì‡Ï‡Îfl‚‡Ú ‚˙Á‰Û¯ÌËfl
ÔÓÚÓÍ Ë ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÔË˜ËÌflÚ ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡.
çÂÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÍÓÎÂÍÚÓ‡ Á‡ Ô‡ı ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó
Ú‡ÈÌ‡ ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡.

• çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ Á‡ Á‡ÒÏÛÍ‚‡ÌÂ Ì‡ Ú‚˙‰Ë
ÓÒÚË ÔÂ‰ÏÂÚË, Ï‡ÎÍË Ë„‡˜ÍË, Í‡ÙËˆË, ÍÎ‡ÏÂË Ë Ú. Ì.
íÂ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÔÓ‚Â‰flÚ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ËÎË ÍÓÎÂÍÚÓ‡ Á‡ Ô‡ı.

• ë˙ı‡Ìfl‚‡ÈÚÂ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ Ì‡ Á‡ÍËÚÓ.
èË·Ë‡ÈÚÂ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ÒÎÂ‰ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ, Á‡ ‰‡
ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚÂ ÒÔ˙‚‡ÌÂ ‚ ÌÂfl.

• è‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ÌÂ Â ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ Á‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ ÓÚ
Ï‡ÎÍË ‰Âˆ‡ ËÎË ıÓ‡ Ò Û‚ÂÊ‰‡ÌËfl ·ÂÁ Ì‡‰ÁÓ.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó
Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ ËÎË ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÛÂ‰‡.

• àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ò‡ÏÓ ˜‡ÒÚË, ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌË ËÎË ÔÂÔÓ˙˜‡ÌË ÓÚ
ÒÂ‚ËÁÌËÚÂ ‡„ÂÌÚË Ì‡ LG Electronics.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡
Ì‡ ÛÂ‰‡.

• àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ò‡ÏÓ Í‡ÍÚÓ Â ÓÔËÒ‡ÌÓ ‚ Ì‡ÒÚÓfl˘ÓÚÓ
˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ò‡ÏÓ Ò ÔÂÔÓ˙˜‡ÌË ËÎË
Ó‰Ó·ÂÌË ÓÚ LG ÔËÒÚ‡‚ÍË Ë ÔËÒÔÓÒÓ·ÎÂÌËfl.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡
Ì‡ ÛÂ‰‡.

• á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ Ë Á‡ ‰‡ ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚÂ Ô‡‰‡ÌÂ
Ì‡ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡, ÍÓ„‡ÚÓ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÚÂ ÒÚ˙Î·Ë˘Â, ‚ËÌ‡„Ë fl
ÔÓÒÚ‡‚flÈÚÂ ‚ ÓÒÌÓ‚‡Ú‡ Ì‡ ÒÚ˙Î·Ë˘ÂÚÓ.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó
Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ ËÎË ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÛÂ‰‡.

• àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ì‡Í‡ÈÌËˆË ÓÚ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚËÚÂ ‚ ÂÊËÏ
‰Ë‚‡Ì.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡
Ì‡ ÛÂ‰‡.

• çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ‰˙ÊÍ‡Ú‡ Ì‡ ÍÓÎÂÍÚÓ‡ Á‡ Ô‡ı Á‡
ÔÂÏÂÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡.
äÓÔÛÒ˙Ú Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ Ô‡‰ÌÂ ÔË ÓÚ‰ÂÎflÌÂ Ì‡
ÍÓÎÂÍÚÓ‡ ÓÚ ÍÓÔÛÒ‡. íÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó Ì‡‡Ìfl‚‡ÌÂ ËÎË
ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÛÂ‰‡. ífl·‚‡ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ‰˙ÊÍ‡Ú‡ Á‡ ÌÓÒÂÌÂ,
ÍÓ„‡ÚÓ ÔÂÏÂÒÚ‚‡ÚÂ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ 

• ÄÍÓ ÒÎÂ‰ ËÁÔ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÍÓÎÂÍÚÓ‡ Á‡ Ô‡ı ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ˙Ú
Ò‚ÂÚË (‚ ˜Â‚ÂÌÓ), ÔÓ˜ËÒÚÂÚÂ ÍÓÎÂÍÚÓ‡ Á‡ Ô‡ı.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡
Ì‡ ÛÂ‰‡.

• èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ÙËÎÚËÚÂ (ËÁıÓ‰ÌËflÚ ÙËÎÚ˙ Ë
ÔÂ‰Ô‡ÁÌËflÚ ÙËÎÚ˙ Ì‡ ÏÓÚÓ‡) Ò‡ Ò˙‚ÒÂÏ ÒÛıË, ÔÂ‰Ë ‰‡
„Ë ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ Ó·‡ÚÌÓ ‚ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓ‚Â‰‡
Ì‡ ÛÂ‰‡.

• çÂ ÔÓ‰ÒÛ¯‡‚‡ÈÚÂ ÙËÎÚ˙‡ ‚ Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌ‡ ËÎË ÏËÍÓ‚˙ÎÌÓ‚‡
ÙÛÌ‡.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓÊ‡Ì‡
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ.

• çÂ ÔÓ‰ÒÛ¯‡‚‡ÈÚÂ ÙËÎÚ˙‡ ‚ ÒÛ¯ËÎÌfl Á‡ ‰ÂıË.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓÊ‡Ì‡
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ.

• çÂ ÔÓ‰ÒÛ¯‡‚‡ÈÚÂ ·ÎËÁÓ ‰Ó ÓÚÍËÚ Ó„˙Ì.
çÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÓ‚‡ ËÁËÒÍ‚‡ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓÊ‡Ì‡
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ.

• çÂ ·ÛÚ‡ÈÚÂ Ë ÌÂ ‰˙Ô‡ÈÚÂ ÎÓÒÚ‡ ‚˙ıÛ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡
ÄÍÓ ÎÓÒÚ˙Ú Â ÔÓ‚Â‰ÂÌ, Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ ‡·ÓÚË
Ô‡‚ËÎÌÓ Ë ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ˙Ú ÏÓÊÂ ‰‡ ÏË„‡ ‚ ˜Â‚ÂÌÓ Ë ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ
˜Û‚‡ Á‚ÛÍÓ‚ ÒË„Ì‡Î, ‚˙ÔÂÍË ˜Â ÍÓÎÂÍÚÓ˙Ú Á‡ Ô‡ı ÌÂ Â Ô˙ÎÂÌ.
Ç Ú‡Í˙‚ ÒÎÛ˜‡È ÒÂ Ò‚˙ÊÂÚÂ Ò˙Ò ÒÂ‚ËÁÂÌ ‡„ÂÌÚ Ì‡ LG
Electronics.

• çÂ Á‡ÒÏÛÍ‚‡ÈÚÂ ˆËÏÂÌÚÓ‚ Ô‡ı .

<çÂ ·ÛÚ‡ÈÚÂ Ë ÌÂ ‰˙Ô‡ÈÚÂ ÎÓÒÚ‡>

ÎÓÒÚ
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VAÆNE SIGURNOSNE MERE
Proïitajte i pratite sve ove instrukcije pre kori•çenja usisivaïa da biste spreïili pojavu rizika od po¥ara, strujnog udara,
povreœivanja ili o•teçenja proizvoda. Ovo uputstvo ne pokriva sve moguçe uslove koji se mogu javiti. Uvek kontaktirajte servis-
era ili proizvoœaïa o problemima koje ne razumete. Ovaj ureœaj podle¥e sledeçim EC direktivama: -73/23/EEC, 93/68/EEC
direktivi niskog napona-89/336EEC-EMC direktivi.

Ovo je simbol upozorenja.
Ovaj simbol vas upozorava na potencijalne opasnosti koje mogu povrediti vas i druge.
Sve poruke bezbednosti slede simbol upozorenja i reï ‘‘UPOZORENJE’’ ili ‘‘OPREZ’’.
Znaïenje ovih reïi:

UPOZORENJE Ovaj simbol vas upozorava na moguçe opasnosti ili postupke koje vas mogu izlo¥iti
ozbiljnim povredama ili koje mogu dovesti do materijalne •tete.

OPREZ
Ovaj simbol vas upozorava na moguçe opasnosti ili postupke koje vas mogu izlo¥iti
ozbiljnim povredama ili koje mogu dovesti do materijalne •tete.

UPOZORENJE

• Nemojte da ukljuïujete u struju ako kontrolno dugme
nije iskljuïeno (OFF).
Mo¥e doçi do povreœivanja ili o•teçenja proizvoda.

• Sklonite decu i pazite na prepreke oko kabla kada ga
uvlaïite u usisivaï da biste spreïili bilo kakvo povreœivanje.
Kabli se kreçe veoma brzo prilikom uvlaïenja. 

• Iskljuïite usisivaï iz struje kada treba da se popravlja,
ïisti ili ako se ne koristi.
Ako ne postupite na taj naïin mo¥e doçi do strujnog udara ili
povreœivanja.

• Nemojte da koristite usisivaï za stvari koje gore ili se
dime, kao •to su na primer cigarete, ili vruç pepeo.
Postupajuçi tako mo¥e doçi do rizika od smrti, po¥ara ili stru-
jnog udara.

• Nemojte da usisavate zapaljive ili ekplozivne supstance
kao •to su benzin, benzol, razreœivaïi, propan (teïni ili
gasoviti).
Isparenja ovih supstanci mogu da dovedu do opasnosti od
paljenja ili eksplozije. Na taj naïin mo¥e biti ugro¥en neïiji
¥ivot ili mo¥e doçi do povreœivanja.

• Nemojte da hvatate utikaï ili usisivaï mokrim rukama.
Mo¥ete tako da ugrozite ¥ivot ili mo¥e doçi do strujnog udara.

• Nemojte da iskljuïujete iz struje povlaïenjem za kabli.
Na taj naïin mo¥ete o•tetiti proizvod ili mo¥e da vas udari
struja.

• Ïuvajte kosu, lepr•avu odeçu, prste i ostale delove tela
od otvora i pokretnih delova.
Ako ne pazite mo¥e da vas udari struja ili da se povredite.

• Nemojte da vuïete kabli, da podi¥ete usisivaï hvatanjem za
kabli, da zatvarate vrata preko kabla, ili da ga vuïete preko
o•trih ivica ili ço•ki. Nemojte da vuïete usisivaï preko
kabla. Dr¥ite kabli dalje od povr•ina koje se zagrevaju.
Ako ne postupate po ovome mo¥e doçi do strujnog udara,
povreœivanja, po¥ara ili o•teçenja proizvoda.

• Crevo sadr¥i elektriïne ¥ice. Nemojte da ga koristite ako
je o•teçeno, iseïeno ili probu•eno.
Ako ne postupate prema ovome, to vam mo¥e ugroziti ¥ivot
ili mo¥e doçi do strujnog udara.

• Nemojte da dopu•tate da se usisivaï koristi kao igraïka.
Obratite pa¥nju ako ga koriste deca ili ako se ïisti blizu dece.
Mo¥e doçi do povreœivanja ili o•teçenja proizvoda.

• Nemojte da koristite usisivaï ako su kabli ili utikaï
o•teçeni ili neispravni. 
Mo¥e doçi do povreœivanja ili o•teçenja proizvoda. U takvim
sluïajevima, kontaktirajte servisera LG Electronics da biste
izbegli nesreçne sluïajeve.

• Nemojte da koristite usisivaï dok ga ne popravite ako je
bio pod vodom. 
Mo¥e doçi do povreœivanja ili o•teçenja proizvoda. U takvim
sluïajevima, kontaktirajte servisera LG Electronics da biste
izbegli nesreçne sluïajeve.

• Nemojte da nastavljate sa usisavanjem ako bilo koji deo
nedostaje ili ako je o•teçen.
Mo¥e doçi do povreœivanja ili o•teçenja proizvoda. U takvim
sluïajevima, kontaktirajte servisera LG Electronics da biste
izbegli nesreçne sluïajeve

• Nemojte da koristite produ¥ni kabli kod ovog usisivaïa. 
Mo¥e doçi do povreœivanja ili o•teçenja proizvoda.

• Kori•çenje odgovarajuçeg napona.
Ako je napon neodgovarajuçi to mo¥e dovesti do kvara moto-
ra i mo¥e povrediti korisnika. Odgovarajuçi napon je oznaïen
sa donje strane usisivaïa.

• Iskljuïite sve kontrole pre nego •to iskljuïite usisivaï iz
utiïnice. 
Ako ne postupate po ovome mo¥e doçi do strujnog udara ili
povreœivanja.

• Nemojte da menjate utikaï.
Ako se ne pridr¥avate toga mo¥e doçi do strujnog udara,
povreœivanja, ili o•teçenja proizvoda. Ili mo¥e da vam ugrozi
¥ivot. Ako utikaï ne odgovara, kontaktirajte kvalifikovanog
elektriïara da vam namesti odgovarajuçu utiïnicu.

• Popravke elektriïnih ureœaja mogu da vr•e samo kvali-
fikovani serviseri.
Neadekvatne popravke mogu ozbiljno da dovedu korisnika u
opasnost.

• Nemojte da dr¥ite prste blizu zupïanika.
Ako se ne pridr¥avate toga mo¥ete se povrediti. 

zupïanik
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Termiïka za•tita: 
Ovaj usisivaï ima specijalan termostat koji ga •titi u sluïaju pregrevanja motora. 
Ako se usisivaï iznenada iskljuïi, iskljuïite ga i na dugme i iz utiïnice. 
Proverite koji je moguçi uzrok pregrevanja, da li je to zbog pune posude za pra•inu, blokiranog creva ili zapu•enog fil-
tera. Ako naœete neki od ovih problema, re•ite to na odgovarajuçi naïin i saïekajte najmanje 30 minuta pre ponovnog
kori•çenja usisivaïa. Posle 30 minuta, ponovo ukljuïite usisivaï. Ako usisivaï i dalje ne radi, kontaktirajte kvalifiko-
vanog elektriïara.

OPREZ

• Nemojte da stavljate nikakve predmete u otvore. 
To mo¥e dovesti do o•teçenja proizvoda.

• Nemojte da koristite usisivaï ako je bilo koji otvor bloki-
ran: pazite da pra•ina, vlakna, dlake ili bilo •ta drugo ne
smanji protok vazduha. 
To mo¥e dovesti do o•teçenja proizvoda

• Nemojte da koristite usisivaï bez posude za pra•inu i/ili
filtera na svom mestu.
To mo¥e dovesti do o•teçenja proizvoda.

• Uvek oïistite posudu za pra•inu nakon usisavanja sred-
stava za ïi•çenje ili osve¥ivaïa, pra•kastih materija i fine
pra•ine.
Takve stvari mogu da zapu•e filtere, da smanje protok vaz-
duha i da pokvare usisivaï. Ako ne oïistite posudu za
pra•inu to mo¥e da dovede do trajnog o•teçenja usisivaïa.

• Nemojte da koristite usisivaï za tvrde i o•tre predmete,
male igraïke, eksere, spajalice, itd.
Takve stvari mogu da o•tete usisivaï ili posudu za pra•inu.

• Ïuvajte usisivaï u kuçi.
Sklonite usisivaï sa prolaznih mesta da se ne bi sapleli od
njega.

• Usisivaï nije namenjen da njime rukuju deca ili nejake
osobe bez nadgledanja. 
Ako ne postupate u skladu sa ovim mo¥e doçi do
povreœivanja ili o•teçenja proizvoda.

• Koristite samo delove koji su proizvedeni ili preporuïeni
od strane LG Electronics.
Ako ne postupate u skladu sa ovim to mo¥e dovesti do
o•teçenja proizvoda.

• Koristite usisivaï samo onako kako je opisano u ovom
uputstvu. Koristite samo one nastavke i pribor koji pre-
poruïuje ili odobrava kompanija LG. 
Ako ne postupate u skladu sa ovim mo¥e doçi do
povreœivanja ili o•teçenja proizvoda.

• Da biste izbegli povreœivanje i spreïili da usisivaï padne
dok ïistite stepenice, uvek usisivaï dr¥ite na dnu ste-
penica.
Ako ne postupate u skladu sa ovim mo¥e doçi do
povreœivanja ili o•teçenja proizvoda. 

• Koristite dodatne nastavke u sofa modu. 
Ako ne postupate u skladu sa ovim to mo¥e dovesti do
o•teçenja proizvoda.

• Nemojte da hvatate dr•ku rezervoara kada ¥elite da pre-
nesete usisivaï. 
Mo¥e da vam ispadne usisivaï odvajanjem rezervoara i tela
usisivaïa. Kao rezultat toga mo¥e da se desi da se povredite
ili da se o•teti proizvod. Kada prenosite usisivaï treba da
uhvatite dr•ku usisivaïa.

• Ako je i posle pra¥njenja rezervoara za pra•inu indikator
ukljuïen (svetli crveno), onda oïistite rezervoar.
Ako ne postupite u skladu sa ovim to mo¥e dovesti do
o•teçenja proizvoda.

• Obavezno dobro osu•ite filtere (izduvni filter i filter za
za•titu motora) pre nego •to ih vratite u usisivaï. 
Ako ne postupite u skladu sa ovim to mo¥e dovesti do
o•teçenja proizvoda.

• Nemojte da su•ite filter u rerni ili mikrotalasnoj peçnici.
To mo¥e dovesti do po¥ara.

• Nemojte da su•ite filter u ma•ini za su•enje ve•a.
To mo¥e dovesti do po¥ara.

• Nemojte ni da ga su•ite blizu otvorenog plamena.
To mo¥e dovesti do po¥ara.

• Nemojte da gurate ili vuïete polugu na usisivaïu
Ako je poluga o•teçena, mo¥e se desiti da usisivaï ne radi
ispravno i da indikator svetli crveno uz zvuïni alarm iako rez-
ervoar za pra•inu nije pun. U ovom sluïaju, kontaktirajte
servisera LG Electronics.

<Nemojte da gurate ili vuïete polugu>

ruïica
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME SIGURIE
Lexoni dhe ndiqni të gjitha udhëzimet para përdorimit të fshesës suaj me korrent për të parandaluar rrezikun e zjarrit, goditje
elektrike, dëmtime vetiake, ose dëmtime kur përdorni fshesën me korrent. Kjo guidë nuk mbulon të gjitha kushtet e mundshme
që mund të ndeshen. Gjithmonë kontaktoni agjentin tuaj të servisit ose prodhuesin për problemet që nuk i kuptoni. Ky aplikim
pajtohet me Direktivat e mëposhtme të KE: -73/23/EEC,93/68/EEC-Direktiva e Tensionit të Ulët-89/336EEC–Direktiva EMC.

Ky është simboli i alarmit të sigurisë.
Ky simbol ju njofton për rreziqe potenciale që mund të ju vrasin ose dëmtojnë ju dhe të tjerët.
Të gjithë mesazhet e sigurisë do të ndjekin simbolin e alarmit të sigurise dhe për më tepër fjalën
”PARALAJMËRIM” ose “KUJDES”. Këto fjalë do të thonë:

PARALAJMËRIM Ky simbol do tju lajmëroj për rreziqet ose praktikat e pasigurta të cilat mund të shkakto-
jnë plagë serioze trupore ose vdekjen.

KUJDES
Ky simbol do tju lajmëroj për rreziqe ose praktika të pasigurta të cilat mund të shkakto-
jnë dëmtime trupore ose dëme të pronës.

PARALAJMËRIM

• Mos e vini në prizë nëse çelsi i kontrollit nuk është në
pozicionin OFF.
Mund të shkaktohen dëmtime trupore ose dëme produkti.

• Mbajini fëmijët larg dhe ruhini nga pengimi kur mblidhni
kabllin për të parandaluar dëmtimet trupore.
Kablli lëviz shpejt kur mblidhet.

• Ndërprisni furnizimin me energji para se të merreni ose
pastroni njësinë ose kur paisja pastruese nuk është në
përdorim.
Avaria mund të shkaktoj goditje elektrike ose dëmtime trupore.

• Mos përdorni fshesën me korrent për të kapur ndonjë gjë
që është duke u djegur ose pjesë cigare, ose hira të nxehtë.
Të bësh një gjë të tillë shkakton vdekjen, zjarr ose goditje
elektrike.

• Mos fshihni me fshesë substanca të ndezshme ose
eksplozive si benzinë, benzol, tretësa, porpan (lëngje
ose gaze).
Gazrat prej këtyre substancave mund të krijojnë rrezik zjarri
ose shpërthime. Të bësh një gjë të tillë shkaton vdekjen ose
dëmtime trupore.

• Mos prek prizën ose fshesën me korrent me duar të lagura.
Të bësh një gjë të tillë shkakton vdekjen ose goditje elektrike.

• Mos e hiq nga priza duke e tërhequr kabllin.
Të bësh një gjë të tillë i shkakton dëme produktit ose goditje
elektrike. Për ta hequr nga priza, kape spinën, por jo kabllin.

• Mbani larg flokët, veshjet e lëshuara, gishtat, dhe gjithë
pjesët e tjera të trupit prej pjesëve që hapen ose lëvizin.
Mos zbatimi shkakton goditje elektrike ose dëmtime trupore.

• Mos e shtyni ose ngrini kabllin, përdorni kabllin me dorë,
rrotullojeni kabllin rreth dorës, ose shtyjeni kabllin rreth
një sendi të fortë ose drejt cepave. Mos e kalo fshesën
me korrent mbi kabëll. Mbajeni kabllin larg sipërfaqeve
të nxehta.
Mos zbatimi shkakton goditje elektrike ose dëmtime trupore
ose zjarr ose dëmtime të produktit.

• Tubi i gomës përmban fije elektrike. Mos e përdorni atë
nëse është i dëmtuar, prerë ose i shpuar.
Mos zbatimi shkakton vdekje ose goditje elektrike.

• Mos e lejoni të përdoret si një lodër. Nevojitet kujdesje e
veçantë kur përdoret nga ose afër fëmijëve. 
Të bësh një gjë të tillë shkakton dëmtime trupore ose
dëmtime të produktit.

• Mos e përdorni fshesën me korrent nëse kablli i
energjisë ose priza është e dëmtuar ose e gabuar.
Të bësh një gjë të tillë shkakton dëmtime trupore ose
dëmtime të produktit. Në këto raste kontaktoni Agjentin e
Servisit të Aparaturave Elektronike për të shmangur rrezikun.

• Mos e përdorni fshesën me korrent nëse ka qënë nën ujë.
Të bësh një gjë të tillë shkakton dëmtime trupore ose dëmtime
të produktit. Në këto raste kontaktoni Agjentin e Servisit të
Apapraturave Elektronike LG për të shmangur rrezikun.

• Mos vazhdoni të fshihni nëse ndonjë pjesë duke se ka
humbur ose është dëmtuar.
Të bësh një gjë të tillë shkakton dëmtime trupore ose dëmtime
të produktit. Në këto raste kontaktoni Agjentin e Servisit të
Aparaturave Elektronike LG për të shmangur rrezikun.

• Mos e përdorni një kabëll zgjatues me këtë fshesë me
korrent. 
Të bësh një gjë të tillë shkakton rrezik zjarri ose dëmtime të
produktit.

• Përdorni voltazhin e duhur.
Përdorimi i një voltazhi jo të duhur mund ti shkaktoj dëmtime
motorit dhe dëmtime të mundshme tek përdoruesi. Voltazhi i duhur
është pasqyruar në pjesën e poshtme të fshesës me korrent.

• Fikni të gjitha komandat para heqjes nga priza.
Të bësh një gjë të tillë shkakton goditje elektrike ose
dëmtime trupore.

• Mos e ndryshoni spinën në asnjë mënyrë.
Mos zbatimi shkakton goditje elektrike ose dëmtime trupore
ose dëmtime të produktit. Të bësh një gjë të tillë sjell vdek-
jen. Nëse spina nuk përshtatet, kontaktoni një elektriçist të
kualifikuar për të instaluar prizën e duhur.

• Riparimet tek aplikimet elektrike mund të realizohen
vetëm nga inxhiniera të një servisi të kualifikuar.
Riparime të papërshtatshme mund të çojnë në reziqe serioze
për përdoruesin.

• Mos vendosni gishtat afër mekanizmit.
Mos zbatimi sjell dëmtime trupore.

Mekanizmi
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME SIGURIE

Mbrojtësi termik: 
Kjo fshesë me korrent ka një termostat të veçantë që mbron fshesën me korren në rast të mbinxehjes së motorit.
Nëse fshesa me korrent fiket papritur, fikni butonin dhe hiqni nga priza fshesën me korrent.
Kontrolloni fshesën me korrent për burimin e mundshëm të mbinxehjes si kova e pluhurit e mbushur plotë, një zorrë
ose filtër i bllokuar. Nëse vërtetohen këto kushte, rregullojini ato dhe prisni të paktën 30 minuta para se të përpiqeni të
përdorni fshesën me korrent. Mbas kalimit të 30 minutave, vëreni fshesën me korrent në prizë dhe ndizni butonin.
Nëse fshesa me korrent përsëri nuk punon, kontaktoni një elektriçist të kualifikuar.

KUJDES

• Mos vendosni asnjë objekt brenda vrimave.
Mos zbatimi shkakton dëme produktit.

• Mos përdorni me çdo hyrje të bllokuar: duke e mbajtur të
pastër nga pluhuri, garzë, flokë dhe çdo gjë që mund të
reduktoj lëvizjen e ajrit.
Mos zbatimi shkakton dëme produktit.

• Mos e përdorni fshesën me korrent pa kovën e pluhurit
dhe/ose filtrat në vend.
Mos zbatimi sjell dëme produktit.

• Gjithmonë pastroni mbajtësen e pluhurit mbas fshirjes
së pastruesve të tapetit ose përtëritësve, pudrave dhe
pluhuri të imët.   
Këto produkte bllokojnë mbajtësen e pluhurit, reduktojnë
qarkullimin e ajrit dhe mund të shkaktojnë dëmtime tek fshe-
sa. Mos plastrimi i mbajtëses së pluhurit sjell dëmtime të
përhershme te fshesa.

• Mos e përdorni fshesën me korrent për të kapur objekte
të fortë e të mprehtë, lodra të vogla, gjilpëra, kapëse
letre, etj.
Ato mund të dëmtojnë fshesën ose mbajtësen e pluhurit.

• Mbaheni brenda në shtëpi fshesën me korrent. 
Mbas përdorimit vendoseni fshesen me korrent mënjanë për
të parandaluar pengimin në të.

• Fshesa me korrent nuk është menduar të përdoret nga
fëmijë ose njerëz të paqëndrueshëm pa mbikqyrje.
Mos zbatimi sjell dëmtime trupore ose dëmtime të produktit.

• Përdorni vetëm pjesët e prodhuara ose të rekomanduara
nga Agjentët e Servisit të Aparaturave Elektronike LG.
Të bësh një gjë të tillë i sjell dëme produktit. 

• Përdoreni vetëm si përshkruhet në këtë udhëzim.
Përdorni vetëm paisje dhe pjesë të rekomanduara ose të
aprovuara nga LG.
Mos zbatimi sjell dëmtimin e produktit.

• Për të shmangur dëmtime dhe për të parandaluar
makinën prej rënies kur pastron shkallë, gjithmonë ven-
doseni atë në fund të shkallëve. 
Moszbatimi shkakton dëmtime trupore ose dëmtime të pro-
duktit.

• Përdorni pipëzat aksesore në divan. 
Moszbatimi shkakton dëmtime të produktit.

• Mos shtrëngoni kovën me dorë kur jeni duke lëvizur
fshesën me korrent.
Trupi i fshesës me korrent mund të bierë kur ndani kovën
nga trupi.  Të bësh një gjë të tillë sjell dëmtime trupore ose
dëmtime të produktit. Ju duhet të shtrëngoni mjetin me
dorë kur jeni duke e lëvizur fshesën me korrent.

• Nëse mbas zbrazjes së kovës së pluhurit drita treguese
është ndezur (kuqe), pastroni mbajtësen e pluhurit.
Të bësh një gjë të tillë sjell dëme produktit

• Sigurohuni që filtrat (filtri i shkarkimit dhe filtri i sigurisë
së motorit) janë plotësisht të thatë para vendosjes në
mekanizëm. 
Moszbatimi sjell dëmtimin e produktit.

• Mos e thani filtrin në një furrë ose mikrovalë. 
Moszbatimi sjell rrezik zjarri.

• Mos e thani filtrin në një tharës rrobash.
Moszbatimi sjell rrezik zjarri.

• Mos e thani afër një zjarri të ndezur.
Të bësh një gjë të tillë sjell rrezik zjarri.

• Mos e shtyni ose tërhiqni levën mbi fshesën me korrent.
Nëse leva dëmtohet, fshesa me korrent mund të mos punoj
siç duhet dhe drita treguese mund të ndizet e kuqe dhe alar-
mi mund të bierë megjithëse kova e pluhurit nuk është plotë.

<Mos e shty ose tërhiq levën>

Leva
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VAÆNA UPUTSTVA ZA SIGURNOST
Proïitajte i pridr¥avajte se uputstava prije kori•tenja usisavaïa kako biste sprijeïili opasnost od po¥ara, elektriïnog udara, ozlje-
da ili o•teçenja prilikom kori•tenja usisivaïa. Ova uputstva ne obuhvaçaju sve moguçe situacije koje se mogu dogoditi.  Uvijek
se obratite svom serviseru ili proizvoœaïu u vezi problema koje ne razumijete. Ovaj ureœaj udovoljava sljedeçim EC direktiva-
ma: 73/23/EEC,93/68/EEC-Direktiva o niskonaponskoj opremi-89/336EEC-EMC direktiva.

Ovo je znak opasnosti.
Ovaj znak upozorava na potencijalne opasnosti koje mogu ubiti ili ozlijediti vas i druge osobe.
Sve sigurnosne poruke slijede iza znaka opasnosti i rijeïi “UPOZORENJE” ili "OPREZ".
Te rijeïi znaïe:

UPOZORENJE Ovaj simbol upozorit çe vas na opasnosti ili nesigurne radnje koje bi mogle uzrokovati
ozbiljne ozlijede ili smrt.

OPREZ
Ovaj simbol upozorit çe vas na opasnosti ili nesigurne radnje koje bi mogle uzrokovati
tjelesne ozlijede ili o•teçenje imovine.

UPOZORENJE

• Ne ukljuïujte usisivaï ako kontrolno dugme nije u
polo¥aju OFF.
To mo¥e rezultirati ozljedom ili o•teçenjem proizvoda.

• Dr¥ite djecu podalje od ureœaja i pazite na prepreke kad
premotavate kabel kako biste izbjegli ozljede
Kabel se brzo kreçe kad se uvlaïi.

• Iskljuïite elektriïno napajanje prije servisiranja ili
ïi•çenja jedinice ili kad se usisivaï ne koristi.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati elektriïnim udarom ili
ozljeœivanjem.

• Ne koristite usisivaï za usisavanje bilo ïega •to gori ili
dimi kao •to su cigarete ili vruçi pepeo. 
Takvo postupanje moglo bi rezultirati smrçu ili elektriïnim udarom

• Ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne tvari kao •to su
benzin, benzen, razrjeœivaïi, propan (tekuçine ili plinovi)
Pare ovih tvari mogu stvoriti opasnost od po¥ara ili eksplozije.
Takav postupak rezultirao bi smrçu ili ozljeœivanjem.

• Ne dirajte utikaï ili usisivaï mokrim rukama.
Takvo postupanje moglo bi rezultirati smrçu ili elektriïnim
udarom.

• Ne iskljuïujte iz utiïnice povlaïenjem kabela.
Takvo postupanje moglo bi rezultirati o•teçenjem proizvoda
ili elektriïnim udarom. Da biste iskljuïili, povucite utikaï, a ne
kabel.

• Kosu, •iroku odjeçu, prste i sve dijelove tijela dr¥ite
podalje od otvora i pokretnih dijelova
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati elektriïnim udarom ili
ozljeœivanjem.

• Ne vucite ili nosite dr¥eçi za kabel, ne koristite kabel kao
dr¥aï, na zatvarajte vrata preko kabela i ne vucite ga oko
o•trih rubova ili uglova. Ne prelazite usisivaïem preko
kabela. Kabel dr¥ite podalje od grijanih povr•ina.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati elektriïnim udarom,
ozljeœivanjem, po¥arom ili o•teçenjem proizvoda.

• Crijevo sadr¥i elektriïne ¥ice. Ne koristite ga ako je
o•teçeno, zarezano ili probu•eno. 
Suprotno postupanje moglo bi rezultirati smrçu ili elektriïnim
udarom.

• Ne dopustite da se koristi kao igraïka. Budite pa¥ljivi
kad ga koriste djeca ili kad se koristi blizu djece. 
To mo¥e rezultirati ozljedom ili o•teçivanjem proizvoda.

• Usisivaï ne koristite ako je elektriïni kabel ili utikaï
o•teçen ili neispravan.
To mo¥e rezultirati ozljedom ili o•teçenjem proizvoda. U tim
sluïajevima, obratite se ovla•tenom serviseru  LG elektron-
ike kako biste izbjegli opasnost.

• Ne koristite usisivaï ako je bio pod vodom.
To mo¥e rezultirati ozljedom ili o•teçivanjem proizvoda. U
tom sluïaju, obratite se ovla•tenom serviseru LG elektronike
kako biste izbjegli opasnost.

• Ne usisavajte ako neki dio nedostaje ili je o•teçen.
To mo¥e rezultirati ozljedom ili o•teçivanjem proizvoda. U tim
sluïajevima, obratite se ovla•tenom serviseru LG elektronike
kako biste izbjegli opasnost.

• S ovim usisivaïem ne koristite produ¥ni kabel 
To mo¥e rezultirati po¥arom ili o•teçivanjem proizvoda.

• Kori•tenje pravog napona
Kori•tenje neprikladne volta¥e mo¥e rezultirati o•teçenjem
motora i ozljeœivanjem korisnika. Prava volta¥a navedena je
s donje strane usisivaïa.

• Iskljuïite sve komande prije iskljuïivanja iz elektriïne
utiïnice.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati elektriïnim udarom ili
ozljeœivanjem.

• Ni na koji naïin ne mijenjajte utikaï.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati elektriïnim udarom,
ozljeœivanjem ili o•teçivanjem proizvoda. To mo¥e rezultirati
smrçu. Ako utikaï ne odgovara, obratite se kvalificiranom
elektriïaru da vam instalira odgovarajuçu utiïnicu.

• Popravke elektriïnih ureœaja smiju izvoditi samo kvalifi-
cirani serviseri.
Neodgovarajuçi popravci mogu dovesti do ozbiljnih opasnosti
za korisnika.

• Ne stavljajte prste blizu zupïanika.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati ozljeœivanjem.

zupïanik
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VAÆNA UPUTSTVA ZA SIGURNOST

Toplinska za•tita:
Ovaj usisivaï ima poseban termostat koji •titi usisivaï u sluïaju pregrijavanja motora.
Ako se usisivaï iznenada iskljuïi, iskljuïite prekidaï i iskljuïite napajanje usisivaïa. 
Provjerite eventualne izvore pregrijavanja usisivaïa kao •to je pun spremnik pra•ine, blokirano crijevo ili zaïepljen fil-
ter. Ako ste nai•li na ne•to od toga, rije•ite problem i priïekajte najmanje 30 minuta prije kori•tenja usisivaïa.
Nakon 30 minuta, ponovno prikljuïite u utiïnicu i ukljuïite usisivaï.
Ako usisivaï i dalje ne radi, obratite se kvalificiranom elektriïaru.

OPREZ

• Ne stavljajte nikakve predmete u otvore.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati o•teçivanjem proizvo-
da.

• Ne koristite ureœaj ako je bilo koji otvor blokiran:
uklonite pra•inu, tkaninu, kosu, sve •to mo¥e smanjiti
protok zraka.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati o•teçivanjem proizvo-
da.

• Usisivaï ne koristite ako spremnik za pra•inu i/ili filteri
nisu na mjestu.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati o•teçivanjem proizvo-
da.

• Uvijek oïistite spremnik za pra•inu nakon usisavanja
sredstava za ïi•çenje tepiha ili osvje¥ivaïa, pra•aka i
fine pra•ine.
Ti proizvodi mogu zaïepiti filtere, smanjiti protok zraka i
uzrokovati o•teçenja usisivaïa. Ako ne ïistite spremnik za
pra•inu to mo¥e uzrokovati trajno o•teçivanje usisivaïa.

• Ne koristite usisivaï za usisavanje tvrdih o•trih pred-
meta, malih igraïaka, igala, spojnica, itd.
Oni mogu o•tetiti usisivaï i spremnik za pra•inu.

• Spremite usisivaï u zatvoreni prostor.
Uklonite ga nakon kori•tenja kako biste izbjegli spoticanje
preko njega.

• Usisivaï ne smiju koristiti djeca ili nemoçni ljudi bez
nadzora.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati ozljeœivanjem ili
o•teçivanjem proizvoda.

• Koristite samo dijelove koje proizvode i preporuïuju
ovla•teni zastupnici LG elektronike.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati o•teçivanjem proizvo-
da.

• Koristite samo na naïin opisan u ovom priruïniku.
Koristite samo s dodacima i priborom koji preporuïuje i
odobrava LG.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati ozljeœivanjem ili
o•teçivanjem proizvoda.

• Da biste izbjegli ozljeœivanje i sprijeïili kvarenje ureœaja
dok ïistite stepenice, uvijek ga stavite na dno stepenica.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati ozljeœivanjem ili
o•teçivanjem proizvoda.

• Koristite posebne nastavke za usisavanje kauïa.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati o•teçivanjem proizvo-
da.

• Ne hvatajte ruïku spremnika kad premje•tate usisivaï.
Tijelo usisivaïa mo¥e pasti uslijed odvajanja spremnika i
tijela usisivaïa. To mo¥e rezultirati ozljedom ili o•teçivanjem
proizvoda. Kad premje•tate usisivaï trebate uhvatiti ruïku
nosaïa.

• Ako je nakon pra¥njenja spremnika pra•ine svjetlosni
indikator upaljen (crveno), oïistite spremnik pra•ine.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati o•teçivanjem proizvo-
da.

• Provjerite jesu li filteri (ispu•ni filter i za•titni filter moto-
ra) posve suhi prije njihova vraçanja u ureœaj.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati o•teçivanjem proizvo-
da.

• Ne su•ite filter u peçnici ili mikrovalnoj peçnici.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati po¥arom.

• Ne su•ite filter u su•ilici rublja.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati po¥arom.

• Ne su•ite ga nad otvorenim plamenom.
Suprotno postupanje mo¥e rezultirati po¥arom.

• Ne gurajte ili povlaïite polugu na usisivaïu
Ako je poluga o•teçena, usisivaï mo¥da neçe ispravno raditi,
a bljeskat çe crveni svjetlosni indikator i mo¥e se oglasiti
zvuïni alarm iako spremnik pra•ine nije pun. U tom sluïaju,
obratite se ovla•tenom serviseru LG elektronike.

<Ne gurajte ili povlaïite polugu>

Poluga



18

ÇÇÄÄÜÜççàà ÅÅÖÖááÅÅÖÖÑÑççééëëççàà ååÖÖêêääàà
èÓ˜ËÚ‡¿ÚÂ „Ë Ë ÔÓ˜ËÚÛ‚‡¿ÚÂ „Ë Ì‡Ô‡ÚÒÚ‚Ë¿‡Ú‡ ÔÂ‰ ‰‡ ¿‡ ÍÓËÒÚËÚÂ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ Á‡ ‰‡ „Ó Ì‡Ï‡ÎËÚÂ ËÁËÍÓÚ Ó‰ ÔÓÊ‡, ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ
Û‰‡, ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË ¯ÚÂÚ‡ Ó‰ ÌÂ¿ÁËÌÓÚÓ ÍÓËÒÚÂøÂ. ìÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ ÌÂ „Ë ÔÓÍË‚‡ ÒËÚÂ ÏÓÊÌË ÒÎÛ˜‡Ë. ëÂÍÓ„‡¯ ÍÓÌÚ‡ÍÚË‡¿ÚÂ ÒÓ ÒÂ‚ËÒÂÓÚ
ËÎË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÓÚ ÍÓ„‡ ŒÂ ÒÂ ¿‡‚Ë ÔÓ·ÎÂÏ ¯ÚÓ ÌÂ „Ó ‡Á·Ë‡ÚÂ. ÄÔ‡‡ÚÓÚ Â ÛÒÓ„Î‡ÒÂÌ ÒÓ ÒÎÂ‰ÌË‚Â ‰ËÂÍÚË‚Ë Ì‡ Ö‚ÓÔÒÍ‡Ú‡ äÓÏËÒË¿‡:
73/23/EEC,93/68/EEC - ÑËÂÍÚË‚‡ Á‡ ÌËÁÓÍ Ì‡ÔÓÌ; 89/336EEC – ÑËÂÍÚË‚‡ Á‡ ÂÎÂÍÚË˜Ì‡ ÒÚÛ¿‡.

é‚‡ Â ÒËÏ·ÓÎ ¯ÚÓ ÓÁÌ‡˜Û‚‡ ‚ÌËÏ‡‚‡øÂ Ì‡ ·ÂÁ·Â‰ÌÓÒÚ‡.
éÁÌ‡˜Û‚‡ ËÁ‚ÂÒÚÛ‚‡øÂ Á‡ ÔÓÚÂÌˆË¿‡ÎÌËÚÂ ËÁËˆË ¯ÚÓ ÏÓÊ‡Ú ‰‡ Û·Ë¿‡Ú ËÎË ÔÓ‚Â‰‡Ú ÌÂÍÓ„Ó. ëËÚÂ
·ÂÁ·Â‰ÌÓÒÌË ÔÓ‡ÍË „Ó ËÏ‡‡Ú ÒËÏ·ÓÎÓÚ Á‡ ‚ÌËÏ‡‚‡øÂ Ì‡ ·ÂÁ·Â‰ÌÓÒÚ‡ Ë Á·ÓÓÚ "èêÖÑìèêÖÑìÇÄæÖ" ËÎË
"ÇçàåÄçàÖ". íËÂ Á·ÓÓ‚Ë ÁÌ‡˜‡Ú:

èêÖÑìèêÖÑìÇÄæÖ
ëËÏ·ÓÎÓÚ ÛÍ‡ÊÛ‚‡ Ì‡ ËÁËˆË ËÎË ÎÂÍÓÏËÒÎÂÌË ÔÓÒÚ‡ÔÍË ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡
ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡‡Ú ÒÂËÓÁÌ‡ ÚÂÎÂÒÌ‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË ÒÏÚ.

ÇçàåÄçàÖ
ëËÏ·ÓÎÓÚ ÛÍ‡ÊÛ‚‡ Ì‡ ËÁËˆË ËÎË ÎÂÍÓÏËÒÎÂÌË ÔÓÒÚ‡ÔÍË ¯ÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡
ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡‡Ú ÒÂËÓÁÌ‡ ÚÂÎÂÒÌ‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ËÏÓÚÓÚ.

èêÖÑìèêÖÑìÇÄæÖ

• çÂ ÔËÍÎÛ˜Û‚‡¿ÚÂ „Ó ‡Ô‡‡ÚÓÚ ‚Ó ÒÚÛ¿‡ ‡ÍÓ
ÍÓÌÚÓÎÌÓÚÓ ÍÓÔ˜Â ÌÂ Â ‚Ó ÔÓÎÓÊ·‡Ú‡ OFF (àÒÍÎÛ˜ÂÌÓ).
åÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ.

• ÑÊÂÚÂ „Ë ‰Âˆ‡Ú‡ ÔÓ‰‡ÎÂÍÛ Ë ‚ÌËÏ‡‚‡¿ÚÂ Ì‡ ÔÂ˜ÍË ÍÓ„‡
„Ó ‚Ó‚ÎÂÍÛ‚‡ÚÂ Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ ‰‡ ÒÔÂ˜ËÚÂ ÎË˜ÌË ÔÓ‚Â‰Ë
ä‡·ÂÎÓÚ ÒÂ ‰‚ËÊË ·ÁÓ ÔË ‚Ó‚ÎÂÍÛ‚‡øÂÚÓ.

• àÒÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ó ‡Ô‡‡ÚÓÚ Ó‰ ÒÚÛ¿‡ ÔÂ‰ ‰‡ „Ó
ÒÂ‚ËÒË‡ÚÂ ËÎË ˜ËÒÚËÚÂ ËÎË ÍÓ„‡ ÌÂ „Ó ÍÓËÒÚËÚÂ.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ Û‰‡ ËÎË ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡.

• çÂ ÍÓËÒÚÂÚÂ ¿‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ Á‡ ÒÏÛÍ‡øÂ ÔÂ‰ÏÂÚË
¯ÚÓ „Ó‡Ú ËÎË ˜‡‰‡Ú, Ì‡ ÔËÏÂ ˆË„‡Ë ËÎË ÚÓÔÓÎ ÔÂÔÂÎ.
í‡Í‚‡Ú‡ ÔÓÒÚ‡ÔÍ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ Á‡‚¯Ë ÒÓ ÒÏÚ, ÔÓÊ‡ ËÎË
ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ Û‰‡.

• çÂ ÒÏÛÍ‡¿ÚÂ Á‡Ô‡ÎË‚Ë ËÎË ÂÍÒÔÎÓÁË‚ÌË Ï‡ÚÂË, Ì‡ ÔËÏÂ
·ÂÌÁËÌ, Ì‡ÙÚ‡, ‡ÁÂ‰Û‚‡˜Ë ËÎË ÔÓÔ‡Ì (ÚÂ˜ÌÓÒÚË ËÎË „‡ÒÓ‚Ë).
àÒÔ‡Û‚‡ø‡Ú‡ Ó‰ ÚËÂ Ï‡ÚÂËË ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡‡Ú
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ Ó‰ ÔÓÊ‡ ËÎË ÂÍÒÔÎÓÁË¿‡. í‡Í‚‡Ú‡ ÔÓÒÚ‡ÔÍ‡
ÏÓÊÂ ‰‡ Á‡‚¯Ë ÒÓ ÒÏÚ ËÎË ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡.

• çÂ ‡ÍÛ‚‡¿ÚÂ ÒÓ ÔËÍÎÛ˜ÌËÍÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡ ËÎË
Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ÒÓ ÏÓÍË ‡ˆÂ.
í‡Í‚‡Ú‡ ÔÓÒÚ‡ÔÍ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ Á‡‚¯Ë ÒÓ ÒÏÚ ËÎË
ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ Û‰‡.

• çÂ ËÒÍÎÛ˜Û‚‡¿ÚÂ „Ó ‡Ô‡‡ÚÓÚ Ó‰ ÒÚÛ¿‡ ‚ÎÂ˜Â¿ŒË „Ó Í‡·ÂÎÓÚ.
í‡Í‚‡Ú‡ ÔÓÒÚ‡ÔÍ‡ ÏÓÊÂ ‰‡ Á‡‚¯Ë ÒÓ Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡
‡Ô‡‡ÚÓÚ ËÎË ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ Û‰‡. äÓ„‡ ÓÚÍ‡˜Û‚‡ÚÂ Ó‰
ÒÚÛ¿‡, Ù‡ÚÂÚÂ „Ó ÔËÍÎÛ˜ÌËÍÓÚ, ÌÂ Í‡·ÂÎÓÚ.

• äÓÒ‡Ú‡, Ó·ÎÂÍ‡Ú‡, ÔÒÚËÚÂ Ë ÒËÚÂ ‰ÂÎÓ‚Ë Ì‡ ÚÂÎÓÚÓ ÚÂ·‡
‰‡ ·Ë‰‡Ú ÔÓ‰‡ÎÂÍÛ Ó‰ ÓÚ‚ÓËÚÂ Ë ÔÓ‰‚ËÊÌËÚÂ ‰ÂÎÓ‚Ë.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ Û‰‡ ËÎË ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡.

• çÂ ‚ÎÂ˜ÂÚÂ „Ó Ë ÌÂ ÌÓÒÂÚÂ „Ó ‡Ô‡‡ÚÓÚ ‰ÊÂ¿ŒË „Ó Í‡·ÂÎÓÚ,
ÍÓËÒÚÂ¿ŒË „Ó Í‡·ÂÎÓÚ Í‡ÍÓ ‰Ê‡˜, ÌÂ ÔËÍÎÂ¯ÚÛ‚‡¿ÚÂ „Ó
Í‡·ÂÎÓÚ ‚Ó ‚‡Ú‡ Ë ÌÂ ‚ÎÂ˜ÂÚÂ „Ó Í‡·ÂÎÓÚ ÔÂÍÛ ÓÒÚË
‡·Ó‚Ë ËÎË ‡„ÎË. ÄÔ‡‡ÚÓÚ ÌÂ ÒÏÂÂ ‰‡ „Ó „‡ÁË Í‡·ÂÎÓÚ.
ÑÊÂÚÂ „Ó Í‡·ÂÎÓÚ ÔÓ‰‡ÎÂÍÛ Ó‰ ÚÓÔÎË ÔÓ‚¯ËÌË.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ Û‰‡, ÎË˜Ì‡
ÔÓ‚Â‰‡, ÔÓÊ‡ ËÎË Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ.

• ÇÓ ˆÂ‚ÓÚÓ ËÏ‡ ÊËˆË Á‡ ÒÚÛ¿‡. çÂ ÍÓËÒÚÂÚÂ „Ó ‡ÍÓ Â
Ó¯ÚÂÚÂÌÓ, ËÒÂ˜ÂÌÓ ËÎË ËÁ‰ÛÔ˜ÂÌÓ.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÒÏÚ ËÎË ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ Û‰‡.

• çÂ ‰ÓÁ‚ÓÎÛ‚‡¿ÚÂ ‡Ô‡‡ÚÓÚ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË Í‡ÍÓ Ë„‡˜Í‡.
åÓ‡ ‰‡ ÒÂ ‚ÌËÏ‡‚‡ ÍÓ„‡ „Ó ÍÓËÒÚ‡Ú ‰Âˆ‡ ËÎË ÍÓ„‡
ÒÂ ÍÓËÒÚË ·ÎËÁÛ ‰Ó ÌË‚.
åÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ.

• çÂ ÍÓËÒÚÂÚÂ ¿‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ‡ÍÓ Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ ÒÚÛ¿‡
ËÎË ÔËÍÎÛ˜ÌËÍÓÚ ÒÂ Ó¯ÚÂÚÂÌË ËÎË ÌÂËÒÔ‡‚ÌË.
åÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡
‡Ô‡‡ÚÓÚ. ÇÓ Ú‡Í‚Ë ÒÎÛ˜‡Ë ¿‡‚ÂÚÂ ÒÂ Ì‡ ÒÂ‚ËÒÂ Ì‡ LG
Á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ.

• çÂ ÍÓËÒÚÂÚÂ ¿‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ‡ÍÓ ·ËÎ‡ ÔÓÚÓÔÂÌ‡ ‚Ó ‚Ó‰‡.
åÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡
‡Ô‡‡ÚÓÚ. ÇÓ Ú‡Í‚Ë ÒÎÛ˜‡Ë ¿‡‚ÂÚÂ ÒÂ Ì‡ ÒÂ‚ËÒÂ Ì‡ LG
Á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ.

• çÂ ÒÏÛÍ‡¿ÚÂ ‡ÍÓ ÌÂÍÓ¿ ‰ÂÎ ÌÂ‰ÓÒÚË„‡ ËÎË Â Ó¯ÚÂÚÂÌ.
åÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡
‡Ô‡‡ÚÓÚ. ÇÓ Ú‡Í‚Ë ÒÎÛ˜‡Ë ¿‡‚ÂÚÂ ÒÂ Ì‡ ÒÂ‚ËÒÂ Ì‡ LG
Á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ.

• çÂ ÍÓËÒÚÂÚÂ ÔÓ‰ÓÎÊÂÌ Í‡·ÂÎ ÒÓ Ó‚‡‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡
åÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÔÓÊ‡ ËÎË ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡.

• äÓËÒÚÂøÂ Ô‡‚ËÎÂÌ Ì‡ÔÓÌ.
äÓËÒÚÂøÂÚÓ ÌÂÔ‡‚ËÎÂÌ Ì‡ÔÓÌ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡
Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ÏÓÚÓÓÚ Ë ÔÓ‚Â‰‡ Ì‡ ÍÓËÒÌËÍÓÚ. è‡‚ËÎÌËÓÚ
Ì‡ÔÓÌ Â Ì‡‚Â‰ÂÌ Ó‰ ‰ÓÎÌ‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ì‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡.

• àÒÍÎÛ˜ÂÚÂ „Ë ÒËÚÂ ÍÓÌÚÓÎË ÔÂ‰ ‰‡ „Ó ÓÚÍ‡˜ËÚÂ
‡Ô‡‡ÚÓÚ Ó‰ ÒÚÛ¿‡.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ Û‰‡ ËÎË ÎË˜Ì‡
ÔÓ‚Â‰‡.

• çËÍÓ„‡¯ ÌÂ ‚¯ÂÚÂ ËÁÏÂÌË Ì‡ ÔËÍÎÛ˜ÌËÍÓÚ.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÂÎÂÍÚË˜ÂÌ Û‰‡, ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡
ËÎË Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ. í‡Í‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó
ÒÏÚ. ÄÍÓ ÔËÍÎÛ˜ÌËÍÓÚ ÌÂ Ó‰„Ó‚‡‡ Ì‡ ‚‡¯ËÓÚ ¯ÚÂÍÂ,
¿‡‚ÂÚÂ ÒÂ Ì‡ Í‚‡ÎËÙËÍÛ‚‡Ì ÂÎÂÍÚË˜‡ ‰‡ ËÌÒÚ‡ÎË‡
ÒÓÓ‰‚ÂÚÂÌ ¯ÚÂÍÂ.

• ÖÎÂÍÚË˜ÌËÚÂ ‡Ô‡‡ÚË ÒÏÂÂ ‰‡ „Ë ÔÓÔ‡‚‡ Ò‡ÏÓ
Í‚‡ÎËÙËÍÛ‚‡Ì ÒÂ‚ËÒÂÌ ÚÂıÌË˜‡.
çÂÔ‡‚ËÎÌËÚÂ ÔÓÔ‡‚ÍË ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó‚Â‰‡Ú ‰Ó „ÓÎÂÏË
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Á‡ ÍÓËÒÌËÍÓÚ.

• çÂ ÒÚ‡‚‡¿ÚÂ ÔÒÚË ·ÎËÒÍÛ ‰Ó Á‡Ô˜‡ÌËˆËÚÂ.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡.

Á‡Ô˜‡ÌËˆË
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íÓÔÎËÌÒÍ‡ Á‡¯ÚËÚ‡:
è‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ËÏ‡ ÔÓÒÂ·ÂÌ ÚÂÏÓÒÚ‡Ú ¯ÚÓ ¿‡ ¯ÚËÚË Ó‰ ÔÂ„Â‚‡øÂ Ì‡ ÏÓÚÓÓÚ. ÄÍÓ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡
ÌÂÌ‡‰Â¿ÌÓ ÒÂ ËÒÍÎÛ˜Ë, ËÒÍÎÛ˜ÂÚÂ ¿‡ ÒÓ ÔÂÍËÌÛ‚‡˜ÓÚ Ë ËÁ‚‡‰ÂÚÂ „Ó ÔËÍÎÛ˜ÌËÍÓÚ Ó‰ ¯ÚÂÍÂÓÚ. èÓ‚ÂÂÚÂ ¯ÚÓ
·ËÎ‡ ÔË˜ËÌ‡Ú‡ Á‡ ÔÂ„Â‚‡øÂÚÓ, Ì‡ ÔËÏÂ ÔÓÎÌ‡ Í‡ÌÚË˜Í‡ Á‡ Ô‡‚, Á‡ÚÌ‡ÚÓ ˆÂ‚Ó ËÎË Á‡ÚÌ‡Ú ÙËÎÚÂ. ÄÍÓ
ÛÚ‚‰ËÚÂ Ú‡Í‚Ó ÌÂ¯ÚÓ, ÓÚÒÚ‡ÌÂÚÂ ¿‡ ÔË˜ËÌ‡Ú‡ Á‡ ÔÂ„Â‚‡øÂÚÓ Ë ÔÓ˜ÂÍ‡¿ÚÂ Ì‡¿Ï‡ÎÍÛ 30 ÏËÌÛÚË ÔÂ‰
ÔÓ‚ÚÓÌÓ ‰‡ ¿‡ ÍÓËÒÚËÚÂ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡. èÓ 30 ÏËÌÛÚË, ÔÓ‚ÚÓÌÓ ÔËÍÎÛ˜ÂÚÂ ¿‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ‚Ó ÒÚÛ¿‡
Ë ‚ÍÎÛ˜ÂÚÂ ¿‡. ÄÍÓ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ÔÓ‚ÚÓÌÓ ÌÂ ‡·ÓÚË, ÍÓÌÚ‡ÍÚË‡¿ÚÂ ÒÓ Í‚‡ÎËÙËÍÛ‚‡Ì ÂÎÂÍÚË˜‡.

ÇçàåÄçàÖ

• çÂ ÔËÍ‡¿ÚÂ ÔÂ‰ÏÂÚË ‚Ó ÓÚ‚ÓËÚÂ.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ.

• çÂ ÍÓËÒÚÂÚÂ „Ó ‡Ô‡‡ÚÓÚ ÍÓ„‡ ÌÂÍÓ¿ ÓÚ‚Ó Â
·ÎÓÍË‡Ì: ÌÂ ÒÏÂÂ ‰‡ ËÏ‡ Ô‡‚, ÔÂ‰Û‚Ë, ‚Î‡ÍÌ‡ ËÎË
ÌÂ ¯ÚÓ ‰Û„Ó ¯ÚÓ „Ó ÔÓÔÂ˜Û‚‡ ÔÓÚÂÍÓÚ Ì‡ ‚ÓÁ‰ÛıÓÚ.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ.

• çÂ ÍÓËÒÚÂÚÂ ¿‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ·ÂÁ Í‡ÌÚË˜Í‡Ú‡ Á‡
Ô‡‚ ËÎË ÙËÎÚÂËÚÂ Ì‡ Ò‚ÓËÚÂ ÏÂÒÚ‡.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ.

• ëÂÍÓ„‡¯ Ô‡ÁÌÂÚÂ ¿‡ Í‡ÌÚË˜Í‡Ú‡ Á‡ Ô‡‚ ÔÓ ÒÏÛÍ‡øÂ
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ ˜ËÒÚÂøÂ ÚÂÔËÒË ËÎË ÓÒ‚ÂÊÛ‚‡˜Ë,
Ô‡¯ÓˆË Ë ÒËÚÂÌ Ô‡‚.
íËÂ ÔÓËÁ‚Ó‰Ë „Ë Á‡ÚÌÛ‚‡‡Ú ÙËÎÚÂËÚÂ, „Ó Ì‡Ï‡ÎÛ‚‡‡Ú
ÔÓÚÂÍÓÚ Ì‡ ‚ÓÁ‰ÛıÓÚ Ë ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡‡Ú
Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡. çÂÔ‡ÁÌÂøÂÚÓ Ì‡
Í‡ÌÚË˜Í‡Ú‡ Á‡ Ô‡‚ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ Ú‡¿ÌÓ
Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡.

• çÂ ÍÓËÒÚÂÚÂ ¿‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ Á‡ ÒÓ·Ë‡øÂ ÓÒÚË
Ú‚‰Ë ÔÂ‰ÏÂÚË, Ï‡ÎË Ë„‡˜ÍË, Ë„ÎË˜ÍË, ÒÔÓ¿Û‚‡ÎÍË Ë ÒÎ.
íËÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ¿‡ Ó¯ÚÂÚ‡Ú ÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ËÎË Í‡ÌÚË˜Í‡Ú‡ Á‡
Ô‡‚.

• óÛ‚‡¿ÚÂ ¿‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ‚Ó Á‡Ú‚ÓÂÌ ÔÓÒÚÓ.
ëÚ‡‚ÂÚÂ ¿‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ Ì‡ÒÚ‡Ì‡ Á‡ ‰‡ ÌÂ ÒÂ
ÒÓÔÌÂÚÂ Ó‰ ÌÂ‡.

• è‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ÌÂ ÒÏÂ‡Ú ‰‡ ¿‡ ÍÓËÒÚ‡Ú Ï‡ÎË ‰Âˆ‡
ËÎË ÌÂÒÚ‡·ËÎÌË ÎËˆ‡ ·ÂÁ Ì‡‰ÁÓ.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ
Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ.

• äÓËÒÚÂÚÂ Ò‡ÏÓ ‰ÂÎÓ‚Ë ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌË Ë ÔÂÔÓ‡˜‡ÌË
Ó‰ ÒÂ‚ËÒÂËÚÂ Ì‡ LG Electronics.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ.

• äÓËÒÚÂÚÂ „Ó ‡Ô‡‡ÚÓÚ Ò‡ÏÓ Í‡ÍÓ ¯ÚÓ Â ÔÂÔË¯‡ÌÓ ‚Ó
ÛÔ‡ÚÒÚ‚ÓÚÓ. äÓËÒÚÂÚÂ „Ó ‡Ô‡‡ÚÓÚ Ò‡ÏÓ ÒÓ ÔË·Ó Ë
ÓÔÂÏ‡ ¯ÚÓ „Ë ÔÂÔÓ‡˜Û‚‡ LG.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ
Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ.

• á‡ ‰‡ ËÁ·Â„ÌÂÚÂ ÎË˜ÌË ÔÓ‚Â‰Ë Ë ‰‡ ÒÔÂ˜ËÚÂ
‡Ô‡‡ÚÓÚ ‰‡ Ô‡‰ÌÂ ‡ÍÓ ˜ËÒÚËÚÂ ÒÍ‡ÎË, ÒÂÍÓ„‡¯
ÒÏÂÒÚÛ‚‡¿ÚÂ „Ó ‚Ó ÔÓ‰ÌÓÊ¿ÂÚÓ Ì‡ ÒÍ‡ÎËÚÂ.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ
Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ.

• äÓËÒÚÂÚÂ „Ë ÔËÍÎÛ˜ÓˆËÚÂ ‚Ó ÂÊËÏÓÚ Á‡ Í‡Û˜Ë
(sofa).
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ.

• çÂ ‚ÎÂ˜ÂÚÂ „Ó ‡Ô‡‡ÚÓÚ ‰ÊÂ¿ŒË „Ó Á‡ ‰¯Í‡Ú‡ Ì‡
Í‡ÌÚË˜Í‡Ú‡.
äÛŒË¯ÚÂÚÓ Ì‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ Ô‡‰ÌÂ ÍÓ„‡
ŒÂ ÒÂ Ó‰‚Ó¿‡Ú Í‡ÌÚË˜Í‡Ú‡ Ë ÍÛŒË¯ÚÂÚÓ. åÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó
ÎË˜Ì‡ ÔÓ‚Â‰‡ ËÎË Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ. î‡ÚÂÚÂ ¿‡
Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ Á‡ ‰¯Í‡Ú‡ Á‡ ÌÓÒÂøÂ ÍÓ„‡ ¿‡
ÔÂÌÂÒÛ‚‡ÚÂ.

• ÄÍÓ ÔÓ Ô‡ÁÌÂøÂÚÓ Ì‡ Í‡ÌÚË˜Í‡Ú‡ Á‡ Ô‡‚ ÒË¿‡ÎË˜Í‡Ú‡
Ò‚ÂÚË (ˆ‚ÂÌÓ), ËÒ˜ËÒÚÂÚÂ ¿‡ Í‡ÌÚË˜Í‡Ú‡ Á‡ Ô‡‚.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ.

• ÇÌËÏ‡‚‡¿ÚÂ ÙËÎÚËÚÂ (ËÁ‰Û‚ÌËÓÚ ÙËÎÚÂ Ë ÙËÎÚÂÓÚ
Á‡ Ó·ÂÁ·Â‰Û‚‡øÂ Ì‡ ÏÓÚÓÓÚ) ‰‡ ÒÂ ÒÓÒÂÏ‡ ÒÛ‚Ë ÔÂ‰
‰‡ „Ë ÒÚ‡‚ËÚÂ ‚Ó Ï‡¯ËÌ‡Ú‡.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó Ó¯ÚÂÚÛ‚‡øÂ Ì‡ ‡Ô‡‡ÚÓÚ.

• çÂ ÒÛ¯ÂÚÂ „Ë ÙËÎÚËÚÂ ‚Ó ÂÌ‡ ËÎË ÏËÍÓ·‡ÌÓ‚‡
ÔÂ˜Í‡.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ Ó‰ ÔÓÊ‡.

• çÂ ÒÛ¯ÂÚÂ „Ë ÙËÎÚËÚÂ ‚Ó Ï‡¯ËÌ‡ Á‡ ÒÛ¯ÂøÂ ‡ÎË¯Ú‡.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ Ó‰ ÔÓÊ‡.

• çÂ ÒÛ¯ÂÚÂ „Ó ·ÎËÁÛ ÓÚ‚ÓÂÌ Ó„‡Ì.
àÌ‡ÍÛ ÏÓÊÂ ‰‡ ‰Ó¿‰Â ‰Ó ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ Ó‰ ÔÓÊ‡.

• çÂ ÚÛÍ‡¿ÚÂ „Ó Ë ÌÂ ‚ÎÂ˜ÂÚÂ „Ó ÎÓÒÚÓÚ Ì‡
Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡
ÄÍÓ ÎÓÒÚÓÚ ÒÂ Ó¯ÚÂÚË, Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÌÂ
ÙÛÌÍˆËÓÌË‡ Ô‡‚ËÎÌÓ Ë ÒË¿‡ÎË˜Í‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ Ò‚ÂÚÍ‡
ˆ‚ÂÌÓ Ë ‰‡ ÒÂ ÒÎÛ¯‡ ÚÂ‚ÓÊÂÌ ÒË„Ì‡Î Ë‡ÍÓ Í‡ÌÚË˜Í‡Ú‡
Á‡ Ô‡‚ ÌÂ Â ÔÓÎÌ‡. ÇÓ Ú‡ÍÓ‚ ÒÎÛ˜‡¿, ÍÓÌÚ‡ÍÚË‡¿ÚÂ ÒÓ
ÒÂ‚ËÒÂ Ì‡ LG Electronics

<çÂ ÚÛÍ‡¿ÚÂ „Ó Ë ÌÂ ‚ÎÂ˜ÂÚÂ „Ó ÎÓÒÚÓÚ>

ÎÓÒÚ
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Telescopic pipe
Kihúzható csò
Teleskopska cijev
íÂÎÂÒÍÓÔË˜Ì‡ Ú˙·‡

Spring latch
Rugós zár

Opru¥ni dr¥aï
èÛÊËÌÂÌ ÙËÍÒ‡ÚÓ

Hose Handle
Tömlòfogantyú
Ruïka crijeva
ê˙ÍÓı‚‡ÚÍ‡ Ì‡ Ï‡ÍÛ˜‡

How to use Assembling vacuum cleaner

A készülék használata A porszívó összeszerelése

Naïin upotrebe Sastavljanje usisavaïa

ç‡˜ËÌ Ì‡ ÛÔÓÚÂ·‡ë„ÎÓ·fl‚‡ÌÂ Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡

All Floor nozzle (depend on model)
All Floor fej (a modelltòl függòen)
Nastavak za sve podove (ovisno o modelu)
èËÒÚ‡‚Í‡ Á‡ ‚ÒË˜ÍË ÔÓ‰Ó‚Â (‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ÏÓ‰ÂÎ‡)

Push the nozzle into the telescopic pipe.

A fejet tolja a kihúzható csòbe.

Gurnite nastavak u teleskopsku cijev.

ÇÍ‡‡ÈÚÂ ÔËÒÚ‡‚Í‡Ú‡ ‚ ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜Ì‡Ú‡ Ú˙·‡ .

Telescopic pipe
Kihúzható csò
Teleskopska cijev
íÂÎÂÒÍÓÔË˜Ì‡ Ú˙·‡

• Push telescopic pipe firmly into hose handle.
• Grasp the spring latch to expand.
• Pull out the pipe to desired length.

• A kihúzható csövet határozottan nyomja a tömlòfogantyúba.
• Nyomja meg a rugós zárat.
• Húzza ki a kívánt hosszúságú csövet.

• Gurnite ïvrsto teleskopsku cijev u ruïku crijeva.
• Uhvatite opru¥ni dr¥aï da se ra•iri.
• Izvucite cijev do ¥eljene du¥ine.

• ÇÍ‡‡ÈÚÂ ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜Ì‡Ú‡ Ú˙·‡ ÔÎ˙ÚÌÓ ‚ ˙ÍÓı‚‡ÚÍ‡Ú‡ Ì‡
Ï‡ÍÛ˜‡ .

• ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ÔÛÊËÌÌËfl ÙËÍÒ‡ÚÓ Á‡ Û‰˙ÎÊ‡‚‡ÌÂ .
• àÁÚÂ„ÎÂÚÂ Ú˙·‡Ú‡ ‰Ó ÊÂÎ‡Ì‡Ú‡ ‰˙ÎÊËÌ‡ .
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Attachment Point
Csatlakoztató csò
Toïka spajanja
åflÒÚÓ Á‡ Á‡ÍÂÔ‚‡ÌÂ

Flexible Hose
Hajlékony tömlò
Savitljivo crijevo
É˙‚Í‡‚ Ï‡ÍÛ˜

Fitting pipe
Csatlakoztatási pont

Spojna cijev
åÓÌÚ‡ÊÌ‡ Ú˙·‡

Button
Gomb
Tipka
ÅÛÚÓÌ

3

Click!
 Katt!
Klik!

ô‡Í!

Connecting the hose to the vacuum cleaner
A tömlò csatlakoztatása a porszívóhoz
Prikljuïivanje crijeva na usisavaï
ë‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ „˙‚Í‡‚Ëfl Ï‡ÍÛ˜ Ò Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡

Push the fitting pipe on the flexible hose into the attachment 
point on the vacuum cleaner. To remove the flexible hose from
the vacuum cleaner, press the button situated on the fitting pipe, 
then pull the fitting pipe out of the vacuum cleaner.

A hajlékony tömlò végén található csatlakoztató csövet illessze a
porszívó csatlakoztatási pontjába. A hajlékony tömlònek a
porszívóból történò eltávolításához nyomja meg a csatlakoztató
csövön található gombot, majd húzza ki a csatlakoztató csövet a
porszívóból.

Gurnite spojnu cijev na savitljivo crijevo na toïci spajanja na
usisavaïu. Za vaœenje savitljivog crijeva iz usisavaïa, pritisnite
tipku na spojnoj cijevi, a zatim povucite spojnu cijev iz usisavaïa.

ÇÍ‡‡ÈÚÂ ÏÓÌÚ‡ÊÌ‡Ú‡ Ú˙·‡ Ì‡ „˙‚Í‡‚Ëfl Ï‡ÍÛ˜ ‚ ÏflÒÚÓÚÓ
Á‡ Á‡ÍÂÔ‚‡ÌÂ Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡. á‡ ‰‡ Ò‚‡ÎËÚÂ „˙‚Í‡‚Ëfl
Ï‡ÍÛ˜ ÓÚ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ‡, ÍÓÈÚÓ ÒÂ
Ì‡ÏË‡ ‚˙ıÛ ÏÓÌÚ‡ÊÌ‡Ú‡ Ú˙·‡, ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ËÁ‰˙Ô‡ÈÚÂ
ÏÓÌÚ‡ÊÌ‡Ú‡ Ú˙·‡ ÓÚ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡.
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Teleskopska cev
Tubi teleskopik
Teleskopska cijev
íÂÎÂÒÍÓÔÒÍ‡ ˆÂ‚Í‡

Regulator du¥ine
Reza e sustës

Opru¥na spojka
ëÔÓ¿Í‡

Ruïka na kraju creva
Doreza e markuçit
Dr¥aï cijevi
ê‡˜Í‡ Ó‰ ˆÂ‚ÓÚÓ

Uputstvo za upotrebu Sklapanje usisivaïa

Si ta përdorni Montimi i fshesës me korrent

Kako koristiti Sklapanje usisivaïa

ä‡ÍÓ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË ëÍÎÓÔÛ‚‡øÂ Ì‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡

Papuïa za sve vste podova (zavisno od modela)
Furça për të Ghitha Dyshemetë (varet nga modeli)
Dodatak za sve podove (zavisno od modela)
ëÏÛÍ‡ÎÍ‡ Á‡ ëËÚÂ ‚Ë‰Ó‚Ë Ì‡ ÔÓ‰ (Á‡‚ËÒÌÓ Ó‰ ÏÓ‰ÂÎÓÚ)

Gurnite papuïu u teleskopsku cev.

Fute furçën në tubin teleskopik.

Uïvrstiti dodatak na kraj teleskopske cijevi.

ÇÏÂÚÌÂÚÂ ¿‡ ÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ‚Ó ÚÂÎÂÒÍÓÔÒÍ‡Ú‡ ˆÂ‚Í‡.

Teleskopska cev
Tubi teleskopik
Teleskopska cijev
íÂÎÂÒÍÓÔÒÍ‡ ˆÂ‚Í‡

• Ïvrsto gurnite teleskopsku cev u ruïku na kraju creva
• Uhvatite regulator du¥ine da biste razvukli cev
• Izvucite cev do ¥eljene du¥ine

• Shtyje tubin teleskopik fort në dorezën e markuçit.
• Kape rezen e sustës
• Zgjate tubin në gjatësinë e dëshiruar.

• Uïvrstiti teleskopsku cijev u dr•ku cijevi
• Pritisnuti opru¥nu spojku dok se ne pro•iri.
• Izvuçi cijev do ¥eljene du¥ine.

• ñ‚ÒÚÓ ‚ÏÂÚÌÂÚÂ ¿‡ ÚÂÎÂÒÍÓÔÒÍ‡Ú‡ ˆÂ‚Í‡ ‚Ó ‡˜Í‡Ú‡ Ó‰
ˆÂ‚ÓÚÓ .

• î‡ÚÂÚÂ ¿‡ ÒÔÓ¿Í‡Ú‡ Á‡ ‰‡ ¿‡ ÔÓ‰ÓÎÊËÚÂ ˆÂ‚Í‡Ú‡ .
• àÁ‚ÎÂ˜ÂÚÂ ¿‡ ˆÂ‚Í‡Ú‡ Ì‡ ÔÓÒ‡ÍÛ‚‡Ì‡Ú‡ ‰ÓÎÊËÌ‡ .
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Otvor usisivaïa
Pika e bashkimit
Mjesto spajanja
åÂÒÚÓ Á‡ ÔËÍÎÛ˜ÓÍ

Savitljivo crevo
Markuç elastik

Felksibilno crijevo
îÎÂÍÒË·ËÎÌÓ ˆÂ‚Ó

Prikljuïna cev
 Tub i përshtatjes
Priïvrsna cijev

èËÍÎÛ˜Ì‡ ˆÂ‚Í‡

Dugme
Buton

Sklopka
äÓÔ˜Â

3

Klik!
Shtypni

Klik!
äÎËÍ!

Postavljanje savitljivog creva u usisivaï
Lidhja e markuçit me fshesën me korrent
Povezivanje crijeva sa usisivaïem
èÓ‚ÁÛ‚‡øÂ Ì‡ ˆÂ‚ÓÚÓ ÒÓ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡

Gurnite prikljuïnu cev savitljivog creva u otvor usisivaïa.
Da biste izvadili savitljivo crevo iz usisivaïa, pritisnite dugme koje
se nalazi na kraju prikljuïne cevi, i izvadite cev iz usisivaïa.

Fute tubin e përshtatjes mbi markuçin elastik brenda në pikën e
bashkimit në fshesën me korrent.
Për të shkëputur markuçin elastik nga fshesa me korrent, shtypni
butonin e ndodhur në tubin e përshtatjes, dhe tërhiqeni tubin e
përshtatjes nga fshesa me korrent.

Uïvrstiti priïvrsnu cijev na fleksibilno crijevo na mjestu spajanja
na usisivaïu.
Za odvajanje fleksibilnog crijeva sa usisivaïa, potrebno je pritis-
nuti sklopku koja se nalazi na priïvrsnoj cijevi, a zatim izvuçi
priïvrsnu cijev iz usisivaïa.

ÇÏÂÚÌÂÚÂ ¿‡ ÔËÍÎÛ˜Ì‡Ú‡ ˆÂ‚Í‡ Ó‰ ˆÂ‚ÓÚÓ ‚Ó ÏÂÒÚÓÚÓ Á‡
ÔËÍÎÛ˜ÓÍ Ó‰ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ .
á‡ ‚‡‰ÂøÂ Ì‡ ˆÂ‚ÓÚÓ Ó‰ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ , ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó
ÍÓÔ˜ÂÚÓ ÍÓÂ ÒÂ Ì‡ÓØ‡ Ì‡ ÔËÍÎÛ˜Ì‡Ú‡ ˆÂ‚Í‡ ‡
ÔÓÚÓ‡ ÔÓÚÂ„ÎÂÚÂ ¿‡ ÔËÍÎÛ˜Ì‡Ú‡ ˆÂ‚Í‡ Ó‰ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ .



Cord reel button
Kábel-visszacsévélò gomb
Tipka za namatanje kabela
ÅÛÚÓÌ Á‡ Ì‡ÏÓÚ‡‚‡ÌÂ Ì‡ Í‡·ÂÎ‡

Plug, 
Csatlakozó
Utikaï, 
ôÂÔÒÂÎ

Indicator
Jelzòlámpa
Indikator
àÌ‰ËÍ‡ÚÓ

Control  knob
Szabályozó gomb
Upravljaïke tipke
èÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂÎ Á‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ

2 3 41

Floor
Padló
Pod
èÓ‰

Carpet
Szònyeg
Tepih
äËÎËÏ

How to use Operating vacuum cleaner

A készülék használata A porszívó mûködtetése

Naïin upotrebe Rad s usisavaïem

ç‡˜ËÌ Ì‡ ÛÔÓÚÂ·‡ ÖÍÒÔÎÓ‡Ú‡ˆËfl Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡

NOTICE, MEGJEGYZÉS
When indicator light flashes and alarm sounds :
1. Dust tank is full  

slide handle knob to OFF position and empty dust tank
2. Power is on without dust tank 

slide handle knob to OFF position and reattach dust tank
3. Rotating plate in the dust tank is restricted because of obstruction 

slide handle knob to OFF position and remove obstruction

Ha a jelzòfény villog és figyelmeztetò hang hallható:
1. A portartály megtelt. 

Váltson KI állásba a fogantyú kapcsolójával, majd ürítse ki a portartályt.
2. A készülék bekapcsolt állásban van a portartály nélkül.

Váltson KI állásba a fogantyú kapcsolójával, majd helyezze vissza a portartályt.
3. A portartály forgó lapja eldugulás miatt csak korlátozottan tud elfordulni.

Váltson KI állásba a fogantyú kapcsolójával, majd távolítsa el az eldugulás okozóját.

NAPOMENA, áÄÅÖãÖÜäÄ
Kada trepti svjetlo indikatora i ïuje se zvuk alarma:
1. Spremnik za pra•inu je pun

gumb na ruïici gurnite u OFF polo¥aj i ispraznite spremnik za pra•inu.  
2. Usisavaï je ukljuïen, a nema spremnik za pra•inu

gumb na ruïici gurnite u OFF polo¥aj i postavite spremnik za pra•inu.  
3. Rotirajuça ploïa u spremniku za pra•inu je blokirana zbog smetnje 

gumb na ruïici gurnite u OFF polo¥aj i uklonite smetnju.

äÓ„‡ÚÓ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓÌ‡Ú‡ Ò‚ÂÚÎËÌ‡ ÏË„‡ Ë ÔÓÁ‚Û˜Ë ‡Î‡ÏÂÌ ÒË„Ì‡Î :
1. äÓÌÚÂÈÌÂ˙Ú Á‡ Ô‡ı Â Ô˙ÎÌ‡

ÔÎ˙ÁÌÂÚÂ ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂÎfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF (ËÁÍÎ.) Ë ËÁÔ‡ÁÌÂÚÂ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ıÂÍÚÓ‡ Á‡Ô‡ı.
2. á‡ı‡Ì‚‡ÌÂÚÓ Â ‚ÍÎ˛˜ÂÌÓ ·ÂÁ ÍÓÌÚÂÈÌÂ Á‡ Ô‡ı

ÔÎ˙ÁÌÂÚÂ ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂÎfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF (ËÁÍÎ.) Ë ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı
3. Ç˙Úfl˘‡Ú‡ ÒÂ ÔÎ‡ÌÍ‡ ‚ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı Â ‚˙ÁÔÂÔflÚÒÚ‚‡Ì‡ ÔÓ‡‰Ë ÔÂÔflÚÒÚ‚ËÂ 

ÔÎ˙ÁÌÂÚÂ ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂÎfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF (ËÁÍÎ.) Ë ÓÚÒÚ‡ÌÂÚÂ ÔÂÔflÚÒÚ‚ËÂÚÓ

Storage
Tárolás
Spremanje
ë˙ı‡ÌÂÌËÂ
• When you have switched off and
unplugged the vacuum cleaner,
press the cord reel button to auto-
matically rewind the cord.

• You can store your vacuum clean-
er in a vertical position by sliding
the hook on the nozzle into the
slot on the underside of the vacu-
um cleaner.

• A készülék kikapcsolása és a
hálózatról való lecsatlakoztatása
után a gombot megnyomva
csévélje vissza a hálózati kábelt.

• A porszívót függòleges helyzetben
lehet tárolni úgy, hogy a szívófejen
található sínt a készülék alján
található résbe csúsztatja.

• Kada ste iskljuïili i iskopïali usisa-
vaï, pritisnite tipku za namatanje
kabela kako bi automatski namo-
tali kabel.

• Usisavaï mo¥ete spremiti u
okomitom polo¥aju tako da kuku
na nastavku gurnete u utor sa
strane usisavaïa.

• ëÎÂ‰ Í‡ÚÓ ÒÚÂ ËÁÍÎ˛˜ËÎË Ë
ËÁ‚‡‰ËÎË ˘ÂÔÒÂÎ‡ Ì‡
Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡, Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ
·ÛÚÓÌ‡ Á‡ Ì‡ÏÓÚ‡‚‡ÌÂ Ì‡
Í‡·ÂÎ‡ Á‡ ‰‡ Ì‡ÏÓÚ‡ÂÚÂ
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ Í‡·ÂÎ‡.

• åÓÊÂÚÂ ‰‡ Ò˙ı‡Ìfl‚‡ÚÂ ‚‡¯‡Ú‡
Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡ ‚˙‚ ‚ÂÚËÍ‡ÎÌÓ
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ, Í‡ÚÓ ÔÎ˙ÁÌÂÚÂ
ÍÛÍ‡Ú‡ Ì‡ ÔËÒÚ‡‚Í‡Ú‡ ‚
ÔÓÂÁ‡ ‚˙ıÛ ‰ÓÎÌ‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡
Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡.

How to operate
A készülék használata
Naïin rada
ç‡˜ËÌ Ì‡ ÛÔÓÚÂ·‡
• Pull out the power cord to the desired length and plug into

the socket.
• Place the control knob of the hose handle to the required

position. 
• To turn off, slide control knob to OFF position.
• Press the cord reel button to rewind the power cord after use.

• A kívánt hosszban húzza ki a hálózati kábelt és csatlakoz-
tassa a fali csatlakozóra.

• A tömlòfogantyún található vezérlògombot állítsa a kívánt helyzetbe.
• A készüléket a gomb OFF állásba történò elfordításával lehet kikapcsolni.
• Használat után a visszacsévélò gombot megnyomva

csévélje vissza a hálózati kábelt.

• Izvucite do odreœene du¥ine elektriïni kabel i ukopïajte ga u utiïnicu.
• Postavite upravljaïku tipku na ruïki crijeva u potrebni polo¥aj.
• Za iskljuïenje usisavaïa, postavite upravljaïku tipku na OFF polo¥aj.
• Pritisnite tipku za namatanje kabela kako biste namotali

elektriïni kabel poslije upotrebe. 

• àÁÚÂ„ÎÂÚÂ Á‡ı‡Ì‚‡˘Ëfl Í‡·ÂÎ ‰Ó ÊÂÎ‡Ì‡Ú‡ ‰˙ÎÊËÌ‡ Ë
‚Í‡‡ÈÚÂ ˘ÂÔÒÂÎ‡ ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡.

• èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂÎfl Á‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ Ì‡
˙ÍÓı‚‡ÚÍ‡Ú‡ Ì‡ Ï‡ÍÛ˜‡ ‚ ÊÂÎ‡ÌÓÚÓ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ.

• á‡ ‰‡ ËÁÍÎ˛˜ËÚÂ, ÔÎ˙ÁÌÂÚÂ ÔÂ‚ÍÎ˛˜‚‡ÚÂÎfl Á‡
ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ OFF (ËÁÍÎ.).

• ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ·ÛÚÓÌ‡ Á‡ Ì‡ÏÓÚ‡‚‡ÌÂ Ì‡ Í‡·ÂÎ‡ Á‡ ‰‡
Ì‡ÏÓÚ‡ÂÚÂ Í‡·ÂÎ‡ ÒÎÂ‰ ÛÔÓÚÂ·‡ .

Indicator and alarm sound
Jelzò és figyelmeztetò hang
Indikator i zvuk alarma
àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Ë ‡Î‡ÏÂÌ Á‚ÛÍÓ‚ ÒË„Ì‡Î
• The indicator light of the hose handle is on and
alarm will sound when dust tank is full.
After about 2 minutes, vacuum cleaner will turn
itself off and alarm will sound.
Empty the dust tank and reuse the vacuum
cleaner  

• Ha a portartály megtelt, akkor a tömlòfogantyú
jelzòfénye világít, és figyelmeztetò hang hallható. Kb. 
2 perc elteltével a porszívó kikapcsol, és
figyelmeztetò hang hallható. 
Ürítse ki a portartályt és kapcsolja be újra a
porszívót.

• Kada se napuni spremnik za pra•inu ukljuïit çe se
svjetlo indikatora na ruïki crijeva i ïut çe se zvuk
alarma. Nakon otprilike 2 minute, usisavaï çe se
sam iskljuïiti i zaïut çe se zvuk alarma. Ispraznite
spremnik za pra•inu i nastavite koristiti usisavaï.

• àÌ‰ËÍ‡ÚÓÌ‡Ú‡ Ò‚ÂÚÎËÌ‡ Ì‡ ˙ÍÓı‚‡ÚÍ‡Ú‡ Ì‡
Ï‡ÍÛ˜‡ ˘Â Ò‚ÂÚÌÂ Ë ˘Â ÔÓÁ‚Û˜Ë ‡Î‡ÏÂÌ
ÒË„Ì‡Î, ÍÓ„‡ÚÓ ÍÓÌÚÂÈÌÂ˙Ú Á‡ Ô‡ı Â Ô˙ÎÂÌ.
ëÎÂ‰ ÓÍÓÎÓ 2 ÏËÌÛÚË Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ˘Â ÒÂ
ËÁÍÎ˛˜Ë Ò‡Ï‡ Ë ˘Â ÔÓÁ‚Û˜Ë ‡Î‡ÏÂÌ ÒË„Ì‡Î.
àÁÔ‡ÁÌÂÚÂ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı Ë
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡

Park mode
Leállítás
Modus parkiranja
êÂÊËÏ Ô‡ÍË‡ÌÂ
• To store during vacuuming, for example to move a
small piece of furniture or a rug, use park mode to sup-
port the flexible hose and nozzle. 
- Slide the hook on the nozzle into the slot on the side of
vacuum cleaner.

• Porszívózás közbeni leállításkor, pl. kisebb bútor vagy
szònyeg elmozdításakor a szívófejet és a tömlòt a
készüléken lehet rögzíteni.
- A szívófejen található sínt csúsztassa a készülék
hátulján található résbe.

• Za spremanje usisavaïa, na primjer kada ¥elite pomjer-
iti komad namje•taja ili tepih, koristite modus parkiranja
kako bi poduprli savitljivo crijevo i nastavak. 
- Gurnite kuku na nastavku u utor sa strane usisavaïa.

• á‡ ‰‡ ÓÒÚ‡‚ËÚÂ ÛÂ‰‡ ÔÓ ‚ÂÏÂ Ì‡ ‡·ÓÚ‡,
Ì‡ÔËÏÂ Á‡ ‰‡ ÔÂÏÂÒÚËÚÂ ÌflÍÓfl ‰Â·Ì‡ ÏÂ·ÂÎ
ËÎË Ô˙ÚÂÍ‡, ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÂÊËÏ‡ Á‡ Ô‡ÍË‡ÌÂ Á‡
‰‡ ÔÓ‰ÔÂÚÂ „˙‚Í‡‚Ëfl Ï‡ÍÛ˜ Ë ÔËÒÚ‡‚Í‡Ú‡.
- èÎ˙ÁÌÂÚÂ ÍÛÍ‡Ú‡ Ì‡ ÔËÒÚ‡‚Í‡Ú‡ ‚ ÔÓÂÁ‡ Ì‡
ÒÚ‡ÌË˜Ì‡Ú‡ ˜‡ÒÚ Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡.
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FloorFloor
PadlóPadló
PodPod
èÓ‰èÓ‰

CarpetCarpet
SzònyegSzònyeg
TepihTepih
äËÎËÏäËÎËÏ

Pedal
Pedál
Papuïica
èÂ‰‡Î
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How to use Using All Floor nozzle and Hard Floor nozzle

A készülék használata Az All Floor fej a Keménypadló fej 

Naïin upotrebe Upotreba nastavka za sve podove i nastavak za tvrdi pod

ç‡˜ËÌ Ì‡ ÛÔÓÚÂ·‡ àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÔËÒÚ‡‚Í‡ Á‡ ‚ÒË˜ÍË ÔÓ‰Ó‚Â Ë ÔËÒÚ‡‚Í‡ Á‡ Ú‚˙‰Ë ÔÓ‰Ó‚Â

All Floor nozzle (depend on model)
All Floor fej (a modelltòl függòen)
Nastavak za sve podove (ovisno o modelu)
èËÒÚ‡‚Í‡ Á‡ ‚ÒË˜ÍË ÔÓ‰Ó‚Â (‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ÏÓ‰ÂÎ‡)

• The 2 position nozzle 
This is equipped with a pedal which allows you to alter its position
according to the type of floor to be cleaned.

• Carpet or rug position 
Press the pedal (     ), then brush will rotate 

• Hard floor position 
Press the pedal (     ), then brush will stop rotating 

• A 2-állású szívófej
A fejen található pedállal a tisztítófejet a tisztítandó felületnek
megfelelòen lehet beállítani.

• Kárpit- vagy szònyeg állás:
a pedálra (     ) lépve hajtsa le a kefét.

• Keménypadló állás:
a pedál (     ) mindkét állása használható 

• Nastavak s 2 polo¥aja
Ovaj nastavak je opremljen s papuïicom koja vam omoguçuje 
mijenjanje polo¥aja nastavka ovisno o vrsti poda koji ïistite.

• Polo¥aj za tepih ili sag 
Pritisnite papuïicu (     ), ïetka çe se poïeti okretati

• Polo¥aj za tvrdi pod 
Pritisnite papuïicu (     ), ïetka çe se prestati okretati

• èÓÎÓÊÂÌËÂ Á‡ ÍËÎËÏ ËÎË Ô˙ÚÂÍ‡
ífl Â Ó·ÓÛ‰‚‡Ì‡ Ò ÔÂ‰‡Î, ÍÓÈÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ÔÓÏflÌ‡Ú‡ Ì‡ ÔÓÁËˆËflÚ‡
‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ÚËÔ‡ Ì‡ ÔÓ‰‡, ÍÓÈÚÓ ˘Â ÒÂ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡.

• èÓÎÓÊÂÌËÂ “åÓÍÂÚ ËÎË ÍËÎËÏ”
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ÔÂ‰‡Î‡ (      ), ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ ˜ÂÚÍ‡Ú‡ ˘Â Á‡ÔÓ˜ÌÂ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÚË

• èÓÎÓÊÂÌËÂ Á‡ Ú‚˙‰ ÔÓ‰
ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ÔÂ‰‡Î‡ (      ), ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ ˜ÂÚÍ‡Ú‡ ˘Â ÒÔÂ ‰‡ ÒÂ ‚˙ÚË

Hard Floor Nozzle (depend on model)
Keménypadló fej (a modelltòl függòen)
Nastavak za tvrdi pod (ovisno o modelu)
èËÒÚ‡‚Í‡ Á‡ Ú‚˙‰Ë ÔÓ‰Ó‚Â (‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÓÚ ÏÓ‰ÂÎ‡)

• Efficient cleaning of hard floors 
(wood, linoleum, etc)

• Kemény padló hatékony tisztítása 
(fa, linóleum stb.)

• Uïinkovito ïi•çenje tvrdih podova
(drvo, linoleum i sl.)

• éÚÎË˜ÌÓ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ Ú‚˙‰Ë ÔÓ‰Ó‚Â
(‰˙‚ÂÌ, ÎËÌÓÎÂÛÏ Ë ‰.)

• Cleaning All Floor nozzle
• Az All Floor fej tisztítása

• Nastavak za sve podove
• èÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ò ÔËÒÚ‡‚Í‡ Á‡ ‚ÒË˜ÍË ÔÓ‰Ó‚Â

• Open the cover by pulling the hook.
• A kart meghúzva nyissa fel a burkolatot.
• Otvorite poklopac tako da povuïete kuku.
• éÚ‚ÓÂÚÂ Í‡Ô‡Í‡ Í‡ÚÓ ËÁÚÂ„ÎËÚÂ ÍÛÍ‡Ú‡.

• Clean the hole and brush of the nozzle.
• Tisztítsa meg a fej nyílását és a kefét.
• Oïistite rupu i ïetku nastavka.
• èÓ˜ËÒÚÂÚÂ ÓÚ‚Ó‡ Ë ˜ÂÚÍ‡Ú‡ Ì‡ ÔËÒÚ‡‚Í‡Ú‡.



Dugme za namotavanje kabla
Butoni i rrotullës së kabllit
Tipka za namotavanje kabla
äÓÔ˜Â Á‡ ÔÂÏÓÚÛ‚‡øÂ Ì‡ Í‡·ÂÎÓÚ

Utikaï 
Spina
Utikaï 
èËÍÎÛ˜ÌËÍ

       Indikator
   Treguesi
  Pokazatelj
àÌ‰ËÍ‡ÚÓ

Prekidaï
Çelësi i kontrollit
Kontrolni prekidaï
äÓÌÚÓÎÌÓ ÍÓÔ˜Â

2 3 41

Pod
Dyshemeja

Pod
èÓ‰

Tepih
Tapeti
Tepih
íÂÔËı

Uputstvo za upotrebu Rukovanje usisivaïem

Si ta përdorni Përdorimi i fshesës me korrent

Kako koristiti Rad sa usisivaïem

ä‡ÍÓ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË ê‡ÍÛ‚‡øÂ ÒÓ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡

NAPOMENA, SHËNIM
Kada svetli indikator i kada se ïuje alarm:
1. Rezervoar je pun

gurnite klizaï u polo¥aj OFF i ispraznite rezervoar
2. Usisivaï radi bez rezervoara za pra•inu

gurnite klizaï u polo¥aj OFF i vratite rezervoar na svoje mesto
3. Rotirajuça ploïica u rezervoaru ne mo¥e da se okreçe zbog neke prepreke

gurnite klizaï u polo¥aj OFF i sklonite prepreku

Kur llamba treguese pulson dhe bie alarmi:
1. Depozita e pluhurit është plot

lëvize çelësin e kontrollit në pozicionin OFF dhe zbrazeni depozitën e pluhurit
2. Energjia është e ndezur pa depozitën e pluhurit

lëvize çelësin e kontrollit në pozicionin OFF dhe rivendoseni depozitën e pluhurit
3. Pllakëza rrotulluese në depozitën e pluhurit

është bllokuar për shkak të një pengese lëvize çelësin e kontrollit në pozi-
cionin OFF dhe hiqe pengesën

NAPOMENA, ÇçàåÄçàÖ
Kada se svjetlosni pokazatelj pali i gasi i kada se oglasi zvuïni signal:
1. Spremnik za pra•inu je pun potrebno

Postaviti kontrolnu tipku na dr•ci u OFF (iskljuïeno) poziciju i isprazniti spremnik za pra•inu.
2. Ureœaj je ukljuïen bez spremnika za pra•inu potrebno

postaviti kontrolnu tipku na dr•ci u OFF(iskljuïeno) poziciju i ponovno priïvrstiti spremnik
3. Rotirajuça plata u spremniku za pra•inu se ne pokreçe zbog obstrukcije potrebno

postaviti kontrolnu tipku na dr•ci u OFF (iskljuïeno) poziciju i ukloniti smetnju

äÓ„‡ ÒË¿‡ÎË˜Í‡Ú‡ Ó‰ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓÓÚ ÚÂÔÂË Ë ÒÂ ÒÎÛ¯‡ ‡Î‡Ï :
1. êÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡ Â ÔÓÎÌ

ÍÎËÁÌÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ Ó‰ ‡˜Í‡Ú‡ Ì‡ ÔÓÁËˆË¿‡ OFF Ë ËÒÔ‡ÁÌÂÚÂ „Ó ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡
2. ÇÍÎÛ˜ÂÌÓ Â ·ÂÁ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡

ÍÎËÁÌÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ Ì‡ ÔÓÁËˆË¿‡ OFF Ë ÔÓ‚ÚÓÌÓ ÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡
3. èÎÓ˜Í‡Ú‡ Á‡ ÓÚË‡øÂ ‚Ó ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡ Â Ó„‡ÌË˜ÂÌ‡ ‚Ó ‰‚ËÊÂøÂÚÓ ÔÓ‡‰Ë ÌÂÍÓ¿‡ ÔÂ˜Í‡

ÍÎËÁÌÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ Ó‰ ‡˜Í‡Ú‡ Ì‡ ÔÓÁËˆË¿‡ OFF Ë ËÁ‚‡‰ÂÚÂ ¿‡ ÔÂ˜Í‡Ú‡

Ïuvanje usisivaïa
Ruajtja
Ïuvanje
ëÍÎ‡‰Ë‡øÂ
• Kada je usisivaï iskljuïen i na
dugme i iz utiïnice, onda pritisnite
dugme za namotavanje kabla da
biste automatski namotali kabl.

• Usisivaï mo¥ete da ostavite u
uspravnom polo¥aju pomeranjem
kopïe na papuïi u slot sa donje
strane usisivaïa.

• Kur ta keni fikur dhe hequr nga
priza fshesën me korrent, shtypni
butonin e tërheqjes së kabllit për
të tërhequr automatikisht kabllin.

• Mund ta ruani fshesën me kor-
rent në pozicionin vertikal duke
shkelur çengelin në pjesën e
poshtme të fshesës me korrent.

• Nakon •to ste iskljuïili i prekinuli
elektriïno napajanje ureœaja, pri-
tisnite tipku za namotavanje
kabla, kako bi ste automatski
namotali kabl.

• Usisivaï mo¥ete ïuvati u ver-
tikalnom polo¥aju, tako •to çete
uvuçi kuku na dodatku u otvor na
unutra•njoj strani usisivaïa

• èÓ ËÒÍÎÛ˜Û‚‡øÂÚÓ Ë ‚‡‰ÂøÂÚÓ
Ì‡ Í‡·ÂÎÓÚ Ó‰ ÒÚÛ¿‡Ú‡,
ÔËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ Á‡
ÔÂÏÓÚÛ‚‡øÂ Ì‡ Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ ‰‡
‡‚ÚÓÏ‡ÚÒÍË „Ó ÔÂÏÓÚ‡ÚÂ
Í‡·ÂÎÓÚ.

• åÓÊÂÚÂ ‰‡ ¿‡ ˜Û‚‡ÚÂ ‚‡¯‡Ú‡
Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡ ‚Ó ‚ÂÚËÍ‡ÎÌ‡
ÔÓÁËˆË¿‡ ÒÓ ÎËÁ„‡øÂ Ì‡ ÍÛÍ‡Ú‡
Ì‡ ÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ‚Ó ÓÚ‚ÓÓÚ Ì‡
‰ÓÎÌ‡Ú‡ ÒÚ‡Ì‡ Ó‰
Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡.

Princip rada
Si të veproni
Kako raditi
ä‡ÍÓ ‰‡ ÒÂ ‡ÍÛ‚‡
• Izvucite kabli do ¥eljene du¥ine i utaknite utikaï u utiïnicu.
• Gurnite prekidaï na ruïki na kraju creva do ¥eljene pozicije.
• Da biste iskljuïili usisivaï, gurnite prekidaï u polo¥aj OFF (iskljuïeno).
• Pritisnite dugme za namotavanje kabla da biste namotali kabli 
usisivaïa nakon kori•çenja.

• Tërhiqeni kabllon e korrentit në gjatësinë e dëshiruar dhe futeni në prizë.
• Vendoseni çelësin e kontrollit të dorezës së markuçit në pozicionin e
dëshiruar.

• Për ta fikur, rrotullojeni çelësin e kontrollit në pozicionin OFF.
• Shtypni butonin e rrotullës së kabllit për të tërhequr kabllon e korrentit
pas përdorimit.

• Izvucite kabl do ¥eljene du¥ine i ukljuïite utikaï u utiïnicu
• Postavite kontrolni prekidaï na ruïci u ¥eljenu poziciju.
• Za iskljuïivanje, pomaknite kontrolni prekidaï na OFF (iskljuïeno) poziciju.
• Pritisnite tipku za namotavanje kabla, kako bi ste namotali kabl nakon
kori•tenja.

• àËÁ‚ÎÂ˜ÂÚÂ „Ó ÒÚÛ¿ÌËÓÚ Í‡·ÂÎ Ì‡ ÔÓÒ‡ÍÛ‚‡Ì‡Ú‡ ‰ÓÎÊËÌ‡ Ë
ÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ‚Ó ¯ÚÂÍÓÚ.

• ëÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ÍÓÌÚÓÎÌÓÚÓ ÍÓÔ˜Â Ó‰ ‡˜Í‡Ú‡ Ó‰ ˆÂ‚ÓÚÓ Ì‡
·‡‡Ì‡Ú‡ ÔÓÁËˆË¿‡ .

• á‡ ‰‡ ÒÂ ËÒÍÎÛ˜Ë , ÍÎËÁÌÂÚÂ „Ó ÍÓÌÚÓÎÌÓÚÓ ÍÓÔ˜Â Ì‡ ÔÓÁËˆË¿‡ OFF.
• èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ÍÓÔ˜ÂÚÓ Á‡ ÔÂÏÓÚÛ‚‡øÂ Ì‡ Í‡·ÂÎÓÚ Á‡ ‰‡ „Ó
ÔÂÏÓÚ‡ÚÂ Í‡·ÂÎÓÚ ÔÓ ÛÔÓÚÂ·‡Ú‡ .

Indikator i zvuïni alarm
Treguesi dhe tingulli i alarmit
Pokazatelj i zvuïni signal
àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Ë ‡Î‡Ï Á‚ÛÍ
• Indikator na dr•ki svetli i ïuje se alarm kada je

rezervoar za pra•inu skoro pun.
Nakon otprilike 2 minuta, usisivaï çe se sam
iskljuïiti i ïuçe se alarm. Ispraznite rezervoar za
pra•inu pa ponovo koristite usisivaï

• Llamba treguese e dorezës të markuçit është e
ndezur dhe alarmi do të bjerë kur depozita e
pluhurit është plot. Pas rreth 2 minutash, fshesa
me korrent do të fiket vetë dhe do të bjerë alar-
mi. Zbrazeni depozitën e pluhurit dhe përdoreni
përsëri fshesën me korrent

• Svjetlosni pokazatelj na dr•ci cijevi je ukljuïen, a
zvuïni signal çe se oglasiti kada je spremnik za
pra•inu pun. Nakon oko 2 minute, usisivaï çe se
sam iskljuïiti i zvuïni signal çe se i dalje ïuti.
Isprazniti spremnik za pra•inu i ponovno koristiti
usisivaï.

• Ó‰ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓÓÚ Ì‡ ‡˜Í‡Ú‡ Ó‰ ˆÂ‚ÓÚÓ ŒÂ ÒÂ
Á‡Ô‡ÎË Ë ‡Î‡ÏÓÚ ŒÂ ÒÂ Ó„Î‡ÒË ÍÓ„‡
ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡ Â ÔÓÎÌ. èÓ ÓÍÓÎÛ 2
ÏËÌÛÚË , Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ Ò‡Ï‡ ŒÂ ÒÂ
ËÒÍÎÛ˜Ë ‡ ‡Î‡ÏÓÚ ŒÂ Ò‚ËË. àÒÔ‡ÁÌÂÚÂ „Ó
ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡ Ë ÔÓ‚ÚÓÌÓ
ÍÓËÒÚÂÚÂ ¿‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡

Mod parkiranja
Modaliteti i qëndrimit
Re¥im mirovanja
è‡ÍË‡øÂ
• Za odlaganje nakon usisavanja, na primer, da biste za

vreme ïi•çenja pomerili manji komad name•taja ili 
prostirku, koristite mod parkiranja (park mode) da bi 
crevo i papuïa stajali ïvrsto.
Pomerite kopïu na papuïi u otvor sa strane usisivaïa.

• Për ta ndaluar gjatë fshirjes, për shembull për të lëvizur
një mobilje ose një qilim, përdor modalitetin e qëndrimit
për të ndihmuar markuçin elastik dhe furçën.
Lëvize çengelin mbi furçë në anën e fshesës me korrent.

• Da bi se ureœaj "parkirao" tokom usisavanja, npr. da bi se
pomjerio manji komad namje•taja ili staza, koristite re¥im
mirovanja da bi se iskoristilo fleksibilno crijevo i dodatak.
- Provuçi kuku na dodatku kroz otvor sa strane usisivaïa

• á‡ ˜Û‚‡øÂ Á‡ ‚ÂÏÂ Ì‡ ÒÏÛÍ‡øÂ, Ì‡ ÔËÏÂ Á‡ ‰‡ ÒÂ
ÔÓÏÂÒÚË Ï‡ÎÓ Ô‡˜Â ÏÂ·ÂÎ ËÎË ŒËÎËÏ, ÍÓËÒÚÂÚÂ „Ó
Ô‡ÍË‡øÂÚÓ Á‡ ÔÓ‰‰¯Í‡ Ì‡ ˆÂ‚ÓÚÓ Ë ÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡.
- äÎËÁÌÂÚÂ ¿‡ ÍÛÍ‡Ú‡ Ì‡ ÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ‚Ó ÓÚ‚ÓÓÚ Ì‡

ÒÚ‡Ì‡Ú‡ Ó‰ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ .
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2

PodPod
DyshemejaDyshemeja

PodPod
èÓ‰èÓ‰

TepihTepih
TapetiTapeti
TepihTepih
íÂÔËıíÂÔËı

Pedala
Këmbëz
Papuïica
èÂ‰‡Î‡

Uputstvo za upotrebu Kori•çenje papuïe za sve vrste podova i papuïe za tvrde podne obloge

Si ta përdorni Përdorimi i Furçë për të Gjitha Dyshemetë dhe Furça për Dysheme të Forta

Kako koristiti Kori•tenje dodatka za sve vrste podova i Dodatak za ïvrste podove

ä‡ÍÓ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË äÓËÒÚÂøÂ Ì‡ ÒÏÛÍ‡ÎÍ‡ Á‡ ëËÚÂ ‚Ë‰Ó‚Ë Ì‡ èÓ‰ Ë ëÏÛÍ‡ÎÍ‡ Á‡ í‚‰ èÓ‰

Papuïa za sve vrste podova(zavisno od modela)
Furça për të Gjitha Dyshemetë (varet nga modeli)
Dodatak za sve podove (zavisno od modela)
ëÏÛÍ‡ÎÍ‡ Á‡ ëËÚÂ ‚Ë‰Ó‚Ë Ì‡ èÓ‰ (‚Ó Á‡‚ËÒÌÓÒÚ Ó‰ ÏÓ‰ÂÎÓÚ)

• Dvopolo¥ajna papuïa
Ona je opremljena pedalom koja vam omoguçava da promenite polo¥aj
zavisno od vrste poda koji ïistite.

• Polo¥aj za meke podne obloge (tepih, çilim...) 
Pritisnite pedalu (     ) i ïetka çe poïeti da rotira

• Polo¥aj za tvrde podne obloge
Pritisnite pedalu (     ) i ïetka çe prestati da se rotira

• Furça me dy pozicione 
Kjo është e pajisur me një pedal i cili ju lejon të ndryshoni pozicionin e saj
sipas llojit të dyshemesë që duhet pastruar.

• Pozicioni për tapet ose qilim
Shtypni pedalin (     ), dhe furça do të rrotullohet

• Pozicioni për dysheme të fortë
Shtypni pedalin (     ), dhe furça do të ndalojë rrotullimin

• Dodatak sa dvije pozicije
Opremljen je sa papuïicom koja omoguçava prilagoœavanje pozicije u
odnosu na vrstu poda koji se ïisti.

• Pozicija za tepihe i sagove 
Pritisnuti papuïicu (     ), nakon ïega ïetka poïinje da rotira

• Pozicija za ïvrste podove 
Pritisnuti papuïicu (     ), nakon ïega ïetka prestaje da rotira

• ëÏÛÍ‡ÎÍ‡ ÒÓ 2 ÔÓÎÓÊ·Ë 
í‡‡ Â ÓÔÂÏÂÌ‡ ÒÓ ÔÂ‰‡ÎÓ ÍÓÂ ‚Ë Ó‚ÓÁÏÓÊÛ‚‡ ‰‡ ¿‡ ÔÓ‰Ë„‡ÚÂ
ÌÂ¿ÁËÌ‡Ú‡ ÔÓÎÓÊ·‡ ‚Ó Á‡‚ËÒÌÓÒÚ Ó‰ ÚËÔÓÚ Ì‡ ÔÓ‰ÓÚ ÍÓ¿ ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ
˜ËÒÚË .

• èÓÎÓÊ·‡ Á‡ ÚÂÔËı ËÎË ŒËÎËÏ
èËÚËÒÌÂÚÂ „Ó ÔÂ‰‡ÎÓÚÓ (     ), ÔÓÚÓ‡ ˜ÂÚÍ‡Ú‡ ŒÂ ÒÂ ‚ÚË

• èÓÎÓÊ·‡ Á‡ Ú‚‰Ë ÔÓ‰Ó‚Ë 
èËÚËÒÌÂÚÂ ¿‡ ÔÂ‰‡Î‡Ú‡ (     ) Ë ˜ÂÚÍ‡Ú‡ ŒÂ ÔÂÒÚ‡ÌÂ ‰‡ ÒÂ ‚ÚË

Papuïa za tvrde podne obloge (zavisno od modela)
Furça për Dysheme të Forta (varet nga modeli)
Dodatak za ïvrste podove (zavisno od modela)
ëÏÛÍ‡ÎÍ‡ Á‡ í‚‰ èÓ‰ (‚Ó Á‡‚ËÒÌÓÒÚ Ó‰ ÏÓ‰ÂÎÓÚ)

• Za efikasno ïi•çenje tvrdih podnih obloga 
(od drveta, linoleuma, itd.)

• Pastrimi i efektshëm i dyshemeve të forta
(dru, linoleum, etj.)

• Uïinkovito ïi•çenje tvrdih povr•ina
(drvo, linoleum, itd.)

• ÖÙËÍ‡ÒÌÓ ˜ËÒÚÂøÂ Ì‡ Ú‚‰Ë ÔÓ‰Ó‚Ë
(‰‚Ó, ÎËÌÓÎÂÛÏ Ë ‰.)
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• Ïi•çenje papuïe za sve vrste podova
• Pastrimi i Furçës për të Gjitha Dyshemetë

• Ïi•çenje dodatka za sve podove
• óËÒÚÂøÂ Ì‡ ÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ Á‡ ëËÚÂ ‚Ë‰Ó‚Ë Ì‡ èÓ‰

• Podignite poklopac povlaïenjem kopïe.
• Hapeni kapakun duke tërhequr çengelin.
• otvoriti poklopac pomijeranjem kuke
• éÚ‚ÓÂÚÂ „Ó Í‡Ô‡ÍÓÚ ÒÓ ÔÓ‚ÎÂÍÛ‚‡øÂ Ì‡ ÍÛÍ‡Ú‡.

• Oïistite otvor i ïetku papuïe.
• Pastrojeni vrimën dhe fshijeni furçën.
• oïistiti otvor i ïetku unutar dodatka
• àÒ˜ËÒÚÂÚÂ „Ó ÓÚ‚ÓÓÚ Ë ˜ÂÚÍ‡Ú‡ Ó‰ ÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡.



Crevice tool
Résszívó fej

Pregibni nastavak
èËÒÚ‡‚Í‡ Á‡ ˆÂÔÌ‡ÚËÌË

Dusting brush
Porolófej

Ïetka za pra•inu
óÂÚÍ‡ Á‡ Ô‡ı

 Dusting brush mode
Húzza meg a fedelet

Modus ïetke za pra•inu
< êÂÊËÏ Ì‡ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ò ˜ÂÚÍ‡ Á‡ Ô‡ı >

Pull the cover
Porolókefe üzemmód

Povucite poklopac
àÁÚÂ„ÎÂÚÂ Í‡Ô‡Í‡

3 4
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How to use Using accessory nozzles

A készülék használata A tartozék szívófejek használata

Naïin upotrebe Upotreba dodatnih nastavaka

ç‡˜ËÌ Ì‡ ÛÔÓÚÂ·‡ àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ‰ÓÔ˙ÎÌËÚÂÎÌË ÔËÒÚ‡‚ÍË

OFF

FLOOR

POWER
CONTROL

CARPET

SOFA

CURTAIN

NOTICE
Use accessory in the sofa mode 
MEGJEGYZÉS
A kiegészítò szívófejeket "sofa" üzemmódban használja!
NAPOMENA!
Koristite dodatne nastavke u naïinu rada za namje•taj.
áÄÅÖãÖÜäÄ
àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÔËÒÚ‡‚Í‡Ú‡ ‚ ÂÊËÏ Ì‡ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡
ÏÂ·ÂÎË

Dusting brush
Porolókefe
Ïetka za pra•inu
óÂÚÍ‡ Á‡ Ô‡ı

Dusting brush is for vacuuming picture frames, fur-
niture frames, books and other irregular surfaces.

A porolókefe képkeretek, bútorkeretek, könyvek és
egyéb szabálytalan felületek tisztításához
használható.

Ïetka za pra•inu slu¥i za usisavanje okvira slika,
okvira na namje•taju, knjiga i drugih nepravilnih
povr•ina. 

óÂÚÍ‡Ú‡ Á‡ Ô‡ı Â Á‡ ‚‡ÍÛÛÏÌÓ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡
‡ÏÍË Ì‡ Í‡ÚËÌË, ÍÌË„Ë Ë ‰Û„Ë ÌÂÔ‡‚ËÎÌË
ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚË.

Crevice tool
Résszívó fej
Pregibni nastavak
èËÒÚ‡‚Í‡ Á‡ ˆÂÔÌ‡ÚËÌË

Crevice tool is for vacuuming in those normally hard-to-
reach places such as reaching cobwebs or between the
cushions of a sofa.

A résszívó fej az általában nehezen elérhetò helyek, - mint
pókhálók, illetve kanapé ülòpárnái között stb. -
porszívózásához használható

Pregibni nastavak slu¥i za usisavanje te•ko pristupaïnih
mjesta kao •to su pauïine ili neka mjesta na fotelji.

èËÒÚ‡‚Í‡Ú‡ Á‡ ˆÂÔÌ‡ÚËÌË Â Á‡ ‚‡ÍÛÛÏÌÓ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ
Ì‡ ÚÛ‰ÌÓ ‰ÓÒÚ˙ÔÌË ÏÂÒÚ‡ Í‡ÚÓ Ì‡ÔËÏÂ ÏÂÊ‰Û
‚˙Á„Î‡‚ÌËˆËÚÂ Ì‡ ‰Ë‚‡ÌËÚÂ.



Tank handle
Hordozó fogantyú
Ruïka spremnika

ê˙ÍÓı‚‡ÚÍ‡ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡

Indicator
Jelzò

Indikator
àÌ‰ËÍ‡ÚÓ

Pull out
Húzza ki
Povucite

àÁ‰˙Ô‡ÈÚÂ

Tank separation lever
Tartályleválasztó kar

Poluga za odvajanje spremnika za pra•inu
ãÓÒÚ Á‡ ÓÚ‰ÂÎflÌÂ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡

Tank handle
Tartály fogantyúja
Ruïka spremnika 
Ñ˙ÊÍ‡ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡

Carrier handle
Hordozó fogantyú 
Ruïka za no•enje
Ñ˙ÊÍ‡ Á‡ ÌÓÒÂÌÂ
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How to use Emptying dust tank

A készülék használata A portartály ürítése

Naïin upotrebe Pra¥njenje spremnika za pra•inu

ç‡˜ËÌ Ì‡ ÛÔÓÚÂ·‡ àÁÔ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı

NOTICE, MEGJEGYZÉS, NAPOMENA, áÄÅÖãÖÜäÄ
• If suction power decreases after empting dust tank, clean dust tank next page
• Since dust tank is full, indicator continues to flash for 2~3 minutes and suction power will

decrease for a while, then vacuum cleaner will turn itself off.

• Ha a portartály kiürítését követòen a szívóerò csökken, tisztítsa meg a portartályt következò oldal
• Amikor a portartály tele van, akkor a jelzòfény 1 percig villog, és a szívóerò lecsökken egy idòre,

majd a porszívó kikapcsol.

• Ako se nakon pra¥njenja spremnika za pra•inu smanji snaga usisavanja, tada oïistite spremnik za
pra•inu slijedeça stranica.

• Buduçi je spremnik za pra•inu pun, indikator nastavlja treptati 1 minutu, a snaga usisavanja
se smanjuje, zatim çe se usisavaï sam iskljuïiti.

• ÄÍÓ ÒÏÛÍ‡ÚÂÎÌ‡Ú‡ ÏÓ˘ÌÓÒÚ Ì‡Ï‡ÎÂÂ ÒÎÂ‰ ËÁÔ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı,
ÔÓ˜ËÒÚÂÚÂ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı, Í‡ÍÚÓ Â ÔÓÒÓ˜ÂÌÓ Ì‡ ÒÎÂ‰‚‡˘‡Ú‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡.
• ÍÓÌÚÂÈÌÂ˙Ú Á‡ Ô‡ı Â Ô˙ÎÂÌ, ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ˙Ú ÔÓ‰˙ÎÊ‡‚‡ ‰‡ ÏË„‡ 1 ÏËÌÛÚ‡ Ë ÒÏÛÍ‡ÚÂÎÌ‡Ú‡

ÏÓ˘ÌÓÒÚ ˘Â Ì‡Ï‡ÎÂÂ Á‡ Ï‡ÎÍÓ , ÒÎÂ‰ ÍÓÂÚÓ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ˘Â ÒÂ ËÁÍÎ˛˜Ë Ò‡Ï‡.

Moving the vacuum cleaner
• Don't grasp the tank handle when you are moving the vacuum cleaner.

The vacuum cleaner's body may fall when separating tank and body.
You should grasp the carrier handle when you are moving the vacuum cleaner.

A porszívó szállítása
• A készülék szállításakor ne a portartály fogantyúját használja.

A tartály és a készülék szétválhat, és a készüléktest leeshet.
A készülék szállításához a hordozó fogantyút kell használni.

Premje•tanje usisavaïa
• Kod preno•enja usisavaïe ne hvatajte ruïku spremnika.

Tijelo usisavaïa mo¥e pasti kada se spremnik odvoji od tijela.
Kod preno•enja usisavaïe trebate uhvatiti ruïku za no•enje.

èÂÌ‡ÒflÌÂ Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡
• çÂ ı‚‡˘‡ÈÚÂ ˙ÍÓı‚‡ÚÍ‡Ú‡ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡, ÍÓ„‡ÚÓ ÔÂÌ‡ÒflÚÂ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡.

íflÎÓÚÓ Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ Ô‡‰ÌÂ ÔË ÓÚ‰ÂÎflÌÂ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı ÓÚ ÚflÎÓÚÓ.
ífl·‚‡ ‰‡ ı‚‡ÌÂÚÂ ‰˙ÊÍ‡Ú‡ Á‡ ÌÓÒÂÌÂ ÔË ÔÂÌ‡ÒflÌÂ Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡.

Assembling dust tank
First, place the bottom of dust tank on the
vacuum cleaner and tilt.

A portartály összerakása
Elòször helyezze a portartály alsó részét a
porszívóra, majd döntse meg.

Sastavljanje spremnika za pra•inu
Prvo postavite dno spremnika za pra•inu na
usisavaï i protresite spremnik.

åÓÌÚË‡ÌÂ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı
è˙‚Ó ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‰˙ÌÓÚÓ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡
Á‡ Ô‡ı ‚ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ Ë „Ó
Ì‡ÍÎÓÌÂÚÂ

The dust tank needs emptying when indicator light is on.
• Turn off the vacuum cleaner and unplug it.
• Grasp the handle of the tank and then press the tank separation lever.
• Pull out the dust tank.
• Empty the tank and then assemble the dust tank as below

Ha a jelzòfény világít, akkor a portartályt ki kell üríteni.
• Kapcsolja ki a készüléket és csatlakoztassa le a hálózati feszültségròl.
• A tartály fogantyúját megfogva nyomja meg a tartályleválasztó kart.
• Húzza ki a tartályt.
• Ürítse ki a tartályt, majd rakja össze az ábrán látható módon.

Spremnik za pra•inu se treba isprazniti kada se upali svjetlo indikatora.
• Iskljuïite usisavaï i iskopïajte njegov utikaï.
• Uhvatite ruïku spremnika, a zatim pritisnite tipku za odvajanje spremnika.
• Izvucite spremnik za pra•inu.
• Ispraznite spremnik, a zatim ga sastavite na prikazani naïin.

äÓÌÚÂÈÌÂ˙Ú Á‡ Ô‡ı ÒÂ ÌÛÊ‰‡Â ÓÚ ËÁÔ‡Á‚‡ÌÂ, ÍÓ„‡ÚÓ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓÌ‡Ú‡ Ò‚ÂÚÎËÌ‡ Ò‚ÂÚË.
• àÁÍÎ˛˜ÂÚÂ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ Ë ËÁ‚‡‰ÂÚÂ ÌÂÈÌËfl ˘ÂÔÒÂÎ .
• ï‚‡ÌÂÚÂ ˙ÍÓı‚‡ÚÍ‡Ú‡ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ ÎÓÒÚ‡ Á‡ ÓÚ‰ÂÎflÌÂ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡.
• àÁ‰˙Ô‡ÈÚÂ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı.
• àÁÔ‡ÁÌÂÚÂ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Ë ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ÏÓÌÚË‡ÈÚÂ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı Í‡ÍÚÓ ÔÓ ‰ÓÎÛ.



3 4

Su¥eni nastavak
Mjeti për të çarat

Dodatak za te•ko dostupna mjesta
ÄÎ‡ÚÍ‡ Á‡ ÙÛ„Ë

Ïetka za pra•inu
Furça për pluhur
Ïetka za pra•inu

óÂÚÍ‡ Á‡ ˜ËÒÚÂøÂ Ì‡ Ô‡¯ËÌ‡

Povucite poklopac
Tërhiqeni kapakun
Povuçi poklopac

èÓÚÂ„ÎÂÚÂ „Ó Í‡Ô‡ÍÓÚ

<Ïetka za pra•inu>
<Modaliteti i furçës për pluhur>

<Re¥im rada za ïetku>
<ëÓ ˜ÂÚÍ‡ Á‡ ˜ËÒÚÂøÂ Ì‡ Ô‡¯ËÌ‡>

30

Uputstvo za upotrebu Kori•çenje dodatnih nastavaka

Si ta përdorni Përdorimi i furçave ndihmëse

Kako koristiti Kori•tenje dopunskih dodataka

ä‡ÍÓ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË äÓËÒÚÂøÂ Ì‡ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎÌË ÒÏÛÍ‡ÎÍË

OFF

FLOOR

POWER
CONTROL

CARPET

SOFA

CURTAIN

NAPOMENA
Koristite nastavke u sofa modu
SHËNIM
Përdorni mjetin në modalitetin për divanë
NAPOMENA
Koristiti dodatke u re¥imu rada za kauïe/sofe.
ÇçàåÄçàÖ
èË ˜ËÒÚÂøÂ Ì‡ Ú‡Ô‡ˆË‡Ì ÏÂ·ÂÎ ÍÓËÒÚÂÚÂ 
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎÂÌ ÔË·Ó .

Ïetka za pra•inu
Furça për pluhur
Ïetka za pra•inu
óÂÚÍ‡ Á‡ ˜ËÒÚÂøÂ Ì‡ Ô‡¯ËÌ‡

Ïetka za pra•inu je namenjena za usisavanje
ramova slika, ivica name•taja, knjiga i drugih pred-
meta neravnih povr•ina

Furça për pluhur është për pastrimin e kornizave të
pikturave, kornizave të mobiljeve, librave dhe
sipërfaqeve të tjera të çrregullta.

Ïetka za pra•inu se koristi za usisavanje okvira za
slike, okvira na namje•taju, knjiga i ostalih povr•ina
nepravilnog oblika.

óÂÚÍ‡Ú‡ Á‡ ˜ËÒÚÂøÂ Ì‡ Ô‡¯ËÌ‡ Â Á‡ ÒÏÛÍ‡øÂ
Ì‡ ‡ÏÍË Ó‰ ÒÎËÍË , ‡ÏÍË Ó‰ ÏÂ·ÂÎ , ÍÌË„Ë Ë
‰Û„Ë ÌÂ‚ÓÓ·Ë˜‡ÂÌË ÔÓ‚¯ËÌË .

Su¥eni nastavak
Mjeti për të çarat
Dodatak za te•ko dostupna mjesta
ÄÎ‡ÚÍ‡ Á‡ ÙÛ„Ë

Su¥eni nastavak slu¥i za ïi•çenje onih mesta koja su
nedostupna prilikom uobiïajenog naïina ïi•çenja, kao •to
je napr. skidanje pauïine ili ïi•çenje izmeœu jastuka na sofi.

Mjeti për të çarat është për pastrimin në ato vende që nor-
malisht janë të vështira për tu arritur si rrjetat e meriman-
gave ose hapësirat midis jastëkëve të divanit.

Dodatak za te•ko dostupna mjesta je za usisavanje mjesta
kao •to su uglovi ili dijelovi namje•taja na spojevima.

ÄÎ‡ÚÍ‡Ú‡ Á‡ ÙÛ„Ë Â Á‡ ÒÏÛÍ‡øÂ Ì‡ ÏÂÒÚ‡ ÍÓË ÌÓÏ‡ÎÌÓ
ÚÂ¯ÍÓ ÏÓÊ‡Ú ‰‡ ÒÂ ‰ÓÙ‡Ú‡Ú Í‡ÍÓ Ì‡ ÔËÏÂ
‰ÓÒÂ„ÌÛ‚‡øÂ Ì‡ Ô‡¿‡ÊËÌË ËÎË ÔÓÏÂØÛ ÔÂÌËˆËÚÂ Ó‰
Ú‡Ô‡ˆË‡Ì ÏÂ·ÂÎ .



Dr•ka rezervoara za pra•inu
Doreza e depozitës
Dr•ka spremnika
ê‡˜Í‡ Ó‰ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ

Dr•ka za no•enje
Doreza transportuese
Ruïka za no•enje
ê‡˜Í‡ Á‡ ÌÓÒÂøÂ

Dr•ka rezervoara za pra•inu
Doreza e depozitës

Dr•ka spremnika
ê‡˜Í‡ Ó‰ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ

Prekidaï za odvajanje rezervoara
Leva e shkëputjes së depozitës
Poluga za odvajanje spremnika

ê‡˜Í‡ Á‡ Ó‰‰ÂÎÛ‚‡øÂ Ì‡ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ

Indikator
Treguesi

Pokazatelj
àÌ‰ËÍ‡ÚÓ

Izvuïite
Tërhiqeni

Povuçi
àÁ‚ÎÂ˜ÂÚÂ
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Uputstvo za upotrebu Pra¥njenje rezervoara za pra•inu

Si ta përdorni Zbrazja e depozitës të pluhurit

Kako koristiti Pra¥njenje spremnika za pra•inu

ä‡ÍÓ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË è‡ÁÌÂøÂ Ì‡ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡

NAPOMENA, SHËNIM, NAPOMENA, ÇçàåÄçàÖ
• Ako se usisna snaga smanji posle pra¥njenja rezevoara, onda treba oïistiti rezervoar za pra•inu Sledeça strana
• Ako je pun rezervoar za pra•inu, indikator nastavlja da treperi oko 1 minut, i usisna snaga

çe se smanjiti, pa çe se usisivaï sam iskljuïiti

• Nëse fuqia thithëse bie bas zbrazjes së depozitës së pluhurit, pastrojeni depozitën e pluhurit faqja tjetër
• Meqenëse depozita e pluhurit është plot, treguesi vazhdon të ndizet për një minutë dhe fuqia

thithëse do të bjerë për pak, pastaj fshesa me korrent do të fiket vetë.

• Ako nakon pra¥njenja spremnika za pra•inu doœe do smanjenja usisne snage, potrebno je oïistiti
spremnik slijedeça stranica 

• Obzirom da je spremnik za pra•inu pun, pokazatelj çe nastaviti svijetliti tokom jedne minute,
a usisna moç çe se smanjivati, nakon ïega çe se usisivaï sam iskljuïiti.

• ÄÍÓ ÒÂ Ì‡Ï‡ÎÛ‚‡ ÒËÎ‡Ú‡ Ì‡ ÒÏÛÍ‡øÂ ÔÓ Ô‡ÁÌÂøÂÚÓ Ì‡ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡ , ËÒ˜ËÒÚÂÚÂ
„Ó ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡ ÒÎÂ‰Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡

• ÅË‰Â¿ŒË ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡ Â ÔÓÎÌ, ËÌ‰ËÍ‡ÚÓÓÚ ÔÓ‰ÓÎÊÛ‚‡ ‰‡ ÚÂÔÍ‡ ÓÍÓÎÛ 1 ÏËÌÛÚ‡ Ë
ÒËÎ‡Ú‡ Ì‡ ÒÏÛÍ‡øÂ ŒÂ ÒÂ Ì‡Ï‡ÎË Á‡ Í‡ÚÍÓ ‚ÂÏÂ, ÔÓÚÓ‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ŒÂ ÒÂ ËÒÍÎÛ˜Ë Ò‡Ï‡.

No•enje usisivaïa
• Nemojte da hvatate dr•ku rezervoara za pra•inu kada nosite usisivaï.

Mo¥e se desiti da usisivaï padne ako se odvoji rezervoar od tela usisivaïa.
Uvek treba da uhvatite dr•ku predviœenu za no•enje.

Lëvizja e fshesës me korrent
• Mos e kapni dorezën e depozitës kur lëvizni fshesën me korrent.

Trupi i fshesës me korrent mund të bjerë kur ndani depozitën nga trupi.
Duhet të kapni dorezën e transportimit kur lëvizni fshesën me korrent.

Pomjeranje usisivaïa
• Ne povlaïite ruïku spremnika prilikom pomijeranja usisivaïa.

Tijelo usisivaïa bi moglo da se odvoji od spremnika.
Trebali bi uhvatiti dr•ku za no•enje prilikom pomijeranja usisivaïa.

Ñ‚ËÊÂøÂ Ì‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡
• Ñ‡ ÌÂ ¿‡ Ù‡Œ‡ÚÂ Á‡ ‡˜Í‡Ú‡ Ó‰ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ ÍÓ„‡ ¿‡ ‰‚ËÊËÚÂ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡. 

äÓÔÛÒÓÚ Ó‰ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ ÏÓÊÂ ‰‡ Ô‡‰ÌÂ ‡ÍÓ ÒÂ Ó‰‰ÂÎ‡Ú ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Ë ÍÓÔÛÒÓÚ.
íÂ·‡ ‰‡ ¿‡ Ù‡ÚËÚÂ ‡˜Í‡Ú‡ Á‡ ÌÓÒÂøÂ ÍÓ„‡ ¿‡ ‰‚ËÊËÚÂ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡.

Name•tanje rezervoara za pra•inu
Najpre postavite donji deo rezervoara u usisi-
vaï, pa nagnite unutra.

Montimi i depozitës së pluhurit
Së pari, vendoseni pjesën e poshtme të
depozitës së pluhurit në fshesën me korrent
dhe anoseni.

Sklapanje spremnika za pra•inu
Najprije postaviti dno spremnika za pra•inu
na usisivaï, a zatim ga uklopiti.

Ç‡Œ‡øÂ Ì‡ Í‡ÌÚË˜Í‡Ú‡ Ì‡ ÏÂÒÚÓs
è‚ËÌ, ÔÓÎÓÊÂÚÂ „Ó ‰ÓÎÌËÓÚ ‰ÂÎ Ì‡
Í‡ÌÚË˜Í‡Ú‡ Ì‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ Ë
Ì‡‚‡ÎÂÚÂ ¿‡ Í‡ÌÚË˜Í‡Ú‡.

Rezervoar za pra•inu treba da se isprazni kada indikator svetli.
• Iskljuïite usisivaï i na prekidaïu i iz utiïnice.
• Uhvatite dr•ku rezervoara i pritisnite prekidaï za njegovo odvajanje.
• Izvuïite rezervoar.
• Ispraznite ga i vratite u usisivaï kao •to je dole prikazano

Depozita e pluhurit duhet zbrazur kur ndizet llamba treguese.
• Fikeni fshesën me korrent dhe hiqeni nga priza.
• 
• Nxirreni depozitën e pluhurit.
• Zbrazeni depozitën e pluhurit dhe montojeni atë si më poshtë

Spremnik za pra•inu treba isprazniti kada se upali svjetlosni pokazatelj
• Iskljuïite usisivaï i iskljuïite ga iz elektriïnog napajanja.
• Prihvatite dr•ku spremnika, a zatim pritisnite polugu za odvajanje spremnika.
• Izvucite spremnik za pra•inu.
• Isprazniti spremnik, a zatim rasklopiti spremnik za pra•inu kao •to je pokazano na slici.

ç‡ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡ ÏÛ Â ÔÓÚÂ·ÌÓ Ô‡ÁÌÂøÂ ÍÓ„‡ Â ‚ÍÎÛ˜ÂÌ‡ ÒË¿‡ÎË˜Í‡Ú‡ Ó‰ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓÓÚ .
• àÒÍÎÛ˜ÂÚÂ ¿‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ Ë ÔÓÚÂ„ÎÂÚÂ „Ó Í‡·ÂÎÓÚ .
• î‡ÚÂÚÂ ¿‡ ‡˜Í‡Ú‡ Ó‰ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ ‡ ÔÓÚÓ‡ ÔËÚËÒÌÂÚÂ ¿‡ ‡˜Í‡Ú‡ Á‡ Ó‰‰ÂÎÛ‚‡øÂ Ì‡ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ
• àÁ‚‡‰ÂÚÂ „Ó ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡ . 
• àÒÔ‡ÁÌÂÚÂ „Ó ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ ‡ ÔÓÚÓ‡ ÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡ Í‡ÍÓ ‰ÓÎÛ



Inner tank
A portartály fedele
Unutarnji spremnik

Ç˙ÚÂ¯ÂÌ ÍÓÌÚÂÈÌÂ

Dust tank
Portartály fedele
Spremnik za pra•inu 
äÓÌÚÂÈÌÂ Á‡ Ô‡ı

Assembling the air guide & the inner tank
A belsò tartály és a légvezetò összerakása
Sastavljanje usmjerivaïa zraka i unutarnjeg spremnika
åÓÌÚ‡Ê Ì‡ ‚˙Á‰ÛıÓ‚Ó‰‡ Ë ‚˙ÚÂ¯ÌËfl ÍÓÌÚÂÈÌÂ

• Line up    on the inner tank with the cap turn to the right to close.
• Helyezze    el a belsò tartályt és a fedelet fordítsa el jobbra a bezáráshoz.
• Poravnajte    na unutarnjem spremniku s poklopcem i okrenite na desno 
  za zatvaranje.
• èÓ‰‡‚ÌÂÚÂ ÒËÏ‚ÓÎ‡    Ì‡ ‚˙ÚÂ¯ÌËfl ÍÓÌÚÂÈÌÂ Ò ÚÓÁË Ì‡ 
  Í‡Ô‡˜Í‡Ú‡ Ì‡‰flÒÌÓ Á‡ Á‡Ú‚‡flÌÂ. 

Pull out
Húzza ki
Povucite

àÁ‰˙Ô‡ÈÚÂ

Tank handle
Tartályleválasztó kar
Ruïka spremnika
ê˙ÍÓı‚‡ÚÍ‡ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡

Dust tank cap
Belsò tartály
Poklopac spremnika za pra•inu 
ä‡Ô‡˜Í‡ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı

Tank separation lever
Tartály fogantyúja

Poluga za odvajanje spremnika za pra•inu
ãÓÒÚ Á‡ ÓÚ‰ÂÎflÌÂ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡
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How to use Cleaning dust tank

A készülék használata A portartály tisztítása

Naïin upotrebe Ïi•çenje spremnika za pra•inu

ç‡˜ËÌ Ì‡ ÛÔÓÚÂ·‡ èÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı

• Push the tank separation lever and hold while pulling out the dust tank.
• Take the top off.
• Turn and remove the inner tank and empty the dust out of the inner tank.
• Wash the dust tank and the inner tank.
• Dry those completely in the shade.

• Nyomja meg a tartályleválasztó kart, és tartsa lenyomva, amíg a portartályt ki nem
húzta.

• Vegye le a tetejét.
• Fordítsa el, és vegye ki a belsò tartályt, majd ürítse ki a port a belsò tartályból.
• Mossa ki a portartályt és a belsò tartályt.
• Árnyékos helyen teljesen szárítsa meg a tartályokat.

• Gurnite polugu za odvajanje spremnika i dr•ite je dok vadite spremnik za pra•inu.
• Skinite poklopac.
• Okrenite i izvadite unutarnji spremnik i istresite pra•inu iz unutarnjeg spremnika.
• Operite spremnik za pra•inu i unutarnji spremnik.
• Dobro osu•ite spremnik na sjenovitom mjestu.

• ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ÎÓÒÚ‡ Á‡ ÓÚ‰ÂÎflÌÂ Ì‡ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Ë „Ó Á‡‰˙ÊÍ‡ , ‰ÓÍ‡ÚÓ
ËÁ‰˙Ô‡ÚÂ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı.

• ëÌÂÏÂÚÂ „ÓÌ‡Ú‡ ˜‡ÒÚ.
• á‡‚˙ÚÂÚÂ Ë ËÁ‚‡‰ÂÚÂ ‚˙ÚÂ¯ÌËfl ÍÓÌÚÂÈÌÂ Ë ËÁÔ‡ÁÌÂÚÂ Ô‡ı‡ ÓÚ ÌÂ„Ó .
• àÁÏËÈÚÂ ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı Ë ‚˙ÚÂ¯ÌËfl ÍÓÌÚÂÈÌÂ .
• àÁÒÛ¯ÂÚÂ „Ë Ì‡Ô˙ÎÌÓ Ì‡ ÒflÌÍ‡ .

NOTICE
If suction power decreases after cleaning dust tank, clean air filter and
motor safety filter. Next page

MEGJEGYZÉS
Amennyiben a portartály tisztítását követòen a szívóerò csökken, akkor
tisztítsa meg a levegòszûròt és a motorszûròt. Következò oldal

NAPOMENA
Ako se nakon ïi•çenja spremnika za pra•inu smanji snaga usisavanja,
oïistite filter za zrak i sigurnosni filter za motor. Sljedeça stranica

áÄÅÖãÖÜäÄ
ÄÍÓ ÒÏÛÍ‡ÚÂÎÌ‡Ú‡ ÏÓ˘ÌÓÒÚ Ì‡Ï‡ÎÂÂ ÒÎÂ‰ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡
ÍÓÌÚÂÈÌÂ‡ Á‡ Ô‡ı, ÔÓ˜ËÒÚÂÚÂ ‚˙Á‰Û¯ÌËfl ÙËÎÚ˙ Ë ÔÂ‰Ô‡ÁÌËfl
ÙËÎÚ˙ Ì‡ ÂÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl. ëÎÂ‰‚‡˘‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡
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Air filter
Motorszûrò

Filter za zrak
Ç˙Á‰Û¯ÂÌ ÙËÎÚ˙

Motor safety filter
Levegòszûrò

Sigurnosni filter za motor
èÂ‰Ô‡ÁÂÌ ÙËÎÚ˙ Ì‡ ÂÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl

How to use Cleaning air filter and motor safety filter

A készülék használata A levegòszûrò és a motorszûrò tisztítása

Naïin upotrebe Ïi•çenje filtera za zrak i sigurnosnog filtera za motor

ç‡˜ËÌ Ì‡ ÛÔÓÚÂ·‡ÂèÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ ‚˙Á‰Û¯ÌËfl ÙËÎÚ˙ Ë Ì‡ ÔÂ‰Ô‡ÁÌËfl ÙËÎÚ˙ Ì‡ ÂÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl

NOTICE
If filters are damaged, do not use them.
In this cases, contact LG Electronics Service Agent.

MEGJEGYZÉS
Ha a szûròk megrongálódtak, ne használja tovább òket.
Ilyen esetben keresse fel az LG Electronics szakszervizét.

NAPOMENA
Ne koristite filtere ako su o•teçeni.
U tom sluïaju kontaktirajte servisnog zastupnika LG Electronicsa.

áÄÅÖãÖÜäÄ
ÄÍÓ ÙËÎÚËÚÂ Ò‡ ÔÓ‚Â‰ÂÌË, ÌÂ „Ë ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó. 
Ç Ú‡ÍË‚‡ ÒÎÛ˜‡Ë ÒÂ Ò‚˙ÊÂÚÂ Ò˙Ò ÒÂ‚ËÁÂÌ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎ Ì‡ LG Electronics.

• Push the cover lever and open the filter cover..
• Take out the motor safety filter..
• Take out the air filter from the motor safety filter..
• Run water on the motor safety filer and the air filter..
• Remove the water from the air filter by squeezing the air filter..
• Dry those completely in the shade..

• Nyomja le a fedélen levò kart, majd nyissa ki a szûrò fedelét.
• Vegye ki a motorszûròt.
• Vegye ki a levegòszûròt a motorszûròbòl.
• Vízzel mossa le a levegòszûròt és a motorszûròt.
• Kicsavarással távolítsa el a vizet a levegòszûròbòl.
• Árnyékos helyen teljesen szárítsa meg a szûròket.

• Pritisnite polugu poklopca i otvorite poklopac filtera.
• Izvadite sigurnosni filter za motor.
• Izvadite filter za zrak iz sigurnosnog filtera za motor.
• Mlazom vode operite filter za zrak i sigurnosni filter za motor. 
• Stiskanjem iscijedite vodu iz filtera za zrak.
• Dobro osu•ite filtere na sjenovitom mjestu.

• ç‡ÚËÒÌÂÚÂ ÎÓÒÚ‡ Ì‡ Í‡Ô‡Í‡ Ë ÓÚ‚ÓÂÚÂ Í‡Ô‡Í‡ Ì‡ ÙËÎÚ˙‡.
• àÁ‚‡‰ÂÚÂ ÔÂ‰Ô‡ÁÌËfl ÙËÎÚ˙ Ì‡ ÂÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl.
• àÁ‚‡‰ÂÚÂ ‚˙Á‰Û¯ÌËfl ÙËÎÚ˙ ÓÚ ÔÂ‰Ô‡ÁÌËfl ÙËÎÚ˙ Ì‡ ÂÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl.
• èÓÏËÈÚÂ Ò ‚Ó‰‡ ÔÂ‰Ô‡ÁÌËfl ÙËÎÚ˙ Ì‡ ÂÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ë ‚˙Á‰Û¯ÌËfl ÙËÎÚ˙.
• éÚÒÚ‡ÌÂÚÂ ‚Ó‰‡Ú‡ ÓÚ ‚˙Á‰Û¯ÌËfl ÙËÎÚ˙ Í‡ÚÓ „Ó ËÁÒÚËÒÍ‡ÚÂ.
• àÁÒÛ¯ÂÚÂ „Ë Ì‡Ô˙ÎÌÓ Ì‡ ÒflÌÍ‡.



Izvuïite
Tërhiqeni

Povuçi
àÁ‚ÎÂ˜ÂÚÂ

Dr•ka rezervoara za pra•inu
Doreza e depozitës
Dr•ka spremnika
ê‡˜Í‡ Ó‰ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ

Poklopac rezervoara za pra•inu
Tapa e depozitës së pluhurit
Poklopac spremnika za pra•inu
ä‡Ô‡Í Ì‡ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡

Unutra•nji rezervoar
Depozita e brendshme

Unutra•nji spremnik
ÇÌ‡ÚÂ¯ÂÌ ÂÁÂ‚Ó‡

Name•tanje dela za protok vazduha i unutra•njeg rezervoara
Montimi i drejtuesit të ajrit & depozitës sëbrendshme
Spajanje vodilice zraka i unutra•njeg spremnika
èÓÒÚ‡‚Û‚‡øÂ Ì‡ ‚ÓÁ‰ÛıÓ‚Ó‰ÓÚ Ë Ì‡ ‚Ì‡ÚÂ¯ÌËÓÚ ÂÁÂ‚Ó‡

• Poklopite strelice    unutra•njeg rezervoara sa poklopcem i okrenite 
  na desno da biste zatvorili.
• Renditini në depozitën      e brendshme me tapën të kthyer nga e djathta  për ta mbyllur
• Poravnati unutra•nji      spremnik sa poklopcem i okrenuti u desno dok se ne zatvori.
• àÁ‡ÏÌÂÚÂ „Ó     Ì‡ ‚Ì‡ÚÂ¯ÌËÓÚ ÂÁÂ‚Ó‡ ÒÓ Í‡Ô‡ÍÓÚ, Á‡‚ÚÂÚÂ 
  Ì‡ ‰ÂÒÌÓ Á‡ ‰‡ Á‡Ú‚ÓËÚÂ.

Rezervoar za pra•inu
Depozita e pluhurit
Spremnik za pra•inu
êÂÁÂ‚Ó‡ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡

Prekidaï za odvajanje rezervoara
Leva e shkëputjes së depozitës
Poluga za odvajanje spremnika

ê‡˜Í‡ Á‡ Ó‰‰ÂÎÛ‚‡øÂ Ì‡ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ 

Uputstvo za upotrebu Ïi•çenje rezervoara za pra•inu

Si ta përdorni Pastrimi i depozitës së pluhurit

Kako koristiti Ïi•çenje spremnika za pra•inu

ä‡ÍÓ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË óËÒÚÂøÂ Ì‡ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡

• Pritisnite prekidaï za odvajanje rezervoara za pra•inu i dr¥ite dok vuïete rezervoar vani.
• Skinite poklopac.
• Okrenite i izvadite unutra•nji rezervoar i ispraznite pra•inu iz njega.
• Operite i rezervoar i njegov unutra•nji deo.
• Dobro ih osu•ite negde u senci.

• Shtyjeni levën e shkëputjes së depozitës dhe mbajeni ndërsa nxirrni depozitën e pluhurit.
• Hiqeni pjesën e sipërme.
• Kthejeni dhe hiqeni depozitën e brendshme dhe zbrazeni pluhurin nga

depozita e brendshme.
• Lajeni depozitën e pluhurit dhe depozitën e brendshme.
• Thajini ato plotësisht nën hije.

• Pritisnuti polugu za odvajanje spremnika i dr¥ati tokom povlaïenja spremnika.
• Skinuti poklopac.
• Okrenuti i ukloniti unutra•nji spremnik i isprazniti pra•inu iz unutra•njeg spremnika.
• Oprati spremnik i unutra•nji spremnik.
• Dobro osu•iti na sjenovitom mjestu.

• èËÚËÒÌÂÚÂ ¿‡ ‡˜Í‡Ú‡ Á‡ Ó‰‰ÂÎÛ‚‡øÂ Ì‡ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Ë ‰ÊÂÚÂ ¿‡
‰Ó‰ÂÍ‡ „Ó ËÁ‚ÎÂÍÛ‚‡ÚÂ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡.

• àÁ‚‡‰ÂÚÂ „Ó „ÓÌËÓÚ ‰ÂÎ.
• ë‚ÚÂÚÂ „Ó Ë ËÁ‚‡‰ÂÚÂ „Ó ‚Ì‡ÚÂ¯ÌËÓÚ ÂÁÂ‚Ó‡ Ë ËÒÔ‡ÁÌÂÚÂ ¿‡

Ô‡¯ËÌ‡Ú‡ Ó‰ ‚Ì‡ÚÂ¯ÌËÓÚ ÂÁÂ‚Ó‡.
• àÁÏË¿ÚÂ „Ó ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡ Ë ‚Ì‡ÚÂ¯ÌËÓÚ ÂÁÂ‚Ó‡ 
• àÒÛ¯ÂÚÂ „Ë ‚Ó ˆÂÎÓÒÚ Ì‡ ÒÂÌÍ‡.

NAPOMENA
Ako usisna snaga usisivaïa oslabi posle ïiïçenja rezervoara, oïistite i
vazdu•ni filter i filter za za•titu motora. Na sledeçoj strani

SHËNIM
NNëse fuqia thithëse bie pas pastrimit të depozitës së pluhurit, pastro-
jeni filtrin e ajrit dhe filtrin e sigurisë të motorit. Faqja tjetër

NAPOMENA
Ako je usisna snaga smanjena i nakon ïi•çenja spremnika, oïistiti filter
za zrak i filter za za•titu motora. Slijedeça stranica

ÇçàåÄçàÖ
ÄÍÓ ÒÂ Ì‡Ï‡ÎÛ‚‡ ÒËÎ‡Ú‡ Ì‡ ÒÏÛÍ‡øÂ ÔÓ ˜ËÒÚÂøÂÚÓ Ì‡
ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡, ËÒ˜ËÒÚÂÚÂ „Ó ÙËÎÚÂÓÚ Á‡ ‚ÓÁ‰Ûı Ë
Á‡¯ÚËÚÌËÓÚ ÙËÎÚÂ Á‡ ÏÓÚÓÓÚ ëÎÂ‰Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆ‡
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Vazdu•ni filter
Filtri i ajrit

Filter za zrak
îËÎÚÂ Á‡ ‚ÓÁ‰Ûı

Filter za za•titu motora
Filtri i sigurisë të motorit
Filter za za•titu motora

á‡¯ÚËÚÂÌ ÙËÎÚÂ Á‡ ÏÓÚÓÓÚ

Uputstvo za upotrebu Ïi•çenje vazdu•nog filtera i filtera za za•titu motora

Si ta përdorni Pastrimi i filtrit të ajrit dhe filtrit të sigurisë të motorit

Kako koristiti Ïi•çenje filtera za zrak i filtera za za•titu motora

ä‡ÍÓ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË óËÒÚÂøÂ Ì‡ ‚ÓÁ‰Û¯ÌËÓÚ ÙËÎÚÂ Ë Á‡¯ÚËÚÌËÓÚ ÙËÎÚÂ Á‡ ÏÓÚÓÓÚ

NAPOMENA
Ako su filteri o•teçeni, nemojte da ih koristite.
U tom sluïaju kontaktirajte servisera LG Electronics.

SHËNIM
Nëse filtrat dëmtohen, mos i përdorni.
Në këto raste, kontaktoni me Agjentin e Shërbimit të LG Electronics.

NAPOMENA
Filtere nemojte ponovno koristiti ako su o•teçeni.
U ovom sluïaju, kontaktirajte LG Electronic Service Agent.

ÇçàåÄçàÖ
ÄÍÓ ÙËÎÚËÚÂ ÒÂ Ó¯ÚÂÚÂÌË, ‰‡ ÌÂ ÒÂ ÍÓËÒÚ‡Ú.
ÇÓ ÚÓ¿ ÒÎÛ˜‡¿, ÍÓÌÚ‡ÍÚË‡¿ÚÂ „Ó ÒÂ‚ËÒÌËÓÚ Á‡ÒÚ‡ÔÌËÍ Ì‡  ÍÓÏÔ‡ÌË¿‡Ú‡ LG
Electronics.

• Gurnite polugu poklopca i otklopite ga.
• Izvadite filter za za•titu motora.
• Odvojite vazdu•ni filter od filtera za za•titu motora.
• Pustite vodu na oba ova filtera.
• Nakon pranja, istiskajte vodu iz vazdu•nog filtera.
• Dobro osu•ite filtere negde u senci.

• Shtyjeni levën e kapakut dhe hapeni kapakun e filtrit.
• Nxirreni jashtë filtrin e sigurisë të motorit.
• Nxirreni jashtë filtrin e ajrit nga filtri i sigurisë të motorit.
• Hidhni ujë mbi filtrin e sigurisë të motorit dhe filtrin e ajrit.
• Hiqeni ujin nga filtri i ajrit duke shtrydhur filtrin e ajrit.
• Thajini ato plotësisht nën hije.

• Pritisnuti polugu poklopca i otvoriti poklopac filtera.
• Izvaditi filter za za•titu motora.
• Izvaditi filter za zrak iz filtera za za•titu motora.
• Ispirati filter za za•titu motora i filter za zrak.
• Stiskanjem iscijediti svu preostalu vodu iz filtera za zrak.
• Dobro osu•iti na sjenovitom mjestu.

• èËÚËÒÌÂÚÂ ¿‡ ‡˜Í‡Ú‡ Ó‰ Í‡Ô‡ÍÓÚ Ë ÓÚ‚ÓÂÚÂ „Ó Í‡Ô‡ÍÓÚ Á‡ ÙËÎÚÂÓÚ.
• àÁ‚‡‰ÂÚÂ „Ó Á‡¯ÚËÚÌËÓÚ ÙËÎÚÂ Á‡ ÏÓÚÓÓÚ.
• àÁ‚‡‰ÂÚÂ „Ó ÙËÎÚÂÓÚ Á‡ ‚ÓÁ‰Ûı Ó‰ Á‡¯ÚËÚÌËÓÚ ÙËÎÚÂÓÚ Á‡ ÏÓÚÓÓÚ.
• èÛ¯ÚÂÚÂ ‚Ó‰‡ ‚Á Á‡¯ÚËÚÌËÓÚ ÙËÎÚÂ Á‡ ÏÓÚÓÓÚ Ë ÙËÎÚÂÓÚ Á‡ ‚ÓÁ‰Ûı.
• éÚÒÚ‡ÌÂÚÂ ¿‡ ‚Ó‰‡Ú‡ Ó‰ ÙËÎÚÂÓÚ Á‡ ‚ÓÁ‰Ûı ÒÓ ÒÚËÒÍ‡øÂ Ì‡ ÙËÎÚÂÓÚ Á‡

‚ÓÁ‰Ûı
• àÒÛ¯ÂÚÂ „Ë ‚Ó ˆÂÎÓÒÚ Ì‡ ÒÂÌÍ‡ .
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a

bb

• Slide locking clasps a and b in the direction indicated.
• Open the exhaust filter cover and take out the exhaust filter from the vacu-

um cleaner.
• Remove the dust by shaking the exhaust filter over the trash can.
• After clean the exhaust filter and put it on the vacuum cleaner.
• Close the exhaust filter cover and relock clasps by sliding in the direction

indicated.

• Csúsztassa el az a és b zárókapcsokat a megjelölt irányba.
• Nyissa ki a kimeneti szûrò fedelét és vegye ki a kimeneti szûròt a

porszívóból.
• Távolítsa el a port, oly módon, hogy a kimeneti szûròt a szemetesvödör

felett kirázza.
• kimeneti szûrò megtisztítását követòen helyezze vissza azt a porszívóba.
• Zárja be a kimeneti szûrò fedelét, majd zárja vissza a zárókapcsokat a

megjelölt irányba történò csúsztatással.

• Gurnite hvataljke za zakljuïavanje A i B u naznaïenom smjeru.
• Otvorite poklopac ispu•nog filtera i izvadite filter iz usisavaïa.
• Tre•njom filtera otresite pra•inu s filtera u kantu za smeçe.
• Nakon ïi•çenja ispu•nog filtera vratite filter na njegovo mjesto u usisavaï.
• Zatvorite poklopac ispu•nog filtera i ponovo zakljuïajte hvataljke u 

naznaïenom smjeru. 

• èÎ˙ÁÌÂÚÂ ·ÎÓÍËÓ‚ÍËÚÂ a Ë b ‚ ÛÍ‡Á‡Ì‡Ú‡ ÔÓÒÓÍ‡.
• éÚ‚ÓÂÚÂ Í‡Ô‡Í‡ Ì‡ ËÁıÓ‰ÌËfl ÙËÎÚ˙ Ë ËÁ‚‡‰ÂÚÂ ËÁıÓ‰ÌËfl ÙËÎÚ˙ ÓÚ

Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡.
• éÚÒÚ‡ÌÂÚÂ Ô‡ı‡ Í‡ÚÓ ËÁÚ˙ÒÍ‡ÚÂ ËÁıÓ‰ÌËfl ÙËÎÚ˙ Ì‡‰ ÍÓÙ‡ Á‡ ÒÏÂÚ.
• ëÎÂ‰ ÚÓ‚‡ ÔÓ˜ËÒÚÂÚÂ ËÁıÓ‰ÌËfl ÙËÎÚ˙ „Ó ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ‚ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡.
• á‡Ú‚ÓÂÚÂ Í‡Ô‡Í‡ Ì‡ ËÁıÓ‰ÌËfl ÙËÎÚ˙ Ë „Ó Á‡ÒÚÓÔÓÂÚÂ ÓÚÌÓ‚Ó Ò

·ÎÓÍËÓ‚ÍËÚÂ, Í‡ÚÓ „Ë ÔÎ˙ÁÌÂÚÂ ‚ ÛÍ‡Á‡Ì‡Ú‡ ÔÓÒÓÍ‡ .

How to use Cleaning exhaust filter

A készülék használata A kimeneti szûrò tisztítása

Naïin upotrebe Ïi•çenje ispu•nog filtera

ç‡˜ËÌ Ì‡ ÛÔÓÚÂ·‡ èÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ ËÁıÓ‰ÌËfl ÙËÎÚ˙
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b

What to do if your vacuum cleaner does not work
Mi a teendò, ha a készülék nem mûködik?
‡to uïiniti kada usisavaï ne radi
ä‡Í‚Ó ‰‡ Ô‡‚ËÏ , ‡ÍÓ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ ÌË ÌÂ ‡·ÓÚË

What to do when suction performance decreases
Mi a teendò, ha a szívóerò csökken?
‡to uïiniti kada se smanji snaga usisavanja
ä‡Í‚Ó ‰‡ Ô‡‚ËÏ, ÍÓ„‡ÚÓ ÒÏÛÍ‡ÚÂÎÌ‡Ú‡ ÏÓ˘ÌÓÒÚ Ì‡Ï‡Îfl‚‡

Check that the vacuum cleaner is plugged in correctly and that the electrical socket is working.
Ellenòrizze, hogy a készülék helyesen csatlakozik-e a hálózati feszültségre, és a hálózati fali csatlakozó mûködik-e.
Provjerite je li usisavaï pravilno ukopïan i radi li utiïnica.
èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË Â ‚Í‡‡Ì Ô‡‚ËÎÌÓ ˘ÂÔÒÂÎ˙Ú Ì‡ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ Ë ‰‡ÎË ‡·ÓÚË ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍËflÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ.

• Turn off the vacuum cleaner and unplug it.
• Check the telescopic pipe, flexible hose and cleaning tool for blockages or obstructions.
• Check that the dust tank is not full. Empty if necessary.
• Check that the exhaust filter is not clogged. Clean the exhaust filter if necessary.
• Check that the air filter is not clogged. Clean the air filter if necessary.

• Kapcsolja ki a készüléket és csatlakoztassa le a hálózati feszültségròl.
• Ellenòrizze, hogy a kihúzható csò, a hajlékony tömlò vagy a szívófej nem tömòdött -e el.
• Ellenòrizze, hogy a portartály nem telt-e meg. Szükség esetén ürítse ki.
• Ellenòrizze, hogy a kimeneti szûrò nem tömòdött-e el. Szükség esetén tisztítsa meg a szûròt.
• Ellenòrizze, hogy a kimeneti szûrò nem tömòdött-e el. Szükség esetén tisztítsa meg a szûròt.

• Iskljuïite usisavaï i iskopïajte njegov utikaï.
• Provjerite ima li zaïepljenja na teleskopskoj cijevi, savitljivom crijevu i nastavcima za ïi•çenje.   
• Provjerite je li spremnik za pra•inu pun. Ispraznite spremnik ako je potrebno.
• Provjerite je li zaïepljen ispu•ni filter. Ako je potrebno oïistite ispu•ni filter. 
• Provjerite je li zaïepljen filter za zrak. Ako je potrebno oïistite filter za zrak.

• àÁÍÎ˛˜ÂÚÂ Ô‡ıÓÒÏÛÍ‡˜Í‡Ú‡ Ë fl ËÁ‚‡‰ÂÚÂ ÓÚ ˘ÂÔÒÂÎ‡.
• èÓ‚ÂÂÚÂ ÚÂÎÂÒÍÓÔË˜Ì‡Ú‡ Ú˙·‡, „˙‚Í‡‚Ëfl Ï‡ÍÛ˜ Ë ÔÓ˜ËÒÚ‚‡˘Ëfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Á‡ ·ÎÓÍËÓ‚ÍË ËÎË

ÔÂÔflÚÒÚ‚Ëfl .
• èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ÍÓÌÚÂÈÌÂ˙Ú Á‡ Ô‡ı ÌÂ Â Ô˙ÎÂÌ. àÁÔ‡ÁÌÂÚÂ „Ó, ‡ÍÓ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ.
• èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË ËÁıÓ‰ÌËflÚ ÙËÎÚ˙ ÌÂ Â Á‡‰˙ÒÚÂÌ. èÓ˜ËÒÚÂÚÂ ËÁıÓ‰ÌËfl ÙËÎÚ˙, ‡ÍÓ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ.
• èÓ‚ÂÂÚÂ ‚‡ÎË ‚˙Á‰Û¯ÌËflÚ ÙËÎÚ˙ ÌÂ Â Á‡‰˙ÒÚÂÌ. èÓ˜ËÒÚÂÚÂ ‚˙Á‰Û¯ÌËfl ÙËÎÚ˙, ‡ÍÓ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ.
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• Gurnite hvataljke za zakljuïavanje a i b u prikazanim pravcima.
• Sklonite poklopac izduvnog filtera i izvadite ga iz usisivaïa.
• Istresite pra•inu izduvnog filtera iznad kante za œubre.
• Kada zavr•ite sa ïi•çenjem vratite izduvni filter u usisivaï.
• Zatvorite poklopac izduvnog filtera i ponovo zakljuïajte hvataljke 

pomeranjem u prikazanim pravcima.

.

• Rrotullojini tokëzat bllokuese a dhe b në drejtimin e treguar.
• Hapeni kapakun e filtrit të shkarkimit dhe nxirreni filtrin e shkarkimit jashtë

fshesës me korrent.
• Hiqeni pluhurin duke shkundur filtrin e shkarkimit mbi koshin e plehrave.
• Pasi të pastroni filtrin e shkarkimit vendoseni atë në fshesën me korrent.
• Mbylleni kapakun e filtrit të shkarkimit dhe kyçini tokëzat duke i rrotulluar

në drejtimin e treguar.

• Povuçi sigurnosne kopïe a i b u naznaïenom smjeru.
• Otvoriti poklopac ispusnog filtera i izvaditi ispusni filter iz usisivaïa.
• Odstraniti svu pra•inu istresajuçi je iz filtera iznad kante za smeçe.
• Nakon toga oïistiti ispusni filter i staviti ga natrag na usisivaï.
• Zatvoriti poklopac ispusnog filtera i uïvrstiti sigurnosne kopïe povlaïeçi ih u

naznaïenom smjeru.

• äÎËÁÌÂÚÂ „Ë ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ Á‡ Á‡ÍÎÛ˜Û‚‡øÂ a Ë b ‚Ó ÔÓÍ‡Ê‡ÌËÓÚ Ô‡‚Âˆ.
• éÚ‚ÓÂÚÂ „Ó Í‡Ô‡ÍÓÚ Ó‰ ËÁ‰Û‚ÌËÓÚ ÙËÎÚÂ Ë ËÁ‚‡‰ÂÚÂ „Ó ËÁ‰Û‚ÌËÓÚ

ÙËÎÚÂ Ó‰ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡.
• éÚÒÚ‡ÌÂÚÂ ¿‡ Ô‡¯ËÌ‡Ú‡ ÒÓ ÚÂÒÂøÂ Ì‡ ËÁ‰Û‚ÌËÓÚ ÙËÎÚÂ Ì‡‰ Í‡ÌÚ‡ Á‡

ØÛ·Â.
• èÓÚÓ‡ ËÒ˜ËÒÚÂÚÂ „Ó ËÁ‰Û‚ÌËÓÚ ÙËÎÚÂ Ë ÒÚ‡‚ÂÚÂ „Ó Ì‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡.
• á‡Ú‚ÓÂÚÂ „Ó Í‡Ô‡ÍÓÚ Ó‰ ËÁ‰Û‚ÌËÓÚ ÙËÎÚÂ Ë ÔÓ‚ÚÓÌÓ Á‡Ú‚ÓÂÚÂ „Ë

ÍÓÔ˜Ëø‡Ú‡ Á‡ Á‡ÍÎÛ˜Û‚‡øÂ ÒÓ ÍÎËÁ‡øÂ ‚Ó ÔÓÍ‡Ê‡ÌËÓÚ Ô‡‚Âˆ.

Upustvo za upotrebu Ïi•çenje izduvnog filtera

Si ta përdorni Pastrimi i filtrit të shkarkimit

Kako koristiti Ïi•çenje ispusnog filtera

ä‡ÍÓ ‰‡ ÒÂ ÍÓËÒÚË óËÒÚÂøÂ Ì‡ ËÁ‰Û‚ÌËÓÚ ÙËÎÚÂ
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‡ta da radite ako va• usisivaï ne radi
Çfarë të bëj nëse fshesa me korrent nuk punon
‡ta uïiniti kada usisivaï ne radi
òÚÓ ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ Ô‡‚Ë ‡ÍÓ ‚‡¯‡Ú‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡ ÌÂ ‡·ÓÚË

‡ta da radite ako je svojstvo usisavanja umanjeno
Çfarë të bëj kur fuqia thithëse bie
‡ta uïiniti kada se smanji snaga usisa
òÚÓ ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ Ô‡‚Ë ‡ÍÓ ¿‡˜ËÌ‡Ú‡ Ì‡ ÒÏÛÍ‡øÂ ÒÂ Ì‡Ï‡ÎÛ‚‡

Proverite da li je usisivaï pravilno ukljuïen i da li elektriïna utiïnica radi.
Kontrollo nëse fshesa me korrent është futur në prizë siç duhet dhe se priza funksionon.
Provjeriti da li je usisivaï ispravno ukljuïen u elektriïno napajanje, te da li je ispravna utiïnica koja se koristi.
èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ Â Ô‡‚ËÎÌÓ ÔËÍÎÛ˜ÂÌ‡ Ë ‰‡ÎË ÂÎÂÍÚË˜ÌËÓÚ ¯ÚÂÍ ‡·ÓÚË.

• Iskljuïite usisivaï na prekidaïu, a zatim i iz utiïnice.
• Proverite teleskopsku cev, savitljivo crevo i alat za ïi•çenje zapu•enja ili nekih drugih prepreka.
• Proverite da li je rezervoar za pra•inu pun. Ispraznite ga ako je to potrebno.
• Proverite da izduvni filter nije zapu•en. Oïistite izduvni filter ako je to potrebno.
• Proverite da li je vazdu•ni filter zapu•en. Oïistite ga ako treba.

• Fikeni fshesën me korrent dhe hiqeni nga priza.
• Kontrolloni tubin teleskopik, markuçin elastik dhe mjetet e pastrimit për bllokime ose pengesa.
• Kontrollo nëse depozita e pluhurit është plot. Zbrazeni nëse është e nevojshme.
• Kontrolloni nëse filtri i shkarkimit është bllokuar. Pastrojeni filtrin e shkarkimit nëse është e nevojshme.
• Kontrolloni nëse filtri i ajrit është bllokuar. Pastrojeni filtrin e ajrit nëse është e nevojshme.

• Iskljuïite usisivaï i iskljuïite ga iz elektriïnog napajanja.
• Provjerite teleskopsku cijev, fleksibilno crijevo i ïistilice da nisu zaïepljeni ili blokirani.
• Provjeriti da li je spremnik za pra•inu pun. Isprazniti ako je neophodno.
• Provjeriti da li je ispusni filter zapu•en. Ako je potrebno, oïistiti ispusni filter.
• Provjeriti da li je filter za zrak zapu•en. Ako je potrebno, oïistiti filter za zrak.

• àÒÍÎÛ˜ÂÚÂ ¿‡ Ô‡‚ÓÒÏÛÍ‡ÎÍ‡Ú‡ Ë ÔÓÚÂ„ÎÂÚÂ „Ó Í‡·ÂÎÓÚ.
• èÓ‚ÂÂÚÂ ¿‡ ÚÂÎÂÒÍÓÔÒÍ‡Ú‡ ˆÂ‚Í‡ , ˆÂ‚ÓÚÓ Ë ‡Î‡ÚÓÚ Á‡ ˜ËÒÚÂøÂ Á‡ ·ÎÓÍË‡ø‡ ËÎË ÔÂ˜ÍË.
• èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ ÌÂ Â ÔÓÎÌ ÂÁÂ‚Ó‡ÓÚ Á‡ Ô‡¯ËÌ‡ . àÒÔ‡ÁÌÂÚÂ „Ó ‡ÍÓ Â ÔÓÚÂ·ÌÓ.
• èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ ÌÂ Â Á‡ÚÌ‡Ú ËÁ‰Û‚ÌËÓÚ ÙËÎÚÂ . àÒ˜ËÒÚÂÚÂ „Ó ËÁ‰Û‚ÌËÓÚ ÙËÎÚÂ ‡ÍÓ Â ÔÓÚÂ·ÌÓ.
• èÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ ÌÂ Â Á‡„Î‡‚ÂÌ ÙËÎÚÂÓÚ Á‡ ‚ÓÁ‰Ûı . àÒ˜ËÒÚÂÚÂ „Ó ÙËÎÚÂÓÚ Á‡ ‚ÓÁ‰Ûı ‡ÍÓ Â ÔÓÚÂ·ÌÓ.
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Disposal of your old appliance

1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.

2. All electrical and electronic products should be disposed of separately from the municipal waste stream via designated
collection facilities appointed by the government or the local authorities.

3.The correct disposal of your old appliance will help prevent potential negative consequences for the environment and
human health.

4. For more detailed information about disposal of your old appliance, please contact your city office, waste disposal serv-
ice or the shop where you purchased the product.

A régi készülék ártalmatlanítása

1. Amennyiben ez az áthúzott kerekes szeméttartály jel szerepel a terméken, akkor ez azt jelenti, hogy a termékre a
2002/96/EC számú Európai Irányelvek vonatkoznak.

2. Valamennyi elektromos és elektronikus készülék ártalmatlanítását a háztartási hulladéktól függetlenül kell elvégezni, a
kormány vagy a helyi hatóságok által erre a célra kijelölt gyûjtòk használatával.

3. Az Ön régi készülékének megfelelò ártalmatlanítása segít a környezetre, valamint az emberi egészségre vonatkozó
negatív következmények megakadályozásában.

4. Az Ön régi készülékének ártalmatlanítására vonatkozó részletesebb információért forduljon a helyi önkormányzathoz,
hulladékhasznosító szolgálathoz, illetve ahhoz az üzlethez, amelyben a készüléket vásárolta.

Odlaganje va•eg starog ureœaja

1. Kada se na proizvodu nalazi simbol prekri¥ene kante za otpad na kotaïima to znaïi da je proizvod obuhvaçen
Europskom odredbom 2002/96/EC.

2. Svi elektriïni i elektroniïki proizvodi se trebaju odlagati odvojeno od komunalnog otpada preko posebnih mjesta za
odlaganje otpada, odreœenih od strane lokalnih vlasti ili vlade.

3. Pravilno odlaganje va•eg starog ureœaja poma¥e kod spreïavanja moguçih •tetnih posljedica za okolinu i ljudsko
zdravlje. 

4. Vi•e detaljnih informacija o odlaganju va•eg starog ureœaja potra¥ite u svom gradskom uredu, slu¥bi za odlaganje
otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

àÁı‚˙ÎflÌÂ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÒÚ‡ ÛÂ‰

1. ÄÍÓ ‚˙ıÛ ÛÂ‰‡ Â ÔËÍÂÔÂÌ ÚÓÁË Á‡‰‡ÒÍ‡Ì ÒËÏ‚ÓÎ Ì‡ ÍÓÙ‡ Ò ÍÓÎÂÎ‡, ÚÓ‚‡ ÓÁÌ‡˜‡‚‡, ˜Â ÛÂ‰˙Ú ÔÓÔ‡‰‡ ÔÓ‰
ËÁËÒÍ‚‡ÌËflÚ‡ Ì‡ Ö‚ÓÔÂÈÒÍ‡ ‰ËÂÍÚË‚‡ 2002/96/EC.

2. ÇÒË˜ÍË ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË Ë ÂÎÂÍÚÓÌÌË ÔÓ‰ÛÍÚË Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁı‚˙ÎflÚ ÓÚ‰ÂÎÌÓ ÓÚ Ó·˘ËÌÒÍËÚÂ ÓÚÔ‡‰˙ˆË ˜ÂÁ
ÒÔÂˆË‡ÎÌË ÔÛÌÍÚÓ‚Â ‰‡ Ò˙·Ë‡ÌÂ ÛÍ‡Á‡ÌË ÓÚ Ô‡‚ËÚÂÎÒÚ‚ÂÌËÚÂ ËÎË ÏÂÒÚÌËÚÂ ‚Î‡ÒÚË.

3. è‡‚ËÎÌÓÚÓ ËÁı‚˙ÎflÌÂ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÒÚ‡ ÛÂ‰ ˘Â ÔÓÏÓ„ÌÂ Á‡ ÔÂ‰ÓÚ‚‡Úfl‚‡ÌÂ Ì‡ Â‚ÂÌÚÛ‡ÎÌËÚÂ ÓÚËˆ‡ÚÂÎÌË
ÔÓÒÎÂ‰ËˆË Á‡ ÓÍÓÎÌ‡Ú‡ ÒÂ‰‡ Ë ˜Ó‚Â¯ÍÓÚÓ Á‰‡‚Â.

4. á‡ ÔÓ-ËÌÙÓÏ‡ˆËfl ÓÚÌÓÒÌÓ ËÁı‚˙ÎflÌÂÚÓ Ì‡ ‚‡¯Ëfl ÒÚ‡ ÛÂ‰ ÒÂ Ò‚˙ÊÂÚÂ Ò „‡‰ÒÍ‡Ú‡ ÒÎÛÊ·‡, ÙËÏ‡Ú‡ Á‡
ËÁı‚˙ÎflÌÂ Ì‡ ÓÚÔ‡‰˙ˆË ËÎË Ï‡„‡ÁËÌ‡, ÓÚ ÍÓÈÚÓ ÒÚÂ ÍÛÔËÎË ÛÂ‰‡ .
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Megjegyzés
Napomena
á‡·ÂÎÂÊÍ‡
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ODLAGANJE STAROG USISIVAÏA

1. Kada je na ureœaj zalepljen ovaj simbol sa precrtanom kantom za œubre, to onda znaïi da proizvod podle¥e direktivi
European Directive 2002/96/EC.

2. Svi elektriïni i elektronski proizvodi treba da se odla¥u posebno od gradskog smeça, na mestima koja su oznaïena od
strane dr¥ave ili lokalnih vlasti.

3. Pravilno odlaganje va•ih starih ureœaja çe pomoçi spreïavanju eventualnih negativnih posledica na okolinu i ljudsko
zdravlje

4. Za detaljnije informacije o odlaganju starih ureœaja, molimo vas da kontaktirate va•e gradske vlasti, slu¥bu za odlagan-
je smeça ili 

Hedhja e pajisjes tuaj të vjetër

1. Kur ky simbol koshi me kryq është ngjitur në produktin tuaj do të thotë se produkti mbulohet nga Direktiva Evropiane
2002/96/EC.

2. Të gjithë produktet elektrikë dhe elektronikë duhet të hidhen veç nga mbeturinat e tjera komunale me anë të mjeteve të
posaçme të caktuara nga qeveria ose autoritetet lokale.

3. Hedhja e duhur e pajisjes tuaj të vjetër do të ndihmojë në parandalimin e pasojave të mundshme negative për mjedisin
dhe shëndetin publik.

4. Për informacione më të hollësishme për hedhjen e produktit tuaj të vjetër, ju lutem kontaktoni me zyrën përkatëse të
qytetit tuaj, shërbimin e hedhjes së mbeturinave ose dyqanin ku keni blerë produktin.

Odlaganje starog ureœaja

1. Kada na proizvodu postoji ovaj prekri¥eni znak, to znaïi da je proizvod obuhvaçen Europskom odredbom 2002/96/EC.
2. Svi elektriïni i elektroniïni proizvodi trebaju biti baïeni odvojeno od opçinskog otpada, putem posebno namijenjenih

pogona za prikupljanje ovakvog otpada, koje su odredile opçinske i lokalne vlasti.
3. Ispravno odlaganje starog ureœaja çe pomoçi u uklanjanju moguçih negativnih posljedica za okoli• i ljudsko zdravlje.
4. Detaljnije informacije o odlaganju starog ureœaja mo¥ete dobiti u gradskim slu¥bama, slu¥bi za odvoz smeça ili u pro-

davnici u kojoj ste kupili proizvod.

éÚÒÚ‡ÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ‚‡¯ËÓÚ ÒÚ‡ËÓÚ ‡Ô‡‡Ú

1. ÄÍÓ Ó‚Ó¿ ÒËÏ·ÓÎ ÒÓ ÔÂ˜ÍÚ‡Ì‡ ÍÓÎË˜Í‡ ÒÓ ÚÍ‡Îˆ‡ Â ÒÚ‡‚ÂÌ Ì‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ ÚÓ‡ ÁÌ‡˜Ë ‰ÂÍ‡ ÔÓËÁ‚Ó‰ÓÚ Â
ÓÔÙ‡ÚÂÌ ÒÓ Ö‚ÓÔÒÍ‡Ú‡ ‰ËÂÍÚË‚‡ 2002/96/EC.

2. ëËÚÂ ÂÎÂÍÚË˜ÌË ËÎË ÂÎÂÍÚÓÌÒÍË ÔÓËÁ‚Ó‰Ë ÚÂ·‡ ‰‡ ·Ë‰‡Ú ÓÚÒÚ‡ÌÂÚË Ó‰‚ÓÂÌÓ Ó‰ ÓÔ¯ÚËÌÒÍËÓÚ ÍÓÏÛÌ‡ÎÂÌ
ÓÚÔ‡‰ ÔÂÍÛ Ó‰Â‰ÂÌË ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ë Á‡ ÒÓ·Ë‡øÂ Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌË Ó‰ ‚Î‡‰‡Ú‡ ËÎË ÎÓÍ‡ÎÌËÚÂ ‚Î‡ÒÚË.

3. è‡‚ËÎÌÓÚÓ ÓÚÒÚ‡ÌÛ‚‡øÂ Ì‡ Ç‡¯ËÓÚ ÒÚ‡ ‡Ô‡‡Ú ŒÂ ÔÓÏÓ„ÌÂ ‰‡ ÒÂ ÒÔÂ˜‡Ú ÔÓÚÂÌˆË¿‡ÎÌÓ ÌÂ„‡ÚË‚ÌËÚÂ
ÔÓÒÎÂ‰ËˆË Á‡ ÓÍÓÎËÌ‡Ú‡ Ë ˜Ó‚ÂÍÓ‚ÓÚÓ Á‰‡‚¿Â.

4. á‡ ÔÓ‰ÂÚ‡ÎÌË ËÌÙÓÏ‡ˆËË Á‡ ÓÚÒÚ‡ÌÛ‚‡øÂ Ì‡ Ç‡¯ËÓÚ ÒÚ‡ ÛÂ‰, ÇÂ ÏÓÎËÏÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚË‡¿ÚÂ „Ë Ç‡¯ËÚÂ
„‡‰ÒÍË ÒÎÛÊ·Ë, ÒÂ‚ËÒ Á‡ ÓÚÒÚ‡ÌÛ‚‡øÂ Ì‡ ÓÚÔ‡‰ ËÎË ÔÓ‰‡‚ÌËˆ‡Ú‡ Í‡‰Â ÒÚÂ „Ó ÍÛÔËÎÂ Ó‚Ó¿ ÔÓËÁ‚Ó‰.
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Napomena
Shënime
Napomene
á‡·ÂÎÂ¯Í‡
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